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PREFACE.

This volume contains undoubtedly the oldest grammatical or lexico-
graphical treatise on the language of the Mohawks; and although
but few of that tribe now reside in the State, the Mohawks occupy
a most important place in our early history , and undoubtedly decided
the sovereignty of New-York, and with it of most of North America.
The History of the Five Nations, Hotinonsionni as they called
themselves, has been imperfectly written by Colden, and will here-
after aflford a subject for a noble work.
The Iroquois left no monuments on our soil : their language is

their real monument. The Jesuit missionaries, who, from the days
of the devoted Jogues to the close of the seventeenth century, when
the cruel act of Bellomont prohibited any further attempte to
christianise them, labored among the tribes, studied the various
dialects with the care aad ability of educated men. Chaumonot wrote
a Huron grammar and works in Onondaga, Carheil in Cayuga, and
Bruyas in Mohawk.
The preaent volume is one of the works of the last naraed, and

was written evidently in the latter part of the seventeenth century,
and most probably on the banks of the Mohawk. It is a closely
written manuscript of 146 pages, which has been long preserved in
the Mission House at Caughnawaga or Sault St.Louis near Montreal,
adding to the interest of the room where Charlevoix and Lafitau
wrote.

The grammatical sketch is rather a series of notes. The main
work, the Racines Agnieres, or Mohawk Radical Words, comprises
the primitive words of the language, arranged in five conjugations,
with derivatives from each word, and examples in many cases of
great importance as explaining the manners, habitsand ideas of the
people. Except in strict alphabetical arrangement, it is a very full
Mohawk Dictionarj, written in. Latin, but with the meaning of the
words in French.



4 PREFACE.

The word taken as a root is a Hupposed infinitive; and in subse-

quent revisions of this work, the present indicative was adopted,

but the present is the book as prepared by its author.

This clergyman, Father Jacques Bruyas, of the Society of Jesus,

a native of Lyons, came to Canada in 1666, arriving at Quebec on

the third of August. From the fourteenth of July 1767, when he set

out for the Mohawk, down to his death at the Mohawk mission of

Sault St.Louis, subsequent to 1700, he was constantly connected

with the missions among the Five Nations; spoke the Mohawk as

well as he did French; and was regarded as the Master of the

language, in which he composed several works, besides the present

and other treatises on it. His abilities were admitted by all, not

only the writers of his order, but by Hennepin (who seems to have

perused this very manuscript), Earl Bellomont and Cotton Mather.

His knowledge of tbe various dialects of the Iroquois must have

been great indeed; for after a short stay among the Mohawks in

1667, he was at Oueida from September 1667 to 1671; then among

the Mohawks till 1679, except in 1673, when he was in the Seneca

tribe. After this, lie was chiefly at the Mission of Sault St.Louis on

the St.Lawrence. He was Superior of the Iroquois missions for se-

veral years, and Superior of all the missions in Canada from 1693

to 1700. In the negotiations between the French and Iroquois from

1699 to 1701, he took an active part, and visited New-York with

a letter announcing the termination of hostilities. His last appear-

ance in New-York was in 1700 aud 1701, at Onondaga.
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PE E MIUM

DE FOllMATIONE VERBORUM.

Quatuor sunt tempora primitiva, ex quibus alia formantur, soil. : In.
finitivus, preesens indicativi, futurum aflSrmationis et negativum.
A praBsenti formatur imperfectum addendo aliquid in fine, ut Ge0e0ak«e,

je pilais, k gededa, je pile.

Pr»teritum quod habet eamdem finalem cum infinitivo, Plusquam per-
fectum, Futurum praeterito mixtum, cognata sunt tempora quia ejusdem
sunt paradigmatis.

Plusquam perfectum addit nen fiuali praeteriti : «agatentionnen, fetois
parti, a praeterito augatention, je suis party.

Futurum afiirmationis, Aoristus proesens Modi Potentialis et Imperativus
sunt ejuBdem terminatiouis, ut : egi0et, Jiage0et, seOet.

Futurum negationis duplex est aliud quod idem est cum prset. indic.

:

laten Jiagatentiou, je ne partirai pas ; aliud quod formatur a pr»senti
indicativi addita aliqua ex partiuulis motus localibds nde, ke, xe, se, Be,
sere : laten gatentionhe, je ne partirai pas ; lat -e0e0anne o teram.

Potentialis modus vocatur ille qui respondet vo( I gallic» faurois :

Aongxatentiong, je serois parti.

Imperativus formatur a 20» pers. singul. fut. affirm. sublato initiali E :

ee^et, pile, a ese^et, tu pileras.

Si post S sequitur I, prasfigendum est T ante S ; v. g. Tsien . . netsi, ab
Esien

; Tsiagenne, sors, ab esiagenne, tu sortiras.

Optativi tempora non diiferunt a potentiali modo nisi per post^)OBitam
voti expressivam sen vel sciiscn ; Aongaatentiong sehjjen, utinam profectus
essem.

Subjunotivi tempora non sunt diversa a potentialis modi temporibus.
Haotenus de initialibus verborum ; nunc agendum de finalibus ipsorum, et
inflexionibus verborum.
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6 FIFTEENTH REPORT ON THE CABINET OF NAT. HI8T0RY.

DE TEMPORUI^riNALIBUS ET INFLEXIONIBUS VERBORUM.

Terba quorum iDfinitiv. desinit in A habent ut plurimum prasens ter*

minatum in v, imp. in akKe, fut. in en, 7ieg. in anne, quod est potiuB in

U8U ad Biguificundum motum quam ncgationem subjunotWis, v. g.

:

Kagannra, voir, F. Ch. pr. Tekkan-re, imp. Tekkansakiie, nren, ranne

;

gahra, mettre detsus, gahre, hakiie, hren, hranne.

Gentskitahra, mettre v. g. sur un siege ; Gaiatara, peindre. lis omnibus

additur tie ad significandam continuationem actionis vel actio sq. ezercitur

proficiscendo, v. g. Raflaratie, il va parlant, il parle en marchant.

Excipe Gaienna, prendre, quod habet pr. terminatum in as, ajf. in x^-t

neg. nasere.

Gaiatara, neutr. estre present ; giatare, giatarakiie, giatarag vel giatarann.

Onterita dicitur potius Ontentaon, hruler la terre pour Vensemencer ;

pr. tas, /, tase, 7i. tasere.

E.

Verba in E habent communiter pr. in e, imp. in ekse, /. in eg, neg. in

Bere, vel seg v. Oq.

Gentagre, estre gisant, couche, malade ; p. gitagre, /. gitagrekae, /. «gi-

tagreg, n. egitagrensere.

Onnhe, vivre; p. gonnha, imp. gonnhekiie, /. egonnheg, n. egonnheseg.

Sio loOore, il fait froid ; lodarekite, eis^oreg.

Hogete, il porte; tekse, P. S.

Hodonte, il est attentif; hodontekxe, P. S.

Hannagre, il demeure; grekae, greg, P. Ch.

Haeo verba sumunt alia tempora a verbis : Adontaton, atketalon, enna-

graton, adoraton.

Ita Hajatate, il y est present; hajatatekiie, tateg.

Onhsentsiase, il y a une teste; tekse, teg.

Garonhiate, il y aun ciel; P. Ch. tet, se, teg.

liikste, cela peze; 2"* conj. P. S. tckxe, teg.

Excipe 1° :

Gagsanne, estre grand; P. Ch. imp. gxannenne, /. giiannha, n.nha8ere.

Gahsae, fravper sur quelque chose; f. eg.

Ohare, laver; imp. rehakite, renne.

Gaiote, estre empeche: S. agiote, /. eiiagioten, n. eiiagiotensere.

TeiosisaOe, lucet; ^ekiie, /. Oenne vel 0eg.

Excipe 2. Numeralia desinentia in age, quse sic inflectuntur age, agen-

nen, agehag. Tegni, te iienniserage, il y a deux jours que . . te iiennisera*

gennen, il y avait; f. te aenniseragehag.

F.1 Relativa in se v= 2= Gassense» ka^^r '^uel'iu'un; itjf^i scba.-

kiie, /. eiiakiienseg.
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ranne

}

/.

Verba in I fiignificantia plenitudinem habent pr. in i, imp. innen, /. ig
vel isere.

Gannonsi, la cabane e^t pleine ; gannonsinnen, gannonsig.

Sio omnia relativa in i habent pr. isk, imp. iskne, /. nien, n. nire.
A;terihonnianni8k, fenseig?ie; nihakae, nien, nire.

Sio Atsori, manger la sagamiU ; pr. gatsorisk, imp. rihakue, /. ri,

n. rianne.

Onni et composita sio inflectes : nisk, nihakne, ni, nianne.

Sio ori et oomposita : GannonhKarori, pr. s, dire sa chanson de mort ;
Atati, tisk, tali, tahianne v. tatiasere.

JiON.

Verba in AON habcnt pr. in as, imp. askite, /. anne, /. motus, asere.

Gannhaon, louer, commander; nhas, nhaskse, nhanne, nhasere.
Gajfejentataon, s/?a»otV; tas, tanne, tasere.

^^''-
•

Gannontraon, rencontrer, atteindre; tras, traskse, tranne, trasere.

Gaientaon, tas, taskse, tanne, tasere, tomber.

Gannontaraon, scandere montem; taras, taranne, tarasere.

Excipe 1<». Gaiatajesion, ne trouver pas une personne qu'on cherche;
P. Ch. sas, saskse, sa, sasere.

Gentaon, dormir; pr. tas, task«e, ta«e, taaeg.

EiiON,
y

habent pr. in ens, imp. enskse, /. enne, n. ensere.

Gaiageiion, sortir; P. Ch. ens, enskue, enne, ensere.

GaiateJion, tomber; P. Ch. Gannagrenon, avoir abondance, quod in aoristo
habet Ongnagren, P. S.

Garheiion, lejour venir; ens, enskue, enne, enrhensere.

Exoipe Gasseiion, hair; P. Ch. pr. gassense, imp. sehakse, /. se, n.
sere.

GannaA;seiion, P.S. etre en colere, se dipiter; pr. ens, imp. ensk«e,/. en,
n. ioreseg.

Sic oomposita a verbo eiion, arriver, habent en in futuro.

Gateiion, n'obeir pas; tens, ten, tensere.

lON PRO INDIOATIVO HrBOHIOO.

Gahoiia^^ion, canot verser; ris, risk«e, rinne, risere.

Ka^rion, s*user; « « « «
G^^rion, verser de liquore; « « rire, «
•-jaaaoataisiou, csirs saoul, deteter.

'H i
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ONON v«L OON VKO ONDI.

Gaskoon, tomber dant Veau; P. Gh. ob, OHkne, onno, oaero.

AteroUou, avair peur; P. S. ons, onskKO, onne, onsere.

O&soHoD, pr. s&B, /. sa, n. saanne, achever. Ataoiion, estre aehevi.

VERBA IN GON, i

babent pr. in ks, i^np. ksk^te, /. ag, n. a;iKfl.

Garihitandera;:t<)n, pecher; P. Ch. raks, raksite, rag, ra;;^e.

Gaiagon, couper; P. Cb.

Ennitiagou, porter au col quelque ckose.

Esagon, chercher; saks, sag, sa;^e.

£xoipe : Gagitegon, estre ensemble, qnod babet in fut. aff. et neg. gonbag.

GenQbongoD, aller chercher, P. S. quod babet/. n. in kse.

VERBA IN RON.

Alia babent in prcesenti rbe, in fut. r, in /. n. anne.

Gentenron, avoir pitie de quelqu^un; P. S. gitenrbe, egitenr, egitenrbanne.

Enron, P. S. laisser; ensk, enr, enranne. Et

Aribvenron, laisser, emettre une affaire.

Garonhiabenron, apeller; rbe, r, ranne. *.

Alia babent prmsens iu onsk, /. on, n, ronne : sio Atonriaron, P. Cb.

arroser d^eau medicinale.

Alia babent prcesens in ons, /. in re, n. in reseg : sic Gannon^^karon,

tondre quelqu^un; pr. ons, /. re, n. reseg.

Gannogaron, estre malkeureux, hair; res, re, rese.

Oron et oomposita Ennonbsaroron, avoir un bonnet.

londiron et oomposita babent in fut. rba :

,Oribiiandiron. chose affermie; s, ejoribKandirba.

,l(i*»i!.-'i<f/i'; ft
RION.

Atsenrion, avouer; P. Cb. ries, rieskse, ri, risere.

Gaiataterion, P. S. faire une bonne rencontre; pr. teres, /. teri v. terenne,

n. teresere.

VERBA IN SE,

tam relativa qnam non, babent in preesenti et fut. se, in n. sere.

Asense, tomber h quelq.

GaribKaiiase, P. S. prendre le soin des affaires de quelq,

Gaiennaiiase, aider quelqu^un.

JiON.

Atkaon, cesser; kaitas, askiie, /. kao, n. xasere.

Atesbaon, cum redup. guerir. Tsisatesbaon, tu t*es gueri ; seiatesba, tu
' — i i— .1

Entoraon, se lasser; pr. torha, /. toren, n. toranne.
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evi.

Bg. gonhag.

itenrhanne.

on, P. Ch.

inon^^karon,

.m<

V. terenne,

re.

satesba, tu

TKatrak'uan, mettre de$ nippei h sesjambes, souliers; rai, /. kixe.

Garageaan, effacer; x&b, f. e'o, n. jfasere.

Destruotivum, gsan vel kxan.

Ategsan, s'enfuir; gsas, go, gxasero.

Osoragaan, passer Vhyver; gsas, go, guasero.

Onhaent8iagiiatag«an, redresser la terre, cum rodupl., v. gsatonguan.
Ognan, tirer de Veau; ab 0, il y a de la liqueur.

Gata^kiian, tirer dehors; kxm, ko, kohe ; ab Ataa, mettre dedans.
Atitakuan, se debarquer; ab Atit, s'embarquer.

SION OESTBUOTIVUH.

Atseronnia^sion, se deshabiller ; pr. sionst, /. si, n. sionnhe ; ab verbo
Atserouui.

Ara^^ta^sion, se dechausser ses souliert.

Atratauita^sion, oster son capot.

Tuatrakisa^sion, oster scs bas. Ganneren^sion, deslier.

EN.
Ex lis multa sunt irregularia.

Gaien, possidere; P. S. imp. takse, /. tag, n. tanne ; reliquis Bignificatio-
nibus e P. A.

Gaien, y avoir; takse, /. tag.

Quaedam composita a gaien addunt t in fine infinitivi.

Atient, s'asseoir; ensk, en, enne. Atrendajent, prier.

Gahasent, tenir conseil; pr. et / en, n. tag, tanne.

IN GEN,
faciunt preesens in x^> fut. in g, /, n. gaune.

A^rongen, enteridre; P. C. Ga<"ron;^a, ega^^rong, tegaronganne.
Attogen, se sentir mal; P. S. x^> g. ganne.

ExcipeGandigon^^ratogen^v.gandie.on^^^ratogeiion, S.gens, gensksa, genne,
gensere, ogen, un canot faire eau; pr. igogas, / ego;^*. n. tegogasere.

IN GjINNEN V. GENNEN,
habent pr. gennha, / genn, n. gennande.

Aseragennen, disputer pour uvoir u?ie hache : Gaseragennha, egaseragenn,
te gaseragennanne.

Onhsentsiagai.. an, debattre h qui aura une terre; nha, hn, nanne.
Atsagannen, parler une langue Hrangere. Atsagannen, idem.
Atiato;i;;8annen, engloutir un animal.

Gaieren, faire, dire; gierha, engiere, gieranne. Sio Atieren, faire.

lEN.
In ien sunt irregularia :

Gagarien, manger; riask, ri, rihe.

Kaien, jouer; jensk, /. en, n. enne.

Gannien. abbover.- «r. fif. f. nihft. »». n?nnTi«

K&x&^, estrejumeaux : Te hie;^en, «7« ww? 2 jumeaftz.

[Senate, No. 116.J b
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I

In oompositione, sio inflectes :

Kanneh8a;t;en» joindre 2 peaux : Te gnehsa;\[;e8, ;^;;a, ;^;ase.

Gannesen, lier; rensk, ren, ren;\;e.

Et alia pro quibus nuUa potest dari regula gcneralis.

Aterijen, se chauffcr; P. Ch. ens, en, enne.

Is HON pao Hal nwaoRico, et .j?OiV pko 81.
^

In hon pro hsi, habent jjr. ask, f. hse, ?i. hosere.

Gaserhon, verscr de Veau; pr. rast, rehaie. Gannigoserhon, laptiser.

Okaon pro Okasi, rnattachier; kask, ka, to sokashe.

Otarhon pro Otrahai, hosk, ho, hosere. Ontarhon, mettre dedans.

Tagendigon°rontarho, infunde nobis anirnum.
#

Excipe :

Gannaai, S. pescker abondamment; xisk, ai, isisere.

Gaiagehon pro gaiagenhiii, mettre dekors quelque chose; ensk, eme, ensere.

Asohon pro asohiii, teindre de quelque couleur; ons, on, onne.

T.

In at, habent pr. at, imp. atakse.

Gandigonrat, avoir de Vesprit : S. agendigonrat, fen ay.

I^sat, il y a dedavs quelque ckose : I^satakiie, il y avoit. [

In et, habent da, ten, tanne.

Endet, fovere in sinu; ^enne^a, e;\;enneten. laten te ;^;ennetanne.

Gasisannet, couvrir de plusieurs habits.

In Kt, Gahonriit, 6&, ten, tanne.

In ent, habent pr. ent, imp. entakse, /. tag, n. tanne.

Kaga^karent, avoir deux yeux.

Nota verba fere omnia in at, et, it, st, ont, habere duplex praesens, pro

duplici ratione
;
quando res actu significatur, habent pro finale t ; quando

habitus, habent da, y. g.

Atsat, montrer : Ihotsat, ostendit actu; hatsa^a, solet ostendere. Primum
est Parad. S ; 2, Parad. Ch.

Sio Atit, s^embarquer; Ihotet, il embarque; Hati0a, il a cmitume de

S^embarquer; Gaiatit, etre embarque, vol evibarquer quelque chose.

Nota 2. Pro diversa prsesentis significatione variari in futura :

Gaientst, il y a un baston plante : Egatentatanne, il -j aura; h^jentsSa,

il plante un baton., ehajentsten.

Ergo pro actu dices in illis verbis in prsesenti t, in /. tanne, n. tasere ;

pro habitu, dices in pr. 0a, in /. ten, n. tanne.

Sic Atiront, tirer :

Gatiront, je tire actu; egatirontanne, tegatirontasere.

Gaskont, rostir; pr. gaskont vel gaskonfla, /. egaskontanne v. egaskonten,

n. jaten tegaskontasere v. tegaskontanne.

Guennont, Atsennont, Ch. 0a, ten.
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y TE p»o TJ.
Okte, >«>, ahhoutir; pr. t», imp. takse, / tea, ». taane,
Ennisrokte, Jour Jimr.

TI.

Oannagsati, semer pour quelqu^un; pr. tisk, /. tars, ». tire.
Oaiotati, empecher quelqu'un; tisk, ta, tire.

A0ontati, obeir h quelqu'un; tisk, ts, tire.

Excipe Atati, parler; tisk, ti, tiann^

TIQN,
habent prcesens ties, /. ti, n. tiesere,

Ation, Jetter^ abandonner. Gaiatontion,

STON,
habent prasens 0a, /, t, n. tanne.

Oarihsioston, croire; grihsios0a, egrihuiost, egriisiostajii»»
Oagonnieaston, estimer^ priser.

QON.
<?aien0oB, avoir de% th ps; Ch. p. 0osk, Oo, Oosera.
Gannhoa0Gn, donner quelque chose dans la bouche de quelgu^uru
Gaskon^n, metire quelqu'unaufeu; 0osk, ^o, Sosere.

Verba in sunt omaia fere irregularia.

Gario, tuer-, blesser; rios, rioske. rio, riosere,

Ganodk), genner; nios, nio, niohe vel niosere. Non constat t.

Gan-iiio, passer quelqu^un en canot; R. jungitur semper particula gxotaa.
Ganniohon, pr. he, henn, ha, hase.

Igo, il y a liqueur; f. egoha.

Q&^Qn^io,estre maitre; ge.endio, egennen
; festois It maistre, geseadio.

egenhAg vei eiia.ton, je seray le maistre.

Verba in ton, quorum particula ton signat causaUtatem, faeiunt pr, in
^a, /. t, n. in tanne, v. g.

:

Ategaton, faire dufeu^ P. Ch.

Gatsienton, guerir, cum redupHc. (?a, t, tanne.
Gannasenton, descendre la riviere.

Ganuoni!ireA[;ton, tomier dans un abysme^ P. S.

Quando vero ton non significat causalitatem, haboftt pr, s, /. t, n. fe.
Atketaton, porter; Ch. pr. tats, tat, ta^e.

Gannagxaton, fmiyr, Ch.

Ennograton, s'habituer, S.

A^oraton, avoir froid, P. S.
Adnnfnfnm ..«^..^* r\v.

Oseraton, Vhyvervenir, S.

Tsatonton, jc wte«rc plusieurs ensemhtt.
Tehontons, ils sont a un mime plat.
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IN ON,

non habent certam terminationem praesentis et futuri, quare nuUa regula

generalis dari potest.

Gandoron, estre important; S. pr. on, /. on, n. onne.

Garihsannonton, interroger; Ch. onsk, on, onsere.

Aton, estre possible; S. ton, ton, tonre. \

Gasennion, R. nies, ni, nionhe.

Gagarennion, Ch. nies, ni, nionho. Sic Kandigon^^kennion, tromper.

Onharon, sarcler; onsk, on, onne.

Gentsron, estre; P. ron, /. tag.

Genheion, mourir; onsk, heie, hejonsere.

Verba in on, significantia motum, praesens et aoristum eodem modo se

habent, terminant in es vel e, imp. enn vcl eskse, /. a, n. ese.

E quidem ad significandum actum, es habitum.

HoN : Gagohon, aller querir; kkohe, je vais querir; kkohes, pro ha-

bitu ; /. ekkohe ; n. ten, tekkohese.

RoN : GannaOaron, aller visiter.

NoN : Anendajennon, aller prier; pr. et aor. nne, /. nna, n. nese.

Gaien^non, aller mettre, porter.

Genteronnon, aller conduire quelquhm. \

SoN : Ennihason, aller emprunter.

XoN : Garontia;([;on, aller couper un arbret X^) X^* A^ese.

60N : Aflontaton, aller ecouter.

REGULiE COMMUNES PRO OMNIBUS VERBIS.
c

PRO IMPERFECTO.

PreBsens in A, E, 0, habent imp. in kse ; ut,

Gnegirha, je hois de Veau : Gnegirhakse, je buvois.

Gonnhe, je vis ; gonnhekse, je vivois.

Garoato, il y aun arhre dans Veau ; garontokse, il y avoit.

Excipe ea vocabula quae numeralibus junguntur :

Te sennisraf^, il y a deuxjours; te jsenniseragennen, il y avoit.

Te garihiiage, il y avoit 2 affaires ; garihiiagennen.

Verba in t addunt nnen :

Gienteri, je connois ; gienterinnen, je connoissois.

Tegni, deux ; tegninnen, il y en avoit deux.

Sic quaedam infinitiva quse usurpantur ad significandam 3*"» personam

pasgivam :

Gaserondi, cela est accommodS ; gaseronninnen, cela estoit.

la nedo te gaieren, gaierennen, cela n^etoit pas ainsi.
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Prsesens in ask, ensk, osk, onsk, habet imperfectum addendo «e :

Grihsanderask, je peche ; grihsanderaskse, je pechois.

Katrendaiensk, ilprie; ratrendajenskse.

Gnaarhobl fecris ; gnaarLoskse, fecrivois.

Giensti,
, fescorche; gienseronskse.

Praes^^.j in isk habet imperfectum in akse :

Raseronnisk, ilfait des haches; raseronnihakse.

Praesens in s habet imperfectum in skjse :

Ronnsseras, il est galleux ; ronnsseraskse.

PrsBsens in t habet imperfectum in takse :

liiat, il y a dedans ; isatak^se.

18

REGULiE PRO VARIIS TEMPORIBUS ET MODIS.

Quando nescis futurum negativum, utere praeterito eum negatione, v. g.
laten te rotention, il ne partira pas.

Quando actio continuata jungitur motui, exprimitur per hatie vel atie

additum finali infinitivi :

Gatrendajentatie, je vais priant.

Gatrorihatie, je vais racontant.

Assen nihatihatie, ils vont etant trois.

Additur s huic hatie, ad exprimendum habitum :

Hatigsegonhaties, ils sont toujours ensemble.

Ex activis fiunt passiva praefigendo at V^ personae prsesentis indicat.

ablato g.

:

Gase0a, je cache ; gatase^a, je suis cachi.

Otennoronkon, res est factu difficilis ; a Gandoronkon.
Hotonnheton, il est mis au monde ; ab Onheton, donner la vie.

Excipe 1° verba 2*® conjug. inchoata a gag :

Satkonsagetisten, montre ton visage; pro sategonsagetisten.

2° inchoata a gah, habent eamdem crasim :

A;^;sendori pro Atchsendori, ab Gahsendori, hattre une isle pour tuer les
betes qui y sont.

Atkoiiannegen, canots etre pres Vun de Vautre; pro Atchoiiannegen a
Gahonannegen, mettre les canots aupres Vun de Vautre.

3" inchoata a gas :

Atnennarakon, etre obei, pro Atesennarakon.

Atsecdioston, se rendre maistre ; pro Ateisendioston, a Gasendioston.

Nota quod 2» conjug. transeunte in jam, fit passivum verbum ex activo ;

V. g. : Aserondi, s'accommoder, a Gaseronni, accommoder.
Ez hlH nassivin finnf rPninrnr>n nav ai\A\^\r\-n,xrr. nU^..:..» „^ _ _ ,.- ^. — . _.- — w.|..«w*- ^.>,, ,.,.,, ,,.,,,s,^.jji (tivditis ttL, V* II. :

Atatase^ton, se cacher soymeme, ou s'entrecacher Vun Vautre ; ab Atase^ton
estre cache.

'

Atatrihonnianni, s'entreseigner ; ab Atrihonnianni.
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'i 1 1,

HsBO verba reciproca sunt frequentissima in verbis relativis ad significan-

dum infinitivum, v. g.

:

satiesen, atatriaahose,yact7e est sibi tnutuo scribere.

Item ad significanda substantiva, ut :

Gandoron atatrihonnianni, instructio difficilis est, seu difficile esi aliosdocere,

Nota hsQC reciproca usurpare fere in omnibus relativis ad significandvim

infinitivum, vel nomen verbale quod pro infinitivo exprimitur, v. g.

:

Ag^egon jennonhiies ata 'onhioenton, tous aiment d^estre caresses ; pro
Garonhiaenton.

Yerba deponentia sunt quss licet habeant initiale at, quod est nota pa3<

sivoQ vocis, active tamen sonant :

Hatennhas, tV commande ; a relativo Gannhaon.

Hatetsiens, tV guerit, est medecin ; a rel. Gatsienton. <

Hatrios, il combat ; a rel. Gario, battre.

DE POSTPOSITIONIBUS KON, STON & TON.

Tres istae particulae adduntur verbis ad significandum causalitatem, vel

formalem vel materialem vel efficientem aut finalem.

VERBA QU^ ADDUNT <^KON.

1° Ea quorum infinitivus desinit in A; v. g. Garakon, mettre quelqut

chose, a gara, mettre dessus.

2° Ea quorum infinitivus et praesens desinunt in E, v. g. Onnhekon, vivre

de quelque chose ; ab onnhe, vivre.

3° Ea quorum infinitivus desinit in on et proesens in onsk, v. g. Gahia-

tonkon, escrire avec quelque chose ; ab Gahieton, escrire.

Excipe Aton, perdre, et Aton, devenir, quaj addunt particulam ton, non

vero kon. Sic dices Atonton, perdre, egarer quelq. non atonkon.

4° Finita in T addunt akon, v.g. Gahasen^^takon, tenir conseil de quelque

chose ; a Gahasent, tenir conseil.

5° Verbis quorum praesens terminatur in 6a. vel sta, v. g.

:

G&6edakon, piler avec quelque chose ; a prsesenti geSefla, je pile.

Garihsiostakon, a prsesenti Grihsiosta, fescris.

His adde Genteron, estre; gageron, estre plusieurs; gaien, avoir, quo«

rum futuris in tag additur kon, sublato g, v. g.

:

Gaientakon, cela est pour cela. 6ennon esitronta^^kon, pourquoy es tu Ihf

VERBA QUiE POSTPONUNT STON.
1" Coraposita ab jo, quod significat magnitudinem, addunt ston y ut,

Garihsioston, faire estat de quelque chose; a Garihsa, chose, et io, grand,
important.

2° Verba quorum prsesens desinit in ens, ut :

Gandigou^^ratogenston, scavoir par le moyen de quelque chose ou personne»

Gannhatenston, faire regretter quelqu'un : Gannhaten, regretter.

Tonsa^atogenston, se demarier pour quelque chose; naie tetsiontogens^a,
on se.

3° Finita in ton, quorum praesens desinit in ts, v. g.

:

Gannagsaston, fouyr avec quelque chose ; a Gannagsaton, gnag^iata.
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RELIQUIS VERBIS POSTPONITUR TON, MGDO SEQUENTI.
1° Terminata in aon, enon, oon, mutant has finales in ton, v. g.

:

Gannhaton, faire louer ; a Gannhaon.
Garonhiagenton, faire smffrir ; a GaronhiageHoti.
Gaskoton, faire noyer ; a Gaskoon.

Exoipe A^^taston, se saouhr de quelque chose : ab A^^taon, se saouler; pr
agatas. ^

Kataston, se lever dehout pour quelque chose; a Kataon, pr. tektas.

2° Desinentia in on, gon, si, hon et ron, mutant finalem syllabam in ton,
V. g. : Gasaton, achever tout ; a Gason, accomplir.

Garihsanderaton, /ajrc ;)escAcr; a Garihiianderogon, ^eccare.
Gaserhaton, arroser avec quelque chose ; a Gaserhon.
Ganniraton, affermir ; ab Jondiron, cela est ferme.
Asohe^^ton, teindre avec quelque chose; ab Osohon, teindre.

B" Terminata in en, gen, hen, mutaut illud in aton, v.g. :

Askannaton, faire desirer ; a Gaskannhen, desirer.

Arongaton, faire entendre quelque chose ; ab Arongen, entendre.
Atehaton, hontoyer quelqu'un ; ab Atehen v. Ateheiion, avoir honte.
Garihaaksaton, rendre mattvaise quelqtie chose; a Garihsaksen, res mala.
Gaieraton, faire avec qvelque chose ; a Gaieren.

Excipe Katenston, faire prendre Vessor; a Kalen, s'envoler.

Kajatorenston, findere aliquod animale en 2 ; a Kajatoren.

4" Desinentia in addunt ton, v. g.

:

Garioton, tuer avec quelque chose; a Gario, tuer.

5» Finita in san, kon, ;t;on, mutant an et t in ati, v. g.

:

Ategsaton, faire fuir; ab Ategsan, fuir.
Gannoronksaton, a Gannoronkon, estimer, priser.

Gaienfloton, a Gaieu0on, avoir des champs.

6° Terminata in on, quorum praesens est es v. onsk, mutant illud in aton,
v. g. : Gagarenniaton, eloigner avec quelque chose: a Gagarennion, pr. es.
Genheiaton, faire mourir; a Genheion.

7° Desinentia in e, quorum praesens est ek, addunt ton, v. g. :

Gagaseton, na^er avec quelque chose ; a Gagase, nager.
Gaieton, suscitare ; a Gaie, susciter.

At dices Gannistiageston, faire uriner ; a Gannistiage, uriner.
8° Onni, ori cum compositis, et atatri, sumunt aton, v. g. :

Gaseronniaton, faire avec cela; a Gaseronni.

Atoriaton, chasser avec ch.; ab Atori.

Gandigonroriaton, divertir avec quelque chose ; a Gandigonrori.
Atatiaton, parler avec cela ; ab Atati.

NoTA Illas particulas significare in locum :

do hatientakisa, il demeure la.

ka ^ojenta^^kon, d'ou vient il?

ken etiontaaiatakiia, c'cst par la qu'on entre.

Oo h&iendo6&, c'est la oii ilfait ses champs.



le FIFTEENTH REPORT ON THE CABINET OP NAT. HISTORY.

Sio dioes Nongati igandaiiatekon, de Vautre cote de la riviere.

60 hereda, c'est le lieu ou il va.

Ton et kon significant etiam tempus, v. g.

:

Onnaie isro sinni ongiiatentiaton, rediit quando profecti sumus.

Naie hondatikakon, /e jour quHls se sont emharques.

Signifioant etiam materiam ex qua fit aliquid, et instrumentum quo fit

:

Tsonnito hatinnomaroseronnia^a, ilsfont des chapeaux avec le castor.

Naie esakonserakiia, tu te serviras de chevet.

Gausam finalem : Naie gakonSa, ideo dico hoc.

Naie goiijarontonkifa, ideo te interrogo.

Fcmalsm : Naie tionnhe^^kon nongsatonnheston, notre ame nous fait

vivre.

•iiii

DE FORMATIONE VERBORUM RELATIVORUM.

Verborum alia sunt simpliciter, et per se relativa ;
alia fiunt relativa,

additione aliquarum syllabarum vel litterarum.

1° Verba ex absolutis possunt fieri relativa additione particularum

causalitatis ton, ston, kon ; ut,

Ategsaton, fugare aliquem; ab Ategsan, fuir. \

Akhaton, hontoyer quelqu'un; ab Ataheiion, estre honteux.

Gaiataksaton, rendre laid quelqu^un; a Gaiatakseiion, estre laid,

Ab A fiunt relativa in Anni v. Enni :

Garanni, donner a manger a quelqu'un; a Gara, /. rhas.

Gaflaranni, 'niereller quelq. Asongsatarhas, il nous a.

Excipe Garasi, couvrir quelqu'un; hakrasi, il m'a couvert; ehakrase,

U me couvrira; a Gahra, mettre dessus.

Ab EiioN, fiunt relativa in Ase :

Ganna;\;!sase, irasci alicui; a Ganna^xeiion.

AtehsiBe, etre honteux pour quelq.; ab Atehenon. >

Garihase, bouillir pour quelq.; ab Orihen.

A TON, cujus preesens in ts :

Gannagaati, semer pour quelq.; tisk, ts, tire, a Gannakjiaton, semer.

Arati, coucher aupres de quelq.; tisk, ts, tire, ab Araten, ts, t, di.

Ennonhseti, coucher avec quelq. (in malam partem) ; ab Ennohseton.

AOontati, oheir a quelq.; ab A0onti, estre attentif.

Aflorati, chasser pour quelq.; ab Afloraton, rats, rat, rade.

Verba in Gsan fiunt relativa addendo ni in infinitivo, et mutando n in

s pro futuro affirmativo :

Garagsanni, oster de dessus pour quelq.; a Garagjsan, esaragsas, on te.

Garontagesksanni, lever un arbre a quelq.; f. ksas.

A verbis in gon fiunt relativa in gi :

A uarontiagon, couper un arbre; Garontia.gi, scindcrc dicui.

Ab Esagon, chercher; Esagi, chercher h quelq.

Tagsasaks, cherche moi, v. g. des pommes.
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NEUTRO ACQirrsiTIVA.

^^""potZtsflt^^^^^
^ ^^^^^'' *^ ^^^^' estre poaaible. Fut. Esatonse, ken.

Asensa, tomber h qudq.; ab Aseilon, tomber.

RELATIVA FIUNT AB ABSOLUTIS.
Atexejentonni, garder h quelq.; f. tonhas, ab Ate»ejenton.
Arontatse, eouffler pour quelq.; f ts, ab Arontaton.
Aratue, conter pour quelq.ff ts, ab Araton.
Gannagjtatse, semer pour quelq.; a Gannagnaton.
Garontiakse, couper un arbrepour quelq, a Garontiagon.
Gaiennaxase, aider quelqu^un.

Titatontonse, sejetter sur quelq.; f onsen, a Txatonton.
Garihiagaratatse, redter a quelq.; a Garixagaraton.

Ek mutatur in aton :

Kasterihaton, presser quelq.; a Kasterihen.
Garihaton, faire bouillir h quelq.; ab Orihen.
Ategaton, ab Ategen, il y a dufeu.
Kagasaiatanni, retard^ quelqu^un en chemin; a Kagasaien.
Gaieraton, servir de quelque chose; a Gaieren.

Excipe Atsinnhaston, se lier avec quelque chose; pro Atsinnhaton. ab
Atsinnhen.

GoN jSnale mutatur in kton, v. g. :

Gaiatannentagon, estre attache; Gaiatannentakton, attacher.
Tsenron, laisser quelque chose, v. g. de son discours, relativum entsi.
Niahotfennon te sksentse, tu ne m'a8 rien laissl

Gatagsentse, laisse moi.

RELATIVA AB EN.
Ka^enni, joindre pour quelq.; f ;tas, a Ka;Ken.
Gaienni, mettrepour quelq.; f enhas, a Gaien.

Verba finita per hase particulas fieri possunt relativa mutando en finale
in ANNi pro prceter., et in en pro fut. qffirm. ;

Ga0e(9anni, piler a quelq.; a Ga0e0on.
Garakjfanni, mettre dans un plai a manger h quelqu'un; a Garakon.

Verba in A fiunt relativa addcndo ni prceter., et fut. rhas :

Garanni, mettre dessus dedans h quelq.; f tagerhas, a Gara.
Verba in san addunt ni pro prceterito, et pro futuro s ; ut,

Garagsanni, oster dessus h quelq.; a Garagjjan, /. tagragjsas.
Verba in gon fiunt relativa mutando gon in ase vel akse :

Garihjsanderase, faire pecha^ qu£lq.; a Garihjjanderagon.
Garontiakse, couper un arbre h quelq.; a Garontiagon.

Fiuita in hon ijiutttut n iu se :

Gannaarhose, escrire pour quelq.; f a Gaunaarhon, escrire.

[Senate, No. 116.] c
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Composita ab onni et ofti addunt anni in pfoet., ct in fut. en :

GaBeronuianni, faire pour quelq.; a Gasoronni.

Garihonnianni, troubler quelq.; a Garihori, askrihorien, tu me.

Finita in T fiunt relativa addcndo anni v. se, /. s :

Gaskontanni vel Gaskontase, faire rostir h quelq.; a Gaskont.

Atsatanni, montrer hquelq.; f. EgatsaOas, ab Atsat.

Ab ATioN, jetter, et ontion in compos. :

Atienso, jetter h qu£lq.; f. tiens.

Kagaaiasc, eeparer h quelq.; f ka^i^asion,

Atriose, se hattrepour quelq.; ab Atrio.

Oskaranni, /. oskaras, ab Oskaron, tagrenhos^taras, eabranche moi dea

arbres.

Atentiase, partir pour quelq.; f egonjatontiea, je partiray pour toi.

^

Finita in 0on mutant illud in OosE pro relativo ;

Asksascrcn^os, tu as use ma hache; ab AserenGosc, user une hache h q.

PRO NOMINIBUS.

Nomina non inflcctuntur per casus, atque adeo non patiuntur ab alio

nomine, neque ab ullo verbo vel prseeuntc vel sequente uUam inutationera,

nisi cum illo intrent in compositionem, v. g. :
1

'

Ontak, cf nudihre, sive prseponatur sive postponatur verbo Kagiehsas,

fai besoin, idcm prorsus maaet diccsque : Ontak sagiehsas vel

jsagichsas ontak.
*

Duo substantiva simul juncta, sic exprimas :

Le livre d' Orite, Orite aorihua.

La maison d^Asendase, Asendase ronnonsto.

Appellativa sic exprimunt pro verbo :

Le Capitaine des Iroquois, Hotinnonsionni 0oasennagan<=nere ;
id est,

Iroquois habent illum in Dominum.

Le neveu de Garihaatiron, Garihssatiron hasenhsaten, seu il Vapour neveu.

Lefrered^Orite, Oritc hiatatagciia; id est, Orite et luy sont freres.

Noraina nationalia formantur a nomine proprio nationis, addendo illia

BONNON vel HAGA, sic : Ganniegeronnon vel Ganniegchaga, a Ganniege.

Nomina verbalia qualia sunt Vamour, hpecU, la crainte, exprimuntur

vel per infinitivum, ut : Dieuhait le peche, Dis rassense ne garihsandcron;

vel per impersonale, Dis rassensc njerixanderask; vcl pcr porsonale, Dis

rasaense niagjsarihjsandcrase.

Nomina derivativa ab adjcctivo, v.g. labeaute, la laideur, sicefferuntur:

Ja^innonste njont^enniata, id est, nouji aimons les beaux; Ja;\;e88ense

nieiatakscna, nous haissons les laids, quae per adjectivum exprimuntur;

vel per noinina significantia actioncm et passionem, v. g. a Gannaarhon,

escrire, fit Gannaarhontscra, escriture; a Gannensksan, desrober, fit Gan-

nenskisatsera, larcin; vel etiam aliquando formant hujusmodi substantiva

ab appellativis, v. g. ab Onnhetien, /mme, Onnhetiensera, quasi diceres

feminin.
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SYNTAXIS SUBSTANTIVI OUM ADJEOTIVO.
Quoniam substantiva quaedam subeunt compoeitionem, queedam vero

non subeunt, diversa est etiam earum syntaxis,

Substantiva quee coraponuntur, in eo conveniunt cura adjectivis quibus
junguntur quod induant naturam eorum paradigmatis, v. g. Gannonsa-
gatste, cahane de durie, Parad. Chi, quia gagatsto est illius paradig. Si vero
Gannonsacomponatur cum adjectivo Iondiron,/or/, dices Onnonsondiron,
cabane forte, quia londiron est Paradigmatis S.

Substantiva quee non componuntur conveniunt genere, numero et perr
son& cum suo adjectivo, v. g. Ratsinn, was., si adjectivo Gatsatstc, fort,
adhserent, dices Ratsatste cum initiali R, qusB est nota 3" person» mas'
culinee. Si vero Onuhetien sit subjectiva, illius preedicti dices Gatsatste.

NoTA Componi tantum nomina genorica et specifica, non autem no-
mina individuae contenta sub genere et . . ne, v. g.

:

Garonta, arhre; Garontio, hd arbre. . . .ariton, chesne non coraponitur.

.i.l

i1





••2

RADICES VERBOBUM
1- CONJUOATIONIS.

A, aignificans grandeur : ivip. asasa, / egaska,
SiNo, Kenniga, ie suis grand comme cela ; isa, ita, iaga, iva de rebus

inanim.

DoAL. Sateiagna, satetna, satesna, «atehna, aategna,
Plub. Sateiagnas, etsas, eHxas, ehonnag, egonnas,
eo niaga neksaa, combien grand sont lea en/ants,

Egajas dicitur de hominibus
; sed de rebu» inanimatls et aliis

aicitur eyas.
'

De duobus tantum diceg Satenna vel Sate«a, aiissi grand Pun oue
Cautre. ^

Tegni «atario ok«ari keanaaatejfa, U a tui deux ours d^Sgale gran-
CL€Uft

A impersonale, y avoir en teOe quantiti ou grandeur.
ia.tennedo tes&, U n^y a pas tant que cela.

mdo nis«a sinni i^ask^a jegannonten, ilyena encore autant qu'on
t'en a donne. ^

Ne Oo sinn isa, Uyena assez ; cela est assez grand.
Ssaska, diminutivum.

A iu compositione. Nigannataia, grande chaudUre; Nigannatsaa, petite
chaudiire; Nigannatgias, de plusieurs chaudiires. Kennfgan.
natsias

: tmp. Gannatsiasksa, /. Kennigannatsiaska.
Niha«enda, grosse voix; Niha«endaa, petite voix.

A in comp., prendre : «agonnetsa, je te prens par le bras; «agonhoSa
je prends ton canot.

* '

Aga, ramasser des /esoles, pomnves de terre : inusitatum nisi in prsBsenti-
tmp. 8on : Jon^tas, on en oherche.

'

A significans arriver, v. Oonjugationes.

A significang prix, valeur. Sategna gasire ne isonnito, une couverte vautun castor.

AsaiDOI, en aUer ch^cher : ne pr. et/ut. gaganne,/e vais chercher; hon-
dagannon, Us en sont alles chercher.

Afaraon, S. estre nuU; en estre surpris, ras, rahse, raseg.
Etiogaras, U/aUnuU. Onne saogarajse, U se/aUnuU.
Agoraton, oauser la nuU.
Agaratanni, oster lejour b. qudqu^un; R./ ten.

Satoaaek eskaatagaraleu, retire ioi, tu m' otes le jour.
Agaraon, S. cum reiter : voir encore la nuU, passer encore lejovr
Tsiongsagaraon, mus aejournerons encore auJourd'hm,

fi



22 7IFT1ENTH REPOET OF THE CABINET OP NAT. HI8T0RT.

Af&rion, fairc des Irappes aux lievres,

ige, particultt immoraliH subjunctiva qucB nuraorum indioat

:

0o nioBorago, Combien d^hyvers?

Pikwponitur |':krticula te in nurn. duali : To joRcrat^o, 2 hirers; To
gaiH^dgo, 2 hovivies ou autres animaux; Aseu niganneluago,

trois pemae,

Tn imp. hal>et j?en".>n ; in /. goha,:^ : Ason nagandogorhago has,

qu'U y ait 8 ynun^ de pourcelaine.

Agearon, manquer, Gh.imp. Jof^onron si rentcron, commes^il luy. «agon-

roHnon, en manque-t-il.

Ogenro, cend>.
,

jxtudre; P. S. Raogenra, sa pnudre; Honnagenra, leur

poudre. Jaton i xagagenraicn, je n'aipoint de poudre^ 1** conj.

Gagonronni, m^i '^r; K. nisk, ni. nianne.

Gagenronseronni, idcm.

Atugenronnion, Ch. nisk, ni, niannc, estre reduit en CK*,ndres, h neant.

Agcnrata, Ch, charger unfu»il. Agonrat, il yade lapoudre dedans.

Agenrata"=k8an, la tirer de dedans.

Atagenrotaguan, «e decharger, lefeu seprendre a lapoudre.

Atagenrotagsanni, R. steg, /. gsas : OngKatagonrotagsas, /<; feu
8'est pris h ma poudre.

Atragenrion, Ch. se rouler, vautrer dans les cendres; ries, ri,

Agon, dedans, in comp.; nagoii, extra, comp,

Gannatagon, dans le village. Gannonskon pro Gannonsagon, dans

la maison. Dicunt potius ongio,

Asatagon, en secret, comme qui diroit jetter dans Vobscur^S ce qu'on

dit; nam osata significat nuSe, fumee.

Agon, P. 0. estre nud, vuide : vid. in 4* conj,

Agoennagon te jennonaiakae; gagogon, jges onnatogon, le bourg

est vaide.

Rossitagon, il a des pieds nuds.

Inde P. P. RecoUectos vocant Hondasitagon, ils ont lespieds nuds.

Agraon, P. rha, ranne, rasere, /o^fe?'.

Jogerha, celaflotte. Hoiatagranne, il vaflottant.

Hatisendogorha, Les Hurons {quia in insula habitabant).

Gahoiiog-raon, Ch. rha, ranne, cano< ^«<?r, .

Agrakon, P. A. ce qui fait Jiotler; pr. et /, ksa, kaanne.

A. . . .n, S, sentir des rapports, provoquer a wwuV,

Agoren, un autre, de hominibus.

Ogra, neige; imp. vide in liie Ogrigon.

Agreiion, Ch. neiger, tomberde la nev '. k "^ur" gren, grensete;

Agratarakon, s^etre surpris de la neige en voyage; ks, g, x^-

Agrogsan, cum nota local. Onneist, g«as, go, gohe,

Atagrogaan, Ch, cesser de neiger. Tsagriagon, idem.

cS^iBton, fouir; Ch. 6a, t, Oo. Onhsentsiagjsaton./odere terram.

.
'•

'.
r. hh^iiti, chemin, extra et intra compos.

Johahio, bfM chemin. Johahsauue, vel kenu Joliah», yrandchemin.

Ahate Jt Vdte, il y aun chemin; vel Johahonte, imp. tekae, /. teg,

n. tekse.
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Ahiihoffcn, oitn nota diialit. te, cheniin fovrchu; te 8ohfthogen v
johahdgen, chtnnin /ourohu.

AOiihaKnegon, S. le cheviin entre houchi.

AOiihuKi(un«io«, S. k cftcmin entre droU; v. Tiahonnihare.
AOahakton, chemin qui va de biaia.

rtatiahonni, Ch. faire un rhemin.

Gahahonnianni, T? f. nicn
; vol OahahiHaanni, R. f. nm. Ie9»a

HonffuaiiahiHuaimi ne ffaronhirtgo ionOa, J4sm no»H a fait le
chernn pvar aller au cl< I

GiihaOotl<aon, Lh.faire le cfmnin mr les neiges.
AOahiton, Oh. 0a, t, tuiino

; vel AOahontou, Gh. prendre, mivre le
chemin.

AOuliita^kon, Cii. le lieu ou Vonprend le chemin.
AOaliaraf,^iian, Cli. gsus, go, gohc; coaper chemin.
Gahulionton, Cii. suivre le chemin.

Olllo, in comp.; kahik, cxtra comp. fruil; Ohiuffon, honfruit.
Ahisuri, Cii. m, ri, riscrc, fmU mur; vol etiam P.O. Ahiariseron.
Ahientaon, Ch. tus, tanne, tHHcre; le naiHon de fruit» lepasHer.
AOuhionni, S. y avoir quantite defruiiH.
Aliiannionten, S./rwiY edre atlache a Varbre, pendre.
Gaiiianniontaguan, Ch. gjias, go, gohc; detachtr le fruit de Varbre.
Gahianniontagjianni, K./. gsaH.

Gahicnnontcn, R. donner desfruita.

Ahia;ton, Ch. XQ, ^a, ^fcsc; aller, cueiller desfruif^i.

Ahiaj^onsc, R. tagsahia^fonscha, va moy cueiller v sfruits.

Ohioge, h la rivVere : Ohioge son, le long de la rivikre; oh.oge knann.

Ahonta, oreille. Taahontiagon, S ks. g kc; avoir Voreille < mpk.
Tsahontiugi, R., Ahonsori, II. romjire les oreilles a juelquhin.
Gahonanoren, R. faireprendre une chosepour une autre, emiyecher

d'estre attentif
*

A0ahonsnorc'n, P. A. n^estre pas altentif

Galionsatogciion, S. estre assure, savoir au vrai une inivelle.

Gahonsatogaton vcl Gahontogaton, esclaircir de la erite d'une
nouvelle.

Tsahontagijcgon, 8. gseks, gsok, gaexo; estre sourd.
T^ataliontagsogon, sefaire sourd.

Kahontarardgon, Ch. percer Voreille. K ahontararagi, I^.

Ohonti, her})e dont lafeuille est un peu grande.

Jo0ontonni si gonnos agosatensk, il y a bien de Vherbe < a sont les
cim^aux.

Altararen, S. estre sensible a la douleur. Akarionni s.

Gandi' «in«kararen, s. avoir Ve.tprit tendre et delicat.

Oksari, ours. Ganniagsari, grande ourse. Oksarita in comp.

Allsari V. Aksarigon, Ch. empaqueter, ris, ri; non est in usu, sed ejaa loco
Ataksari, Ch. faire sonpaquet. Ataksarisc, R.
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Ataksarision, Ch. sions, si, sionn^, depaqueter; v. Atakuarisiongifan.

Ataksarisionse, R. vcl Ataksarisionguanni, f. ^uas.

Akuerit, embarquer paquet; v. Atit.

Akiiftgon, Ch. s^habiller, se i)esiir; pr. et f, ksea, ti, knasefe.

Ch. se xiestir de quelque chose; Ba, t, tanne.

Akte, ailleurs, autrement.

Akton, Ch. tons, ton, tonne ; allerfaire un iour»

Akta^ au bord; Aktaho.

Okte, bout, achever; «agokten, sasokten.

Atokte, S. da, ten ; estre acheve, Atoktanni, f. 6a.A,

Garihokte, garihoktanni.

Aterientokte, Ch. desesperer,

Aksiseron, Ch. s^efforcer; rons, ron, ronne.

Atakneseron, Idem a Gahiiisera,yb7*C(?.

kVLMifroid, in comp. 2*® conj, Gaiatanno, avoir froid,

Gaiatannoaton, S. devenirfroid; da, t, tanne.

Gannonaanno, cabanefroide. On^ncganno, eaufroide,

Annonton, innsitat : chercher, fouiller. 2*^ conj. Garihsannonton, Ch. rfe»

mander aes nouvelles est etiam R. ; tons, ton, tonre.

Harihnannontonskon, importun a interroger.

Aogon, pur, simple. A.ogon jongaatkaston, nous avonsfait de la sagamite

sans assaissonment.

Aogonge, il n'y apersonne; grande solitude au village, a la cc^ane.

Asagon, Ch. ks, g, jfe; cribler, secouer.

Asakton, Ch. cribler avec q. c. Onnasak, crible.

Asen, eaii, extra comp. On*nega, in comp.

Asenge, dans Veau. Asen satkaston, ta bouilUe n'est que de Veau

claire. *

Aiienrion, Ch. ries, rie, riese; remuer, mouvoir.

Sasenrie, se^aserasenrie, remue lafarine,

Je^eseraaenrieSa, spatule.

Tiiienrioston, temps sombre, couvert.

T^tennagariit, S. s^asseoir sur son derriere en ecartant les jambes,

Tsatotkxaienneton, Ch. s^asseoir commes lesfemmes q.dlesjouent.

AiiCnha, fleur. Asjcnhararagon, Ch. feurs etre epanouies.

Ascnhet, /raisg, dimin.; v. Nioliontcsa, petiie feuille.

Ascnhagenrat, chataigne.

Aiienrion, mesler; Ch. ries, rie, ricso.

Erientaiienrion, troubler Vesp/U, R,

Aterientasenrion, Ch. s^oublier; ries, ri, ries.

Gaserentascnrion, amir vu ua viauvais songe suivi d^un facheux
accident. P. 0.

AiientBon, Ch. tas, tanne, tasere, mourir, de pim-ib; Aaentaseron.

Ajicn^on, R. tuer; Oosk, Oo, Ooscre, tucr plus.

AtasenSon, neut. ch.
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ue de Veau

Asente, Ch. joindre quelque chose; estre avec ou au deasus duprincipdl.
Onnonrasente no gaionni, H y a une chevelure attache au collier.
Asare ejasentek, quHl y ayt un couteau avec.

Aiientaton, accroitre a quelqu^un.

AaPtarontsi, lapiece est Uen mise,

Asetarhon, mettre entre deux, y avoir.

Ganniataraiictarhon, un lac est entre deux.
Gannonsasetarhon, cabane est entre deux.

Asenron, in comp.: Gaiatasenron, ganonasenron,

^
A^enron

^"^'^ ^''''' ^''''''' ^^" ^^' *' ^^' ^®P'''^ '"^ ^°™P- ^"^«^

Gannonsasenraton, sauterpar dessus la cabane.
Atenrasenraton, Ch. passer sar la palisade.
Tifatasenron, tour h tour; rons, re, ronne.

A»eron, vuider, Ch. rons, ron, ronne.

Aserontaon, renverser de fonds en comble.

Gannonsajjeronton, Ch. renverser, ruimr la cabane,
Atrihsaseron, Ch. se disputer.

Tisaseston, percer.

Atxeston, passer; B% t, 0e, Ch.

Atsestanni, R. /. ten.

Atjsestakon, lieu ou Von passe.

Asi, R. donner; sisk, ai, «isere,

Asihon, donner a pilusieurs,

Atatasihon, Oh. s^entredonner, v. conj.

kmM,faireentrer; Ch, 0a, t, tanne; inde Onnisnonsasiat ba^ue
Atiatasit, capot.

' '

Atasiaton, Ch, entrer.

Atasiatanni, E. /. ten. x

Atasiata^kon, pr. et /. ksa.

'T.arre^'&c:^^'''''''
*'"'"''' ^''^'' ^'^'' ^'^'^'^' ^^^^rase,

Tsarasen^on, R, donner des coups de pied; <?08k, do, <?osere.
srata, talon.

Arata, intra comp. mettre ses souliers, Ch.

Aratasion, Ch. v. Aratasiongsan, les oster.

Aratasionse v. Aratasbngsanni, R.
Karatie<=ton, Ch. 0a, t; estre las,fatigue du chemin ou du travail
T«ara«taton counr; Ch. tats, tat, ta^e. Est etiam rolativum • tescngsara^taton, il courut sur nous.

'

Araton, coucher; Ch. rats, rat, ra(?e.

Araston, Ch. lieu oii Von couche.

Arasta<=kon, le lieu, la natte ou Von couche.
Arati, R. coucher aupres de quelqiVun; tisk, ti, tire

Araton, Ch. compter. Aratse, R. tag.arats, comptepour moy
[ Senate, No. ne.J p

^ ^ ^-
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AregsaD, Ch. gsas, go, gohe; aUer en guerre.

N. Roregsan, JV; eat dU en guerre; est le chef de la bande.

Jaten haregsas, »7 ne va pas en guerre (grande injure).

Aregsatsera, bande de guerriers.

Aregohaton, diverses bandes aller en guerre.

Areko, pas encore,

Tsareron, Ch. courir 2 ensemMe aquiet.
^

Aresen, S. Ure gras.

Aresenseronni, Ch, engraisser cochons, &c.

Aresenton, Ch. s'engraisser de quelque chose.

Kenniondaresen oskennonton, les cerfs sont gras, etc.

Gari, meur, cuit; utriusq. parad. 2"« conj. Onne jori, cela est cuit.

Egarig niari, attends qu'U soit cuit.

Subit etiam comp. Onne onnenhari, le bie, la sagamite est cuiite.

Joritsihsen, tres cuit.

Arksan, Ch. ksas, ko, kohe; coucher en chemin, gister.

Arongen, Ch. x», g, ganne; entendre, icouter, concevoir.

Arongaton, Ch. entendre par oupour quelque chose.

Est etiam R. tagsarongat, escoute rmy.

Arongen in comp. Hoiiasendaronxa, on erdend sa voix.

Arongannion, Ch.

Garihjsa^rongen, Ch. entendre, apprendre qudque nouvfiUe.

Ororkara, S. palme.

Tsioron^karat, une seule pdme.

Atron^karare, Ch./. re, ren; mesurer par pcdmes.

Garon^karon, R. donner unepalme.

Garonkaratise, R. eentcnhaai^a hoharon^^karatisa, on a donne a,

etc. Ainsi dit on quand les Agoianders 8'entredonnent de la

porcelaine,

Arontaton, Ch. souffler, tirer le fusil et arroser d'eau medicinde. Est R. in

omnibus ts, t, de.

Atatarontaton, Ch, se tirer a soimeme.

Arontetsera, un coup de mousquet.

Arontason, Ch, tons, ton, tonne: multipliciter significat.

Arontatston, Ch. ce avec quoi Von tire.

Arosen, escureuil.

Asaga, Ch. ga, g; avoir la toux. .

Asagaton, ce quifait avoir la toux.

Asaganna agrios, la toux me tue.

Asara, oorde a lier, collier.

Asarinnon, Ch. traisner avee une corde, eat etiam R.

Asaront, S, estre lie comme sont les esclaves.

Asaronnioutiitio, alicf traisnant son acol.

Atasaront, Ch, cum te affir, lier, dtacher une collier a une manne;

6a, ten, tanne ; Ti satosaroaten, dtache ton collier.
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Atasarontakon, Ch. se servir de quelque chosepour attacher, ai^si

:

Ho^cnnon te gatasarontak 1 Qu'attacherai je a mon panier f
Quand 1g fardeau est envellopp6 de toile, on dans un sac, on dit

:

Sataksari, et nou pas Satasaronten,

Isara, anse de chaudiere.

Asaront, Ch. da,, ten, tanne; en mettre une.

Asarontanni, R./. ^as.

Tontagsasarondas, remets moi Vanse de ma chaudiere.
Asarontagaan, roster, Ch. neut,

Asarontagsanni, Neut. acq. 1'anse ^oster a quelq.

Asarakiia, dessus de soulier.

Asare, couteau. Agsasare, sasare, raosare; mon, ton, son.
Asare onse, couteau simple a 1 vaine.

AtasaraseSa, jami>ette, seu couteau qui seferme qui se cache.
Te satasarisa^ks, ciseau, quasi diccres couteaux qui se cherchent.
E9o si Johis^ie, le Iranchant.

Gasonne, le dos d'un coxUeau.

Asatason, en secret.

Asatagon onsati gaionni, je donne un colier en secret.

Ase, neuf. gannonsase, cabanne neuve.

Asegsc, epee, halebarde Asegsare in corap.

Hatisegjsarenhasinnontie, ils vontportant la hallebarde.
Asen, trois. Satius esset ut significaret dix, sicuti significat apud Iroquaos

superiores.
r i

Inde autem fiunt Te sasen, 20, quasi 2 fois dix ; Asen nisaaen.
trente.

' '

Porro Asen conjugat.est que Parad. Ch. Te iagsasen, te ssasen, te
honsen, te gonsen, itnp. sennen, fut. senhag : Tsiatak nia«enre
asen niaonsenhag, 27.

Subit etiam corapositionera, Te jagsajatasen, nous sommes 20 •

Asen nigastaroksasen, 30 grains de rassade.

Asensera, rfi,rame. Asenseratagsan, Ch. gsas, go, gohe ; reciter
la dixame de son chaplet.

<= »
o

>

Asensersannen, Ch. vendre cher.

Asenserst, Ch. dixpar dessusi ch, »a, takse, tag.
Skat te senniaxe tegni te josenserot, 120.

Asennoate, pe^i^ sac que lesfemmes attachent a leur cdnture dans leqml est
leur ble ae semence. ^

Asenon, extra comp. Ch. sens, senne, sensere
; tomber. Assumit notom

locahtatis, tonsenne, cela tomJbe.

Asense, neut. acq. Uiisser tomber, tomber a quelq.
Asen^ton, Gh. faire tomber; ^a, t, tanne.
Asentanni, R./ ten, faire tornber quelque chose a quelq.

Asen^a, dossier de la natte, Ventredeux d'une cabane.
To gasentste, il y aun dossier.

Gasentonni, Ch. enfaire un.

Gasentonnianni, R./ nien.

T«ascn<?a, sault d^eau, seu om Veau tombe.
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T^i&Kendon, Ch. <?08, do, ^osere; gemir, seplaindre.

T8a8en<?oseron, Ch. de multis.

Asefa, hache, in comp. -

Aserio, bonne hache. Aserp-ksen, mechante.

Aseragaraon, R. tenir la hache levee pourfrapper quelq.

Aserense, lafaire tomber silr quelqu'un.

AsersSion, Oh. Vaiguiser; pr. et f.^ie.

Ascristionse, R./. ons. Taaseriagi, R./. ks.

xatesksaseriaks, tu m^as rompu ma hache. Taatasoria^i, R. recip.

Tsaseriakton, R, rompre une hache par ou sur quelque chose.

Tjsaseraksan, Ch. P. kua, f. ksa, n. ksanne.

Onno tontajonserakse ganniege onsahoiiajent nc ratsagannha,

L'Agnier reprend la hache pour frapper le Mahingan,

Aseragannennaton, Ch, ^a, t, tanne
;
faire divers coups, casser

quantite de testes.

Aserstagsan, Ch. satisfaire pour quelqUe coup.

Tsaseragsanni, R. oster la hache a quelqu^un,

Ateserenton, Ch. donner un coup.

Aserston, hache d'armes.

Onteseronti, lafoudre est tombe.

Aserahon, R. serask, ra; donner de la pourcelaine pour remercier de quelque

esclave donne.

aasere, il y ade 1'eau dans le ruisseau, fontaine, &c.

Ase^^ton, Ch. da,, t, tanne; cacher. Rarisase<?a, il cache Vaffaire.

Jotrihsaseton, Vaffaire est cachee.

Ataseton, se cacher, se mettre a couvert de quelque mauvais temps.

Atasetonkon, se cacher avec quelque chose.

Gaiataseton, cacher qHelqu' un. Gaiatasetanni, R.

AsGtanni, R./. ten. sahagrihsaseten, il m'a cache Vaffaire,

Atasetanni, se cacher a quelqu'un; R. acq.

Atatasetanni, R. recip. s^entrecacher.

Aseton, R. tuer en cachette, assassiner.

Aseton, compter; Ch. tas, t, tanne.

lonsetas ondogorha onnontageronnons, les Onnontagues comptent

la porcelaine.

lonsetas^a, ce avec quoy Von compte; sic etiam vocaut un livre.

Asisat, pilon, extra conip. Asisata in comp. est 2"* conj.

Askahon, Ch. «as, se, sasere; mascher.

Askasanni, R. f. kasas; mascher a quelqu^un.

Asi, pied, S. Raosige, a son pied.

Osita V, Arasita, in comp. S.

Tsarasitagarha^on, tourner le pied.

Tsasinnitagon, Ch. avoirfroid aux pieds; ks, g, ;fe.

Tsasinnitontagsan, S. gsas, go, gohe; se geler les pifds.

Tisasiteiion, avoir ies pieds engourdis.

TiiatBinniagon, S.
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Askase, aller pieds nuds, s. Gainaskaiio, idem.
Gariskase, aUer sans bas, s.

Askannegon, Ch. ks, g, kseg, ^e; desirer quelque chose.

Askannegon, R. desirer de bonheur d'un autre.

Askati, d'un coste. Skannatati, de 1'autre coste.

Asksa, eschaffaut.

Askxagc, sur Veschaffaut; do si etjsaskisah-ro, la ou cst Veschaffaut.
Asksascron, R. le vuider, renvoyer leprisonier.

Aski^annonte, Vamnt d'une cabane.

Taaskjfaseron, marcher dessus; (Jh. rons, re, ronne.

Tisaskjjaseraksan, R. ksa, kse, ksanne.

Ask6ton. Ch. <?a, t, tanne; avoir,faire des trappes au castor, ours, &c.
Hondatskotonnon, Hs sont alUsfaire des trappes.

Asksentannon, tendre des colets.

Asneragon, blesser sans dessein, par megarde.

Asflcnton, Ch. descendre; da, t, tanne.

Assan, s'esteindre le feu; ssas, ssa, ssasere.

Asjian, neut. acq. le feu ^esleindre a quelq.

Ongsasjja, monfeu s'esteint.

Assaton, Ch. <?a, t, tanne; Vesteindre.

Assatanni, Vesteindre a quelq.

Assennonnianni, R./. nien; donner afumer a quelq.

Osisen, charbon. Ossenta, noir.

Asohon, Ch. sohos, soho, sohose; teindre.

Asohoton, Ch. teindre avec quelque chose.

Asohot, rax;ine rouge qui teint en escarlatte que les Agniers nomment
Onnonksat.

Ason, encore. Asonsi giatase, quand fetais encorejeune.

Asonnionkon, Ch. pr.otf. ksa, n. ksanne; estre deffendu.

Naie sasonnionksa, cela est defendu; est etiam 2*« conj. et frequen-
tius.

Asonnionkon, neut. acq. Naic ongsonnionksc, cela m'est deffendu.
Asonnionkon, avoir ses mois.

Asonnionk;<anni, R./. kscn.

Asonratsi, gros canard.

,
nuit. Asontes, longue nuit. Kennisasontcsa, courte nuit.

Ason^enna, pendant la nuit, v. Asontage.

Ason^en, minuit. Kensasonte, celte nait.

Oia tsi tiogaras, la nuit d'avant hier.

Tsasontison, Ch. estre nuit close.

Asontagsan, passer la nuit, s.

Asontanniron, S. avoir peine apasser la nuit,

Asontongoton, pmaer la nuit, ch.

Asoutonni, S. marquer tant de nuits.

Asontenhasi, Ch. idem.
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Asontajenni, tdem, R.y. enhas.

Tsasontraon, Ch. tcrha, tren, tranne; mettre bout h bout.

Tsasontranni, 11. f. tevhas.

Astasen, tortue que lejongleur tient en main en chantant.

ABtaseiion, chanter 1'atjant en Tnain; ens, en, enscre.

Ostara, goutte <ffeau.

Astaren, pleurer; Oh. rha, ren, ranne.

Astaron, de multisflentibus.

Astarha^on, Ch. pleurer pour quelque chose.

Astarontion, Ch. ties, ti, tiese; pleuvoir.

Aste, dehors. Asteon, S. tes, teg; estre a sec.

Astese, neut. acq. Onuc tsiondastese tsonnito, les castors sont a sec.

Astcniliaron, R. rons, ron, ronne; donner du courage.

Astcnniaron, ncut. Ch. s'' encourager.

Ostcnra, rocher. Ostcnrio, beau rocher.

Osten^rionni, point du rocher qui advance.

Ostenragsarionni, lieu de pesche des Onneionts.

Si etiostcnrahre, village des Agniers.

Oaien^rsigiienteiYc, rocher plat.

Asteriston, Ch. garder, se soucier, avoir soin; 0a, t, tanne.

Tagsasterist, aye soin de nous, est etiam 2"*« conj.

aaksterast, tsinni, raiatsten; je considere, fais cas, aye egard h sa

fapon d'agir.

losterest, chose belle, agreable, pretieuse h la veue.

Asterista<>kon, Ch. se meftre en peine de qu^lque chose pour raison.

Asti, S. estre pris au gozier d'une areste.

OngKasti, je suispris au gozier.

Astigahon, Ch. sas, sa; passer souvent par un meme lieu.

Tsastigon, Ch. gons, g; vomir.

Tsastigaton, promquer a vomir, est etiam R,

Aston, Ch. 6a, st, stanne; se servir.

eennon esastanne ? AquoiVenveux tu servirf

Astoron, viste, Ch.; melius Gasnoron.

At, Uy a dedans quelque chose; jsat, imp. jsatakae, /. esatak.

liiatariou, il y a quantite de choses; vel Itsat, ab Atarion. inde

Atariongsan, Ch. tirer dedans quantite de choses.

laten te suat, il ny a plus rien dedans.

Gaiatatc, chose vivante Ure dedans.

Ata, mettre dedans; tas v. ta, taanne, enterrer.

Atase, R. Tagc^as, mets moi cela dedans.

Garihjsatarc, R. mettre Vaffaire dans quelqu^un.

Atrihsata, ncut. acq. se mettre Vaffaire.

aagatrihsataSe, je vais escoutter.

GaiHtata, ii. entcT^ev quetqu un.

Atiatata, Ch. se mettre dedans quelque chose.

Atiatataani, R. se mettre dans quelqiVun; f. tas.
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! 8ont a aec.

mr raison.

Atakon, ce dans quoy U y a, in comp.

Gan^negatakon, ou Von met de Veau.

Gataksan, Ch. tirer de dedans; kjfas, ko, kohe.
Gataksanni, R.f. ksas.

Gataksaton, tirer de dedans avec quelque c?iose.

soulier, extra comp. ; Ataksa, in comp. Te jotarion.

Ata, E. mettre les souliers a quelqu^un.

sagohjata, que je te met les souliers.

sagoiijata^^kon, je te donne des souliers.

Ata, extra comp. ; Atatsera, in comp., chevUle, petit haton.

Atatserat, Uy a une cheville dedans.

Atatserst, y en avoir; f. tak: quando autem significat active, y en
mettre habet in prcesenti Oa, in /. teu, n. taiine.

Atatserston, y avoir plusieurs chevilles.

Atatseratagjsan, Ch. Voster; gsas, go, gohe : vel

Atatserotsion, Ch. sions, si, sionha.

Onta, nuit, extra comp./. tag.

Go nonta rotention? Gombien y a-t-il de nuits quHl est partif
00 gati nesata ensrase? En combien de nuits sera-t-il de relourf

Ataon, S. tas, tanne, tasere; estre rassassie.

Jaten te rotas, U ne se saoule point.

Ataston, S. se saouler de quelque chose; Oa,, t, tanue.

Ataston, R. saouler quelq.

Atageronte, quarre, S. Gannatageronte, \yillage quarre.

Atagariton, S. cum reit. seporter mieux; 6a,, te.

Atagjsarision, developper, dresser; Ch. sions, si, sionhe.

Aontagjsarisi sandigon^ra, aye Vesp-rit droit.

Atagxan, estre refuse; S. gsas, go, gohe.

Gatagisentaron, Ch. estre gisant; 2*^ conj.

Atagsenton, S. ^as, t, tanne; estre large.

Gaionni kcn niotagsente, un colier de cette largeur.

Atagsentenston, Act. ch. eslargir.

Atanniharon, Ch. rons, ron, ronne; enfiler.

Ganniharon, 2»« conj. inusitat.

Atanniharono®, R.

Atanniharongsan, Ch. desenfUer.

Atanniharongsanni, R./ gsas.

Atanniharon-^kon, Ch. p. et / ksa, ksanno ; enfiler avec quelque
chose : forte dcrivatur a Gannihare, jusques aqh.

Ataaa, Ch. garder pour peu de tems.

Atasase, R. Tagsataisas agosa, garde moi ma rohe.

Atasen, Ch. ens, en, ensere; se baigner : forte ab Asen, de Veau.
Atasensera, bain.

Atasenhon, Ch. s^aller baigner.

Atasenston, Ch. ^a, t, tanne; se baigner, se laver avec quelque chose.
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Atasaiien, Ch. cum notfi. local., commencer.

Neflo tontasauen, Vaffaire a commencS par Ih.

Atasasakc in, cowmencerjjar /a.

Otara, argile, terre grasse.

Ataragiiaronton, S. terre elevie, hosse de terre.

Ota^ragsara, fezdes de terre.

Ata, Atasera in comp., petit escorce ou hois sec pour servir dejlambeaux A

la chasse des tourtes pendant la nuit.

Ataseront, Ch. 0a, ten, tanne; chasser en cettefapon.

Ataserontanni, R./. flas; chasaer pour qudqu' un.

Ataserontannon, Ch. y aller.

Tagsataserontanniha, Va chasser pour moy.

Atatsense, Ch. imp. schakiie, /. seg, n. sere; n'en pouxmr plus.

Atati, Ch. tisk, ti, tianne; parler.

Atatiase, R. parlin' a quelqu^un et pour qudqu^un.

Atatiaton, Cli. 0a, t, tanne; parler aoec quelque chose.

Ategen, ncut. S. y avoir dufeu; ^a, teg, tckse, teganne.

Iste^fa, il y a dufeu; ajoteg, qu'il y ait dufeu.

Hoiatate;fa, il brusle; hotiatateganuon Jonhsentsiagon, ardent in

inferis.

Ategase, neut. acq. S. ardere alicui.

Ategaton, Ch. 0a, t, tanne; allumer dufeu.

Ategatanni, R./ ten; allumer dufeu h quelqu'un.

Ategata^kon, Ch. pr. et/. ksa, ksanne; allumer avec quelq. chose.

Gannongsategen, cabane se bruler.

Ategon, diverses choses. Jategon soiia, quantite de choses de diversefapon.

Ategsan, Ch. gsas, go, gohe; s'enfuir.

Ategaaton, R. 0a, t, tanne; donner lafuite a quelquhm.

Ategaata^kon, Ch. chasser avec quelque chose.

Ategjsascn vel Ategsasenton, lieu defuitte; imp. takse, /. tak.

Atehciion, Ch. eus, en, ensere ; avoir honte.

Atehaton, Ch. etre honteux pour qvelque chose.

Atehaton, R. 0a, t, tanne, hontoyer queiqu'un; vel

Atehatanni,/ ten.

Atehase, neut. R. estre honteux a cause de quelque chose.

lotehat, cela est honteux.

Atehensera, honte.

Atehenseragcjsen, Ch. essuyer sa honte.

Atehenseraratie, aller estant honteux.

Aongaatchenseragasteg, je serai Men effronte,

Atehi^aon, cum reit. sas, m, jsasere; guerir.

Atehsat, Ch. 0a, ten, tanne; garder, mettre en reserve.

Atfihsatanni. R. f. Oas : aarder a ouelou'un.

Ateki^agiian, Ch. enlever un morceau; gsas, go, gohe.

Atekaison, Ch. sas, sa, saanne; manger tout.
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Atennaton. Ch. 6a, t, tanne; prendre pour provisiona.

Atennatsera, S. providon : Kaotennatsera hondat.
Atennatseruiini, Ch. nisk, ni, iiianne

;
/aire den proviaiana.

Atennatseronnianni, R./. nien.

Atennatseratson, Ch. conmmmer aes proinsiona.

Atennatserokten, Ch. Osl, ten; estre h bout de sen proviidons.
Atengehaen, R. hsas, hsa, haasere; eslrejaloux.

Aterijen, Ch. p. ci>, / en, n. anno; ae chauffer.

Ateiiiase, K. «e chauffer chez quelqu'un.

Atennraon, utriusq. parad. ons, on, onne; estrefort, robuste.
Atennraonstou, R. rendre quelq./ort; d&, t, tanne.
Takteuneraonst lesss, Donne moy des/orces, Jesus!

Atennssen, cum not& dual. Ure/rkre et soeur : caret sing.

Atennienten, Ch. tens, ten, tensere; marquer.

Atennientenseron, multip,

Atennientcnston, Ch. 0a, t, tanne; marquer avec quelque chose.

Atennientens^a, marque.

Naie lontennientensOa ne Jagorihsioston laten te Jerihsanderen,
On distingue les Ghretiens en ce quHls ne pechent point.

Atennise, baston sur lequel s'appuye; S. Raotennhis son,

Atenniserenhasi, Ch. aller avec un baston.

Satenniserjften, appuye-toi sur son baston.

Atennohsajen, Ch. ens, en, ensere; se baisser depeur de/rapper.

Aten^^ra, palissade.

Atenrst, y avoir palissade; takse, tak, utriusq. parad. dicunt enim
Uondatenhrst, ilsont pdissade; SsatenPrati, hors la palissade.

saten^^rannoron, palissade/orte.

aaten^^ratsannit, Onneia,

Atenratakon,

Atenriennerion, Ch, palissade tomber.

Atenrogaton, Ch. entrer dans lapalissade.

Atenronni, Ch. en/aire une. Atenronnianni, R.
Atenraseraton, Ch. passer pas dessus,

Atenrion, Ch, entrer dedans; rion, rio, rioune,
saonten^^rio, on entre dans la palissade.

Memionse,R./ rions; entrerdanslapalissadepar.
E0O si etsatenoragarent, a laporte de lapalissade

Tag!saten<^rionnoenniha, venez nous secourir,

Atesasaron, S. pendant dWeilles.

Atesasaront, en mettre; Ch, da., ten, tanne.

Atesasarontanni, R./ ^as.

Ateaton, cum reiter. Ch, manquer son coup; da., t, tanne. II se dit de toute
sorte d'occasion qu'un a perdue, aussi bien que d'un raechant
tireur, Ssatrihaatesaton, Ch.

Atexiat, brasse. Saateaiat, une brasse; te «atexiage, 2 brasses,

Tsatesiaren, Ch. brasser; v, Tsatnensaren,

[ Senate, No. ne.J g
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AteKejennonnf, S. faire avec addreHne.

Atenejennonnianni, 11. /". nien.

Ate»ejenton, Ch. tonsk, ton, tonne; garder,faire bien.

Atescjentonni, R./. iias.

Tagxatesejcntonhas, fain moy bien cela, garde moy cela.

Atention, partir; Ch. tieH, ti, tionhe.

Ateutiaton, partir ponr quehjue chose, Ch.

Atcntiaton, 'R. faire partir ; 0a, t, tanne.

Atentiasc, R. acq. partir pour quelqiCun.

Atentonni, e»tre anneanti; Ch. tonniak, ni, niannc.

Jotentonni go, il n^y a personne dan» la cabane ou au village, grande

nilence et nolitude.

Ronneron liatigaionton .Taten tesatentonnianne onguarihBa, Les

ancestres ont voulu que Irur affaire ne te perdit pan.

Atentonniaton, R. Oa, i, tmne
;
faire partir.

nasongitatcntonniat ronnont io, N. nous a anneantis, ruinis.

Atentoriaton, Ch. da, t, tanne; se demxnuyer, divertir.

Atontoriata^^kon, Ch. kaa, kaag, knanne; se desennuyer avec q. c.

TiiaterakiKan, Ch. aas, no, saHerc; se chaunm', mellre hcs niilasses.

Txaterakisaaion, Ch. se les oster.

Atcrakisitsera, milas.fes ou aulre ^ippes dont on st couvre lesjambes.

Aterannonte, S. y avoir de Vespace, du jour entre deux choses qui ne sont

bien jointes.

Atenriennentons, Ch. Convoquer les Agoianders de chaque bou7'g des Agniers

dans un, pour tenir conseil.

AteraSiian, Ch. rever en dormant; ssas, ssa, ssasere.

Aterassaton, Ch. songer a quelquc chose.

Atera, manne.

Aterasiriens, atersannen, yrande manne.

Atcronni, Cli. en faire une.

Atei'onniaton, Ch. bois dont onfait les mannes : Onnonna,

Ateragetc, S. la porter.
^

Aterlienton, Ch. da, t, tanne; muer, quitler son poil.

Ateriada, Ch. estre hardy, vaillant.

AteronlCsaronni, S. estre rude, mal poli.

Ateronllsaton, Ch. 0a, t, tannc; employer mal, gater quelque chose.

Ateronksatanni, R./. ten; gaster quelque chose a quelqu'un.

Ateronni, S. estre poltron,

Ateroiion, S. rons, ron, ronsera; avoir peur.

Ateronton, S. craindre pour quelque chose.

Aterontanni, /. ten; faire peur a quelq.

Ateronse, R. acq. craindre pour quelqu^un.

.lat^a^txricro. oifa+nn »7 ij n h. mfnirtflft^..,,. , ...ig,,, . „ ^

Ateroiion, S. eslrefache; rons, roo, ronsere.

»agateronse, Je suisf«ch4.
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AtetseHon, S. ens, en, cnHore; entre effrayi en doriuant. •

0nfi;xatct8en, fai eu un manvaiH eonge.

At<!t8utunni, U./. tcn; ramer iin mauvais m iuelqu*un

AtCjironnl, utriuHq. parad, nisk, ni, nianne; manger quelque chom de boi'

Atoxonniaton, Ch. Ibrte a Gakua, morceau; iii corap. Oak«io, bon
morceau.

Atenro, e»tre camarade, Ch,

Agiatenro, tiatenro, taiat, hiat.

Atonrotsera, camaradise.

AtenrotseragatcHon, S. avoir beaucoup d^amis.

Atenrosen, amir un camarade; K. takse, tag,

Ateton, in comp, fort.

Gaiatat6ton, S. homme laborieux.

Jonnasatet, rapide couranl. Ojengijatet, pelunfori.

Atkaon, cexser; Ch. sas, ae, xascre,

Atkaon, pass. cum reit. Ch, sedesdire.

Atkasanni, R,/. «as,

Atkarion, Ch, rionn, rion, rioniie; aWertnste,

Ratkariontic, il va viMe.

Atkariseronnl, Ch, jouer, se divertir commefont les enfants.

Atkariseronniaton, Ch. 0a, t, tanne.

Atkatokiiisaon, Ch. as, sa, sanne; peschei' avec un pannier.

Atkaflon, Ch. Ooa, do, 0o8cre; regarder : est etiani R, Tagjiatka0o, respice
me.

Atatka0on, se regarder, Gh.

Atka06ton, regarder avec quelque chose.

JohtatkaOota, un miroir. >

Atkennaton, Ch. ^a, t, tannc; avoirfait coup.

Jagotkennatonhatie, on va ayantfait coup, victorieux.

Atkennatatsera, victoire, S.

Raotkennatatsera,

Atkennison, Ch, sas, sa, saanne; estre assemble.

Atkennisdton, Ch. s^assembler pour ou par quelque chose.

Atkeiion, S. ens, en, ensere; estre powry.
Onnataratken, pain pourry.

Atkense, neut. acq. S, se pourrir ci quelqxCun.

Otkenseri, extra comp, pourriture.

Onnitkenseri, in comp, '

Jonnitkenseronni, il s^estformi de la pourriture.

Atkenserinnigeiion, S. ens, en, ensere; pourriture sortir.

Atkensttton, Ch, da,, t, tanne; gouster.

Atkenr&ton, Ch, ^as, t, tanne; cesser : Onnei«t.

Atkenratanni, R./, ten,

Atkeriidiri. npinnp A ftorvflinn Ch s/> •^-v^^'." r»™! a:— __ t»-., J--J ,..!!, \jn, 30 ^tyftr/f , vj!an.ciawiUllBC, iX,

Atkcnaton, Ch, ts, t, ta0e; portei'.

'

AtkeH&ti, E.f. Wf porter pour quelq.
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Atkvcnte, S. CHtre mattackii.

AtkxonteoHton, Ch. «e maUachier avec qufilqufi chom.

Atkon, deman, S. II se dit aussi d'un homrae hardy, &c. k qui rien n'cBt

dimciiu.

Ilondatkon naliontrio ganniogoronnon, LeaAgniera sontdea demons

e.n guerre.

Ilotkon rotatonni, il ent devenu demon, intrepide.

Ati, coHte. Skati, d'un c6ti. Konnonf?ati, de ce c6ti Ik

>-kann4tati, d'un contS du village.

Skiatarati, un conte de la bente.

Skannaatagarati, un seul plat ccnti.

Atkonikenniaton, Ch. faire mjne avec la teste; 0a, t, tanne.

Atkonskenniatanni, R./. ton.

Atianneron, S. avoir des vinions, entre effrayi\ rons, ron, ronno.

Atiannoronkon, S. p. et/. kua, ce qui cause ces/rayers.

Atianneronkuanni, R./. knen. ,

Atasanre, Impson. rek, reg : Cela nepeut pas entrer, v. g. par la porte ou

ailleurs; cela est deffcndu.

Atrauenve, neutro S.

Ongnatiasenro, Nom riosonsfairecelh, de peur quequelquemalheur

n-arrive. Dicunt potius Ongsasonnioukiie.

Atiaaenraton, Ch. rats, rat, ra0e; defendre,

Otiarenta, fleur de citrouille.

Otiarenta niot, otiarentage nigosersten, converte, Hoffe jaune.

Atiarentia;jon, Ch. xes, X^j ^^^^ cueiller de^fleura de cilrouille.

Atiarentia^onse, R.

Atiatagetaton, R. ts, t, Oa; renverser, jetter par terre.

Atiatennion, de Gatennion, 2 C. se changer; nions, tenni, uionha.

Onneia esatiatenni gannatarok euaton, lapides mtUabunlur in

panem.

Atiaktanni, neut. S./ ten; estre arrete.

Ongsatiakten, Je suis a-iiretti.

Gaiaktanni, S. idem.

Atiaktanni, R. arrester, retarder quelqu'un.

Naie jongaatiaktanni nyoflore, le froid nous a retardis.

Atlataxit, S. capot. Raotiatasit, son capot. \

Atiatasiton, S. 0a, t, avoir son capot est etiam R.

Atiatasitasion, S. 1'oster, sion, si, sionhe.

Ti<atierenton, cum not^ local. Oa,, t, le 1*' commencer.

Igi eskatierent, je commencerai le premier.

Etiotierenton v. tontierent, ab initio.

Atiarentakon, Ch. p. & f. ksa, kaanne.

AfiAni C^\\ €\v\a\-r f\fr\ AVinA o'/VO(Ml^1«*

Atienni, R. /. enhas.

Atientakon, Cb. p. &/ kxa; ai^aaseoir Ik.
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Otlrnnt, quelque chone qui rejiond hmuooup.
Aj()tu>nriik ontarokua okti agxftffon a:^t'ia«iHog : // fandrait que la

ranHaJe rrpondil beanroup pour quef,'n donnanHe it toun.

Jotenni ohitxaront : // /aut peu de saumon pour agnaieonnement,
il rrpond l>eaucdup.

Joteniiisoten, ve q- md peu.

Atieien, hlHral, S. Aontienenha onnonk«ai Comme si Von devoit prodi-
guer len mMecinen.

Atlhen, nxm not& local: 2 rhoneH in^galeinent nines, comme cen dcux lignes—•

,
Vvne deborde pluH que Vav.tre.

To ^iafiihon, 2 choms inigalm.

Atihenton, Ch. cum not& local. 008, do, Oosere; tirer par force.

Atihenton, li. Gaiatatihcnton, R.

Atio, sing. no. carot : estre heau-frire.

Agiatio, tiatio, tsiatio, hiatio.

AtiOB, S. ties, ti, tiese; in cotnp. ontion, jetter.

Sati, jette cela. Ogont aagoti, jetter, laittner pour motj.

Atiensc, R./ tiens; jetter h quelqu'un,

Tagifatiens, jette moy cela.

Atieton, S. 0a, t, tanne; jetter en arrihre.

flntlon, in comp. Gaiatontion, R. ahandonner q.

Gaiatontieton, abandonner entierement quelqu^un.

Garihontion, jetter Vafaire, S.

Garihonticnse, R. Jontatrihontiens te jagoaennaraon.

AtiojKont, V. ti6tkont, toujoura.

MUttt, S. ens, en, ensere; eHtre maigre.

Atisaon, S. 5as, 0a, Oasere; le devenir.

Atisaton, Ch. n^amaigrer pour quelque chose.

Atiront, Ch. da, ten, tanno; attirer, tirer, aUonger.

Sennhohatironten, Wre /aporte. ,

Atiront, R. xahiatatironton, il fia attiri.

Atirontanni, R. acq. /. Oas.

GatagsatironSas, tire moy cela.

Atisaien, S. tardif a croistre.

Atisnore, S. prompt h croire.

Atisksentaron, R. ron, re, ronne; se coucher sur le ventre.

Gaiatisksentaron, R. coucher. Txatoren, se moderer.

Atenneha, du plantin.

Atnenha, noyau.

Tisatnenhasinneton, Ch. 0a, t, tanne : jouer avec des noyaux comme
font les fenimes, en les jettant avec la main.

Tsatennaiieron, Ch. rons, ron, ronne : yjouer auplat.

Tonsaatogen, S. se demarier, ab Ogen, quod significat divisionem.

Te tsiongiatogen nondxtagete, fai quitte la guerre.

Tonsaaatuguston, Ch. ^a, t, tanne: se demarier pour quelque raison.

Naie te tsiontogesOa jaten te jagonhjsioston, on se dcmarie parceque
on n^est paa fwureux.

^c^-^
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AtOgsat, cueilliere. Atogaatsera, in comp.

Atohnra, bout de fieche pointu, Huron. Tagxatoharonnien.

Also0en (dicitur de pisco), ^oak, do, Oosere : sauter, se plonger.

TxatsoOon, Oh. le soleil se coucher. V. infra.

Aton, devenir, etre fait; onk, on, onre. Eaatonre v. Esatonsere.

Onlisentsia seiisen aonton, terra Jiat.

Nota quod verbum hoc concordat aliquu,ndo numero et genere cum
substantivo, v. g. Jesss ongse rotoilon, Jesus 8'est fail homme,

Aliquando non concordat quando nimirum sumitur impersonaliter,

v. g. Ise satsihenstatsi esaton, tufes religiosus. Otkon etsaton

netsitsatonnhet, vel ongsatkon esaton nientsitsatonnhet; nom
deviendrons esprits quand nous resusciterons.

Alion, impersonalitur jungitur verbis quorum finalis non inflectitur. Ita

sesendio esaton, aonton, ajotonong.

Aton, est7'e possible.

Esaton ken asa^^tenti, possibile ne erit prqficiscaris. Aonton gati-

gen
;
quasi vero possibile foret.

Atonse, neutr. acq. S. devenir a quelqu^un.

Asen ongstons nagatkaston, la sagamite quejefais devient de Veau.

Atonse, neutr. acq. S. possibile esse alicui.

Jaten te aagatonse, non mihi est possibile.

At&iion, cum reit. Ch. guerir; p. & f. ton, n, tonne.

Onne onsagaton, je .mis gueri.

Aonsaiontonon gaion^negiren onnonksat, elle eui ete guerie si elle

eut pris medecine.

Aton, apparaitre en figure.

Onniare jotonhatienn notkon, le demon prit lafigure d'un serpent.

Atonni, R. in comp. cum Garata, passivi vocis.

Songsatiatatonni, il nous est apparu.

Atoon, impers. S. y avoir beaucoup de productions de la terre.

Jotoon asenhagenrat, il y a beaucoup de chataignes.

Taon;fen jotoon ne gontisk oksaril qu'il y a bien de ce que les

ours mangent!

Atonton, Ch. 0a, t, tanne; faire letavtieme, jungitur numeris ordinalibus.

Ise gaieri nesatont, tu .sems le 4*"*.

Gaieri aesatontong, <u /ui^ses 4"'.

I. itisk gaton^a, je suis le 5*"*.

T^&tonton, Ch. se mettre deux au mhneplat ou afaire meme chose.

Te tsiatont nhetsegeiia nctsiatsori, manges ensemble toy et ton cadet.

Tsatontonse, R. acq. se mettre 2 ou 3 pour ou contre quelqu'un.

sa^oiiatontons ahoiiario, ils se mirent 2 pour le balt7'e.

Atonton, sine te dual. se mettre plusieurspourfaire une mime chose^

Gaieri natsiatonte, soyes 4 ensemble.

OJeri nahontonte, ils se mirent dix.

AtOHi Ch. 0a, t, tanne ; se servir.

eennen ensat? A quoy t'en serviras tu?

.480U ga^a, je m'en sers encore. Outagaton.



RADlCAli WORDS OP THE MOHAWK LANGTTAGE. 39

lectitur. Ita

lient de Veau.

le m^me chose

Taaton, S. impors. entre de vianque.

NiahoOennon te tio^-ton garonhiage, il ne manque de rien au ciel.

Etsagaton, fy manque. N. joton, N. y manque.
Ontagyiataton, la lune manquer.

Tegni tetkaiataton, d'icy a deux mois.

Atoiion, Ch. se perdre, s^egarer q. ch.; tonk, ton, tonne.

Niaho0ennon te aatonk si etiongaannoussto, rien ne ?e perd dans
notre maison.

Onne agarihsaton, voila Vaffaire perdue.
Atohon, seperc?r«, «'e^arer (do re vivente).

Asiataton v. Saiataton, tu Ves trompe; egare.

Atonni, neutr. S. tonnisk, ton, tonnire; estre perdu a quelqu'un.
Agatonni v. Ongaaton, hocmihi periit. . ,

•

Agiatatonni v. Ongiatatou nagetsennen enhas,/ai perdu mon chien.
Aton=ton, 6a, t, t, tanne

; faire perdre, egarer.

Bovihna^^tonton, il afait perdre cette chose. '

sahagiatatont, il m'a deceu, fait perdre.

Atiatatontsn, s^ecader.

Atontanni, R. acq. perdre a quelqiCun.

sahagsa«tonten, il m'a perdu quel^ue chose.

xahagrihsatonten, il m'a esgare mon livre.

Atatontanni, neutr. acq.

Asongsatiatatonten, il s'est enfuy de nous.

AtoiiQronnion, Ch. ni, nianne; estreruine defonds ea comble, nerien rester..

Jatonaronnion nsagientakiie, tout ce quefamis est perdu.
Atoiiaronniaton, Ch. perdre, dissiper, gaster tout, est etiam relati-
vum.

Atonhsajen, se baisser, se tourner d'un autre costS.

Tsatonharenron, estre en crainte poar quelque malheur aduenir. S.

Taatonharenron^^kon, S. estre en crainte pour quelque chose.

Atonkariagon, Ch. avoirfaim; ks, g, xe.

Atonkariakton, Ch. ce qui cause lafaim; est etiam rel.

Txatonnhakarien, Ch. riaste, ri, rihe; estre miserable, souffrir beaucoup. Vide
Gagaricn.

Tjsatonnhakariakton, Ch. estre malheureux pour q. c, est etiam rel.

Tensksatonnhakariakte, tu nous rends miserables.

Olonksa, famme, fevre.

Gatonkiiarhoon, S. hos, ho, hosere; avoir lafevre.

Gatonksarhoston, S. causer lafiiivre.

Atetonksaragsan, Ch. la chaleur de lafievre s'en cdler.

.
Te gatonksare, Ch. avoir grand chaud.

Atetonkogsan, lajiamme s^eslever.

Atounhien, Ch. nhiha, nhie, nianne ; nier, s'excuser.

Atonnhianni, R. acq./. nhien.

Eskuatonnhien, tu mihi velpro me negabis.
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Atonrion, Ch. ries, ri, riese; respirer. V. aonria, Mlitm. /

Atonrie^on, Ch. 0a, t, tanne; respirer par qudque ohose.

Atonriajen, faire le he he au chant des gnerriers.

Atonriajenni, R./. enhas; lefaire pour qudq.

Atonriokte, Ch. da, ten, taDne; perdre haleine.

Atonrianneron, Ch. ons, on, onre.

Atonrianneronkon, Ch. ksa.

Atonriaron, Ch. rons, ron, ronne; mediciner. Est etiam rel.

Atonriaronkon, Ch. mediciner avec q. c.

Atonranni, R./., rien remercier.

Atonraseron, Ch. rons, ron, ronne, est etiam rel.

Atonraseronkon, remercier par q. ch.; p. & f. kna, ksanne.

AtunriateHon, Ch. 0a, t; un chien gronder.

Atonnotsion, Ch. iaver la gale.

HoUiifiT&kBi, Gh. s^abbaisser depeur de heurter.

Tsatonsesaon, Ch. sas; danse desfemmes.

Atonrolion, Ch. ros, rohse, rohese; plonger.

Atenrohose, R./ ros; plonger pour honorer, saluer quelqiCun.

Atonront, Ch. 0a, ten, tanne; chanter un air auquel on repond par des hen

hen. Satonronten, chante.

Atonrontakon, Ch. ksa, ksag, ksanne; chanter pour cause.

Atonrontanni, R. /. 0as ; canere alicui.

Tsatonfarikton, Ch. 0as, t, tanne; /aire huee est etiam R.

Atontarion, les varangues du canot.

AtooB, S. tos, to, tosere; vouloir, consentir. Atose, E./. tos.

Atsagannen, Ch. nha; parler une langue etranghre.

Atsagannhannion, multip.

Atsagannhase, R. parler a quelq. un langue diferente.

Atsannha, S. hrassekt.

Atsannhen, S. nha, nhag; en avoir, en mettre.

Atsanuhaston, S. enfaire de q. chose.

Atsendstaksaton, R. ^a, d, tanne; demander q.chose a qicelqu^un, ^enprier.

Atseston, Ch. 0a, t, tanue; passer.

Atsestanni, R./ ten; passer quelqu'un.

Atsestakon, Ch.p. & / ksa, n. ksanne; le lieu par oii Vonpasse.

Tiiasegton, percer. sationxest, on perce.

Tiia)ie8tB.^koii, Gh. percer par quelque ciiose. »,

Atsekon, S. estre affable.

Atsenteton, Ch. abandonner quelque chose; da, t, de. Est etiam relat.

sahonatsentat, on Pa abandonni.

Atori, Ch. chasser des bestes.

Atoriauni, K. chasser a quelq. ou pour qudq.

Ti ge0a, Si se0a, &c. jefais a dessein.

Te sage^on, S. taget, taset; taret.
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kdo, S. froid a quo, Jo0ore, il fait froid; rekse, reg.

A0oraton, Ch. r tg, rat, raiBei faire froid.
Jaten te saflora s garonhiage, il nefaitpas froid au ciel.

Nota quod quando significatur actus utendum est impersonale parad
S., y. g.: Jodore, il fait froid. Ejoeoteg, il fera froid.

Si vero significatur habitus utendum, impers. parad. Ch., v. g.:
s&doTB,ta te giatontarigon, il faitfroid a Kebec.
jtaOoratsksa e«a0orat jaten te esaOora^e.

AOoraton, neut. S. avoir froid.

sagaOorats, fay eufroid. xesaOorat, tu ae eufroid.
A^oraston, camer kfroid. Ch.

Naie 8a0oras0a, milh ce quifait le froid.

A6oge, le ngrd, du coste dufroid.

Adoraton, Ch. ts, t, taSe; chasser.

A5ora0on, y allef.

A^orati, R. chasser pour quelqu^un.

Aflontaton, Ch. entendre, obeir; ts, t, 6e.

A^ontati, R. obeir a quelqu^un; f tats.

A^ontas^a, Ch. ce qui faU obeir.

A^onte, S. approuver, consentir; te, teg, tekse. ' '

A^Otaton, Ch. se reposer, cesser d'agir; ts, t, 0e.

Jaten te ga^otats tsinni aagi6te, Je ne me repose point tant je suia
occupe.

AOote, S. denieurer en repos, nedireplus mot.

Stotek, tais toy. Gatsia^oteg, taisez-vous, vous 3 ou 4, &c.
Taatotsinne^^ton, Ch. 6a., t, tanne; glisser sur la glace.

Tjjatotsinnetaken, glisser en un lieu marque.
Te jontotsiunetakxa, ecorche ou planche sur laquelle on glisse.

Tsarennion, Ch. nies, ni; eloigner, ecarter.

Tsarenniaton, Ch. est etiara rel.

Atratitsera, fourrure de souliers.

Tagsatratitserageiias, fais moi delapaille pour garnir mes souliers.

Atratitserata, mettre des fourrures.

Atratitserat, y en avoir.

Atrea, avoir pour petit fils ou petite fUle.

Hiatrea, &est mon petitJUs. ;\;eiatrea, c'est ma p.f.
In voc. ksatri, o monpetitfls; o nia petitefUle.

KnatYG ogon, ovousmespctitsJUs,

Atresera, in comp.

Atreseraien, S. er„ avoir.

Atren, S. trens, trenskse, tren, trensere; /aire/esWn.

Metaphorice, N. Hotrenskse nondstagete, N. est la chefde la guerre.
Atrentandi, R./. ten; donner a quelqu^un de quoifairefestin.
Atrenton, S. 0a, t, tanni; fairefestiif, de qudque chqse,

Atren, S. danse des anciens, chanter.

[Senate, No.
116.J f
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ill:

Jagotrens, on chante.

Atrendst, Ch. Oa, ten, tanne; chanter.

Atrentanni, B. chanter pour quelqu^un.

itreon, S. ons, on, onne; porter le deuil, eatre veuf.

Atri, courroye de raquette. S. extra comp.

Atriston, enfaire de q. c. Atritsera in comp.

Atsia, extra comp. Atsianna, in comp. le dedans de la main. Te satsian-

nage, 2 jointees.

Atsiagsennonni, serrer la main.

Atsiagjsarision, Vouvrir.

Ataiohare, Ch. re, reg; laver ses mains.

Atsiannont, S. avoir quelque chose en la main.

Sennon satsannontati, que vas tuportant h la mainl

Atsagannen, Ch. nha, nhag; parler une langue etrangkre.

Atsagannen, S. estre etranger, cPune langue differente.

Atsagannhannion, Ch. parler diverses langues differentes.

Atsagannhenta, in comp.

Ratsagannhentaksen, le mechant parleur.

Atsannhionj Ch. ons, on, onhe; degoutter, Veau toniber goutte a goutte.

Atsennhonnion, Ch. quantitS de gouttieres.

Atsasendori, S. ri; se divertir, se moquer.

Atsasendorieton, Ch. faire son divertissement, son jeu de quelque

chose, est etiam rel.

Atsarogsan, Ch. gsas, go, gohe; bruit de plusieurs qui parlent.

Atsaton, Ch. tons, ton, tonne
;
faire une cache.

Atsatonkon, Ch. p. et /. ksa, n, ksane; lieu oit Vonfait cache.

Atsatonse, E.faire une cache a quelqu'un.
'

Atsatongaan, Ch. gjsas, go, gohe; la decouvrir.

Atsatongasanni, la decouvrir.

«aonzigaronni, onziatsongaanni, on nous afait grand tort, on nous

a decovert une cache.

Atesatongaan, neut. Ch, cache se decouvrir.

Otsata, hrouillard. Atsateiion, tomber br.

Josateiion nagendigonra, fai Vesprit brouilU d'affliction.

Atsatajen^on, S. y avoir brouillard.

Atsatagesan, le brouillard se dissiper.

Atsat, montrer; safla, saten, saSanne. Hetsatsaten, montre le.

Ise sahiat saten, U Va montrS, indique.

Atsatanni, R. /. ^as ; montrer a quelq.

Atseiaron, Ch. rons, ron, ronne; estre timide, n'oserpas, perdre courage.

6osa tegatsejaron nagrihsiost, que je ne sois pas honteux d' Ure

chretien.

Ataeiaronse. R. craindre-. Hrp. hnnteux pour quelq.

Atxendatseiaroii, Ch. fn}oser pas p-^rler par crainte, par timiditi.

Atsenharen, S. perdre un hon morceau pour ne se pas trouver, ou pour

n'avoir rien tue.
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, Te satsian-

l tort, on nous

Atsennonnion, Ch. v. S. nisk, ni, nianne; estre bien ais^, entre heureux.
Atsennonniaton, Ch. estre heureux pour q. chose, est etiam rel

Atserat6ron, Ch. res, ren, reee; estre possible.

Atseratdron, neut. S. Jaten taongKatseraterenn, nonpossem.
Atserhaton, R. da, t, tanne; poursuivre quelq.

Atsi, camarade. Atsisera, in comp. Ongiatsi, nos 2 sumus.
Atsiserajen, S. en avoir.

Otsiera, ongk, S. Gatsierar4gsan, Ch. arracher Vongle.
Gatsieraragiianni, R. /. gaas.

Otsiskxa, houle. Tisatsiksaon, crosser.

Tsatsiksaeston, Ch. 0a, 0.

Tsatsifaseron, nayer. Ch.

Atsinnaton, Ch. tons, ton, tonne; courir la nuit, faire mal, d;c.

Atsinnaxen, S.jongleur.

Atsinnlia, Jartiere. At8inuha;j;on, g. mettre ses jartieres.

Atsiunhaston, Ch. avoir desjartieres.

T«atsinnasiagon vel T^annojagon, S. aks, ag, a^^e; itre bossu.

Atsiriasen, Ch. estreindre, serrer.

Tsatsison^fOn, Ch. trembMerre.

Olsigre, nuee. Jotsigre, ily ade nuees.

Ontajotsigrontie v. tagotsigratie, le ciel s'obscurcit de nuies.
Ontsa, genou. Tsatonsjjt, Ch. (9a, ten, tanne; se mettre h genoux.

Atsogjfan, Ch, g«as, go, gohe; petuner.

Atsogsanni, R, / gsas; donner a petuner a quelqu'un.
Atsogsaton, Ch. petuner avec quelque chose.

Atsogsanflen, S. riche.

Atsonnion, coucher le long du feu.

Atso^on, Ch. 0osk, 00, Oosere; sauter dans Veau, d^unpoisson.
Tsatso^on, Ch. se m,ettre dans Veau, y entrer.

Significat etiam le soleil se coucher, quasi immergai se.

Tsatso0o5on, Oh. la ou Von se met dans Veau.
Te satsedo nongati, du coste du soleil couchant.

T8atesa80<?on, Ch. e&, t, t, tanne; faire le devin, entrer dans la suerie pour
sfavoir le passe, present et advenir.

Atsori, 0. risk, ri, rianne; manger de la sagamite.

Atsoriaton, Ch. le lieu ou le temps ou on mange la sagamitS.
Atsotsion, Ch. sions, si; se brmler la bouche.

Tsattetaron, neut. Ch. s'entrouvrir; ron, re, ronne.

Etsatonhsentsiattetare, la terre s^entrouvrira.

Attetarongsan, idem.

Atterigsan, Ch. cum not& reit. et loc. s^enfler.

Attetanni, R. / ten; tancer, menacer.
AttOgen, avoir de Vesprit; Ch. x&, g, X^S-
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Ogrigon, in comp. Hre retiH, refroignS.
^

Taatkonsogrigon, S. avoir la visage refroigne.

Te uagenniogri, fai les doits retirh.

Atogrigon, S. pass. Jotogri raondigon«ra, il a VesprU retreci,

retire de douleur.

AUekon, S. p. et/. ek, en, exe; estre affable.

Agatsek, satsek, rotsek, jotsek. Garsten, S. idem.

fi^

VERBA 2-" CONJUGATIONIS.

G&asoh, R. donn^r un coup de couteau; sons, son, sonne.

Atataason, neut. recip. ^en donner soymime.

Ogaksenta, Pois, sorte de farine un peu grosse.

Gagaion, S. estre lahorieux.

Gagaienon, ense, en, ensere; desirer de voir sonpays.

Atkaienton, desirer en songe. Ch.

Gagaion, imp^rs. estre vieux, use.

Gannatagaion, vieux village.

Ganuonsagaion, vieille cabane.

GsLgSkionton, S. les ancetres, anciens.

Gagaiont, Ch. estre indispose. .

Ragaiontes, il est indispose.

Gag6,on, S. gas, gase; trouver bon : inflectitur ut verba 3*«.

GarihsagAon, Cn. aimer Vaffaire, trouver bofine.

Kagannere, voir, Ch. est etiam rel.

Kaganneron vel Kagannerlion, S. ni^e, nranne; voir en songe.

Gagannenton, Ch. lescher; Ba, t.

Snatsiagannent, leche la chaudiere. Significat etiflm baise^r quel-

qu^un, le caresser.

Atatgannenton, Ch. s^entresaluer.

Gagannonnion, non est in usu sed inde composita.

Atkannonnion, Ch. pr. ni; estre bon, beau, parfait.

Jotkannion naondigonra, U a Vesprit bienfait.

Gaiatagannonnion, Ch. estre hienfait de corps.

Garihsagannonnion, bonne affaire.

Gagaitet, aviron. Agaaetsera, in comp.

Gagaxe, Ch. manier Vaviron, ramer.

Hatigasennontie, ils vont ramant.

Gagasetseragsetaron, Ch, en couper un.

GagftiiOn, Ch. «as ou sasera; dresser Id sagamite.

Gagasanni, R. /. gesas.

Gagara, fable.

Gagaraton, Ch. tons, ton, tonne; en dire.

Gagaratonni, R. / tonhas.

Jogaratc, de cette hauteur. K«n n'ahotak«endiAgarate, U yades meubles,

un meuble de cette hauteur.
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/ q des mevhlen,

Ogare, esoorce dont on se sert pour lier.

Gagaron, Ch. en lever.

Gagaronhon, en aller lever.

Gagarotsion, la detacher de la premiere peau.

Gagariagon, Ch. payer ses dettes; ks, g, x^-
Gagariagi, R. acq. payer pour quelqu'un.

Gagarokte, Ch. achever de tout payer.

Gagariakton, Ch. 0a, t, tanne; payer avec q. o.

Gagaroktanni, R. donner a credit; f. flas.

Gagarnt, S. avoir,faire ses deltes.

Gagarennion, Ch. nies, ni, niase; eloigner, est etiam rel.

Gagarenniaton, Ch. eloigner par quelque chose.

Gagarenron, S. pancher d'un coste.

Onne jogarenre, il est aprhs midi.

Gannatsiagarenron, Ch. chaudiere quipenche d'un costi.

Gagarenton, S. 0a, t, tag; estreperd.

Jonhsentsiagarent, un trou en terre.

Gagaresaton, R. 0a, t, tanne; blesser quelqu'un, ou se blesset. Est Parad. S.

jfahogareaat, il s'est blesse.

Hignificat etiam apud Onnejstos, regretter un mart.

N. raondigonra rogaresat, et en disant cda on jette la pourcelaine
sur le corps.

Significat etiam estre la cause d'un maji arrivi.

Gennon sahogareaat, quasi dicunt qui l'a blesse.

Gagarlia^on, Ch. flosk, 0o, ^osere; toumer, renvers^r.

Onhsentsiagarha^on, renverser la ierre,

Gagarhatennion, Ch. nions, ni, nionhe; idem.

Gaiatagarhatennion, de re vivente.

Atkarhatennion, se tourner, Ch.; satkarhatennions, une roue.

Gandigonragarha^n vel Gandigonragarhatennion, renverser
Vesprit a quelqu'un.

logas agontak, ma chaudiere coule. V. sao;^;a.

Gagarien, Ch. riask, ri, rihe; manger, mordre.

Gannatagarien, manger un village, est etiam R. Hoiiagarien, on l'a
mange.

Gagariaton, S. ce quifait manger.
Jogariat, qu'il mange ici a cause des puce, etc.

Jogaratianne, maringouins (vel potius Jogariatanne).
Gagarien, neut. S. rogarias tsinnon, il a de? poux.
Tjsaterientagarien, Ch, estre miserablement tourmente de Vesprit pour
un mal present ou futur.

Tsaterientagariakton, R. qffliger quelq.

Atkarien, in comp.

Tsateriaskarien, Ch. estrepauwe.

Tsatonnhakarien, Ch. souffrir leaucoup. Fiunt relativa uti Bupra.
Atatkarieri, Ch. s'entremanger.

Gagarihaton, R. manger beaucoup, v. g. d'esclave8.
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Gagaronnion, R. nisk, ni
; faire tort a quelqu^un, lui causer quelque perte.

Atkaronnion, Ch. faire quelque perte.

j!aon;^;igaronni, on vcus afait un grand deplaisir.

Gagaroon, Ch. rosk, ro, rosere ; carder du chanvre.

Ogarssta, hoyaux. AgarKstagon, dans les boyaUx.

Gagasera, larme. Gagatsia, idem iu comp.

Gagasereiion, S. des larmes tomher. \

Gagaserariron, Ch. en repandre.

Kagaseragesen, Ch. les essuyer.

Kagaseragesenni, P. /. esfas.

Kagasiagenton, repandre des larmes. Ch.

Te sagakente, tu as des marques d'avoir pleure.

Gagasaien, S. estre lent a marcher. Gagasaiaton.

Gagasaiatanni, R./. ten; retarder quelqu'un par sa lenteur.

Gagaste, Ch. aimer heaucoup; takxe, tak.

Kgas0a nondstagete, faime heaucoup la guerre.

In comp. Gannegagas^^a, Ch. aimer a hoire.

Cagatste, impers. Gh. fort, dur.

Onnhegatste, vie dure, longue. Gaiatagatste.

Gasiragatste, eloffeforte.

AikAtBte^estre patient h endurer. S.
.

,

Gandigonkatste, espriffort. i

Atatkatste, S. sefortijler pour endurer.

Ataskatste, 8. ^tre heureux, a son aise, ne manquer de rien.

GagastOn, R.faire sagamite a quelq.; tons, ton, tonne.

Atkaston, Ch. faire .lagamite.

Atkastongsan, Ch. Vavoirfaitte.

Atkastonkon, Ch. lafaire de q. c; ksa, ksag, ksanne.

Gagateiion, S. avoir ahondance de q. c. Saepius in comp.

Gentsiagateiion, avoir ahondance de poisson. S. te, teg, tensere.

Gagatenston, en avoir ahondance pour ou pcr q. c.

Gagatenni, R./. ten ;/a?re avoir abondance a quelq.

Garihsagatehon, S. estre baMllard, grand parleur.

Garihsagatanni, R. /. ten; parler, dire heaucoup de choses h quelq.

Atkate, Hre heaucoup de monde. S.

.Jagokate ongiie, quantiti de monde.

Oga^te, cru. Osaragate, chair crue.

Ogate, oeil, extra comp. Kgatake, h mes yeux; sgate, ragate.

In comp. Okara.
^

Gakario, heaux, hons yeux.

Kaga^^rogaton, pocher Voeil.

Gakarohason, act. r.
,

Atkaroheson, se horgner. P.

Kakarotagisan, arracher Vceil.

Kakarannoiiagon vel Kakarahiagon, S. avoir mal aux yeux.

Kagakarenron, S. estre louche.
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Ti agotkakaratihen, on est louche.

Taatkatanenjon, S. estre borgne.

Gagarateton, S. avoir Vosil perpant.

Kagaksarision, Ch. ouvrir lea yeux.

Kagakennion, R. nies, ni; decouvrir Vennetni sans en Hre vu.

i agaton, S. aller viste, estre bon marcheur; da, t, tanne.
Gagatotsienton, Ch. ^a t, tanne; pescher en puisant le poisson comme font

les Agmers le haran.

Gagen ou Gageiia, avoir pour cadet.

Higeiia, iimn cadet; ;\;egeii», ma cadette.

Hetsigeiia, ton, rogeiia, son, agogeiia, sa cadette.
Gagen, voir, Ch. ensk, en, ensere.

Gagen, R. jfahoiiagen, on Va vu.

Guannonsagen, on a vu une cabane.

Significat etiam de visu in soranis, v. g.:
sahagen rotsinna^^en, lejongleur a vu.
Atken, Ch. est etiam R. Goiijatkensere, je te viens voir.
Atkensennion, Ch. voir de tous coth.

Atkenseron, aller a la decouverte.

Atatken, s'entrevoir; kens, ken, kensere.
Atken, se lever sur son seant. Satken;tio, ^^i'e toi.

Ogenha, couverte. Gagenhaksen, mechante couv.
Gagenia, cheveux qui tombent sur lefront, extremite.

Gagenhiagon, les couper, Ch. Gagenhiagi, R.
Txatgenhogen, avoir les chevaux sur le front divises, d'ou ils ont
nomme ^es/ewmes; te hondatkentiogen..

Gagenhiat, bout, extremite de quelque chose.

Gannontagenhiat, o bout de la montagne.
Gannonskenjat, pro Gannonsagenhiat.

Gagengsara, front. Jegengxaren, au mUieu dufront.
K'kengisarakske, a monfront.

Gagengsaton, passer a coste. Ch.

sagennatagengsaton, fai passe a cote du B.
Gagenhorogon, boucher, Ch. Gagenhorokton, da, t.

Gagennha, este. Gagennhag6, pendant Vete.

Gagenhihen — Kenxagennhe, cet ete.

Oia tsi etjjgennhe, il y a deux ans.

Gagennhioston, avoir un bel ete.

Kagenhokte vel Kagennhiagon v. Kagennhongon, Ch. passer 1'ete.

Gagennhagarha0on, S. avoir grande secheresse.

Gagennen, in comp. debattre a qui aura.

Gaiatagennen, R. nhe, nhag, nhasere; disputer a qui aura une, &c.
Onhxentsiag^non, Ch. disputer d'une terre a oui Vaura.
Tii-askennerff extra comp.

sationskennha, on debat a qui Vemportera.
Gagennion, in comp. vaincre, disputer.
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Garihiiagennioa, Ch. fermer la boucke a quelqu'un, le mincre par

raison.

Garihjjagenniaton, Ch. 0a, t, tanne; Pexcea de q. c. ou de quelque,

ou en hien ou en mal.

Atrihsageunion, Ch. disputer par parole, se quereller.

(larengennlon, R. nies, ni; surmontre m force, adresse.

Atkenniaton, Ch. 0a; edre beau.

jjasrihnagenniat, tu excedes, surpasses ma pena^e.

Jorihjiagenniaton ongna;^sen, je suia en colere au dela de ce que je

peux dire.

Tikenha 0cten onsa oatagarihsagenniatanne: Ce n^etait qu^unpeu

dernierement, mais maintenant il passera tout.

Tii-aakennion, Ch. extra comp. nies, ni, niese.

aaOiaskenni, ils se surmontent Vun Vautre.

Gandigonragennion, R. vaincre Vesprit de quelqu^un.

Gandigonkennion, R. tromper (^uelq. lui presentant q. c. et retirant

le bras. Surait notam local,

Gagennoron, impers. pleuvoir; re, resere.

Onnaogennere, voila quHl pleut.

Jogennoron v. Jogennoreskon, il pleut beaucoup.

Ta(ni;:^en jogennoresorannonhses, il se plait a pleuvoir.

Gagennoron, neut. S. avoir de la pluye.
{

sesagenuiore, tu qMCU de la pluye.

Gagenrat, in comp. blanc. Kragen, extra comp. Ch.

Grageu, je suis blanc; sragen, haragen.

Gasiragenrat, couverte blanche.

Gagonskenrat pro Gagonsagenrat, visage Uan£.

Gasakenrat, chair blanche.

Gagenrion, Ch. ries, ri, riese; rovler, se veautrer, in comp.

Atragenrion, se rouler dans le cendres. Ch. est etiam rel.

Gagenritaon, Ch. tas, tahue, tasere; faire rdtir du ble ou autre cAo.se. Inde

Agenrita, du petit ble.

Gagenron, Ch. manquer; re, r.

jsagenre snon? comme s^il mmquoit.

Rogenron si renteron, rim ne luy manque.

Ajogenron gati gen? Parum neforet?

Cagenronni, R. mepriser. Vid. supra Ogenra.

Gagenraton, dedaigner; S. 0a, t, tanne.

Gagentennion, S. estre etourdi, in comp.

Atiengsagentennion, S. estre etourdi du petun.

A0onagentennion, S. estre etourdi du branle du canot.

Atnigaensagentennion, S. du sang qui coule de la veine.

Gagentoranni, R./. torhas; mettre une emplatre.
^

Gagentoregsan, Ch. Voster.

Gagentoragsanni, R./. gsas.

Segon gagentore, il y a encore un amplattre.
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Glieron, qxielque chose ou quelquesum kre ensemble, vel ponere aiiqma wl
aliqua alicubi.

60 gager(jn agetsenncn, voila mes prinonniers qui 8ont Ih.

Gannenstagoron, monceau de ble, quantiU de bU par terre.

Ken sakkeron, Je mets lii. E^o skeron, mets Ih.

Gageronni, R./ ronhas.

aahoiiagoronhas, on a mis devant luy, v. g. de la pourcelaine.

Qaget, Ch. ts, t; gratter, doler. Vol OageOon, daa, t, 60.60.

Gannoh«agedon, gratter une peau.

Tagesaget gosonnc, gratte moi le do8.

Atket vel AtkeOon, se gratter. Ch.

6o8a tesatket, ne te grattepas.

Gagetak, S. carquoia.

GageHe, S. porter; pr. dumtaxat iu usu.

«akkete, je porte; sagete, rogete, jogete.

Inde forto Atketaton, 1»« Conj.

GageHon, S. collier a porter; sakketon, sageton, raogeton.
Asara, le collier qui se met aufront.

Orenta, les 2branches.

Atketare, leporter sur lefront.

fiagetst, 0a, ten, tanne, Ch. se montrer, paroitre par dessus. Skat te sen-
niase skat iogetjft, 101.

Atketst, Ch. da,, ten, tanne: se faire voir.

Satketstanni, va te montrei; va voir.

JonkctiiOakaa, unefenetre, seupar ou Von se montre.

Intrat etiam in comp. GaiategetKt, Ch. rem viventem se producere.

Gagetskiian, Oh. se lever-, in comp. ksas, ko, kohe.

Garontagetsksan gaianderesera, lever Varbre de paix.

Gagetsksanni, R./. ksas.

Atketsksan, Ch. se lever; Satketsko, leve toi.

Atketskjjanni, R./. ksas; se lever pourfaire place h quelqu'un.

Gagon, Ch. heterocl. ks, g, x', manger.

Igcks, iseks, iraks, isaks. V. conj. intrat in comp.
Gannataragon, Ch. manger du pain.

Gagon, nomen indecl. in comp. significat Bon.

Ohiagon, bonfruit- gannontaragon, 6onne 6oMi"WtV/ ronnontagon,
U trouve le lait bon.

Ronnegagon iotskarat, il trouve bonne Veau de me.
lasagon, cela est bon.

Gagonhara, le milieu ou le gros os du nez ; inde

Gagonharionni, lieu sur le chemin deaflamands, ou il y a une longue

Nigagonhres, dit on d'un long visage.

[Senate, No. 116.] a
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lagdnhen, II. donner de prixt mierg. >

Tc hoiiaf^onlKM», on /uj/ a donne «n e«clave.

Tiatkoiihrtu, edre donni, Ch.

N. xa«atkonh«n, il ent donnS pour N.

Tsatkt)nh(?iitoii, de muUin.

GagonnienHton, Ch. aimer, entimer; Qa, t, tanno.

Atkonnionston, S. »*aimer, H^eHtimer, «'*m faire accrvire.

Oaj^onuienBtoii, li. aimer qufdqu^un, fe oaresser.

Dicunt etiani Uog-onnieniit, il cntime bien na marche.

Oagonrcfon, Ch. kxc, vey;, rex^^; frappe, coigner, pomser.

Ga8gx)nrcg, poiitine^frajrpe; ost etiain U.

Atatkonrcgon, Ch. s'entrepom8ei\

Gagonrascron, Ci». donner quantite de coupn; cst etiam R.

Atatkonrescron, Ch. JcgonreoiiOa, marteau ou chose avec quoy on

frappe.

Gagonret&a, le poignet. Kagonretsiagon, couper lepoignet.

GagonKa, viHage. Gag-onsarogcui, vinage balafre, Ch.

Gaprou»ajagon, K. donner un soujflet.

Gagousaacnron, S. ne rien prendre h la chasse.

Gagonsannctarion, Ch. foule de monde plmieurs visages Joints.

Gagonsutanni, R. /. Oslb.

sag^atkonsaKonrat, fai montrS le nez par dessus.

Kagont, Ch. nepas retourner du lieu oit Von est alU.

Te hatigont hondaregsau, ceux qui sont alles en guerre ne retour-

nent pas.

lategagout, c*est pour toujours.

G&iatagont, Ch. 0a, ten, tanne ; demeurer, sans retoumer.

Gaiatagontakon, R. Hre la cause qu'un aulre ne retourne pas, ne

pas he ramener.

Atkont, Ch. idem, da,, ten.

Onni saharkonten, il ne retoume pas.

TKatkontakon, Ch. itre la cause >.:ui>n ne retournepaa.

eennon tejontKoutakjsa te hotiagi, qu^est ce qui arrete le monde a

Mont-eal.

«atisarihsagontan g arihsan' leren, q^ onpeche sois sans retour.

Ateratsendagonten asatericntasa, q, .tonproi os soit pour toujours.

Gasendagont, tenirferme dans ce que Von o promis.

Gagonton, igncyrer. Garihuagonton, Ch. ignorer la choae.

Gagsan, Ch. gsa», go, gohe; cueHlir, amasser, lever, prendre.

Gagjjanni, R./. gsas, n, nire; intrat in con.p. frequentissime.

Gasaragsan, Ch. prendre de la viande.

Gaiatagnanni, R. jwmdre, tirer une chosr vivante a quelqu'un.

Gagobon, Oh. hes, ha, bose ; dier querir; couipuuilui cum umnibuB lere

verbis.

Gentsiagohon, aUei uerir du poisson.
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Tre ne retowr-

te le monde a

iHtud do rcbiui
G^inoen & jimfinmu, grand r,-Htre; nons, nha, nhanoro

vivoiitiliiiH, hoc tlo innniin.

GKunnon intrut in cimip. ot 8uh«litum nomini vel voci oxprirnlt
n.agnitiuiinom v ^. (iannut^anncu, grande viUt; (iannatm*uu.
noii, (jrande. rhaudihir.

Oogijannhrton, Ch. nhun. nha, nhasere; devenir grand.
Oagiannhase, K. kr« grind ii qudqvun,
G«annlmton, in comp. act. Cli. aggrandi^; ffu, t, tanno.
Snatsixannhat, aggrandir la chaudi^re.

OannonHaannhaton, aggrandir la maiaon.
AikjmnlmUm, pass. Ch. Oa, t, tanne; enlever, lyrend^v,, engloutir

Atkaannliatanni, R./ tcn.

Sag..k«annatanni Onnontio, Onnontio a enlev^, s'eHt/ait tiuiUre de,
OfnBno, S. animal domcstique.

fittgarion, Cli. ries, rio, rioso; quantiti dc monde ae mettre m chemin.
Gatko ohatig.ario hotinnonsionni, quand es ce que les faiseurs de

cabane se mettront en chemin.

Gag«aricton, Ch. Oa, t; se mettre en chemin pour quelque choae

^Tr/'""'"'^
"^*^"" ^"'"''^- ^""° "ntajeg«arie, voila du mande

Oog^arision, in comp. droit. AtagKarision, pass. Garih.agarieion, cum red.
KagJiaronton, S. avoir des Imses.

Gogsaton, Cli. 0oh, Oo, ©oaore; aUerJusqu'en quelque lieu.
Onneiatc «askjja^o, tu as He a Onnei)it.

Gagitaton, in comp. courher.

Garihaagsaton, Ch. brouiller les afaires.
Gagsatagsan, cum reit. les redrr-sser, les racommoder.
Onsaliariiisag^n

f
o, U a raccommode Les affaires.

Taatksaton, Ch. tv a.vec larc ouftml; Oa, t, Oe.

«atekk.at,/at tue. Te hok^aton onte, il a abattu une tourte.
Atksatagisiui, pass. Ch. cum reit. estre redresKv.
E8.atk»atago ne sandigonra, ton esprit sera rcmis, rassure, redress^

TuHUuT.^ie^^-
'''^'""'' "'^^'"'' '^^ oaptifqu'on avait eu pour

Gagiegon, Ch. tous .- caret sing. et duali
( Sonikuekou).

Ssagsegonhag, vous y soyez touti.

Componitur etiam Gannaiagjsogon, tom le bourg.
Agsegon, adv. touf.

Gagsegon, etre bouche,ferm4, in comp.
GaskKegon pro Gasag.egon, E. fermer h houche a queh

; g^eks

Atasksegon, pass. Ch. Vavoirfermee.
Aeahagsegon, S. le chemin Hre bouche.
AtiatagKOgon, Ch. estre constipe.

Atrihsagsegon, Ch. ne savoir rien d'une nouvelle.

1 i
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OagHennion, r^h. nies, nie, nieBe; pouvoir. -^

Askscnni gati gen? Le pourrais tuf

Gagnenniaton, neut. S.

Jaten tsi te jogjfenaiat naonsahatkase, impossiMle est ut demtcU.

Gagsenraron, etrepar cipar la en divers endroits.

Jogaenraron haron;v;a, il entetid par ci par Ih.

Asen niagogaenrare ganniege, ks 3 terres d'agniej imp. rarakse,

f. rarag.

Asen nisakxenrare, moy qui ay 3 terres diferentes.

Gagsenraron v. Gagsenraronnion, S. Ugarrer.

Ogonstscnrha, barbe, S, Ogonsesenrhes, longue harbe.

Te jonnhatogen raogons^senrha, o la barbefourchue.

KagonsOxenron, en avoir, S.

Kagons^uenrharanni, R. la razer.

Gagisetaron, Ch. ron, re, ronne; couper un morceau, lamheau de q. e.

Sksetare ne sasare, coupe.

Gagsetaronse, R./ ronhas.

Gasiragsetaron, Ch. couper un morceau d^etoffe.

Atksetaron, Ch. un lamJbeau se detacher. Gagsetarongaan, Ch.

Ogsentsera, peinture rouge.

Gagsentserarhon, Ch. matachier de rouge.
.

Gagsentaron, in comp. etendu par terre.

Gaiatagsentaron, Ch. re; couche, etendupar terre de re viv.

Atagsentaron, pass. Ch. Atisksentaron, pass. S. se coucher, s^i-

tendre sur la terre.

Satisksentare, etends, couche toi sur la terre.

Ragonsenton, S. tons, ton, tonsere; Ure malade.

Te jagogonsentons, on est malade.

Ogsitsa, g-.nouil.

Gahasali, avoirpour enfant. Hihasak, monfils; Hetsahasak, tonfls.

Gaha, anomal. emporter. V. conj.

8a;^a, fai emporti; jesaiia, jehoha, ejoha.

Gaha, R. emmener quelq.

jjaon;tihas, saejengjfirc, on nous emmenne h la chasse.

Gaatiha, on les a emmenes.

Gahaiiio, la neige, poudre.

m, Ch. ais, si, sisere; apporter.

Ixa^iQ, isase, rahaxe, gahase : V. conj. anomal. est etiam rel.

Goiijasisere, je te viens apporter.

Gahasiton, Ch. 0a, t, tanne; apporter de quel lieu, cum nota local.

Skandiatarati enagohaKiton, on a apporte d^Europe.

Gahaxiton, eloigner.

Atksiton, Ch. «e retirer; 0a, t, tanne. Atksiton, pass.

Gahasitanni, R.f ten; apporter a quelqu'un. Intrat in comp.

Ga«ennenha«i, R. apporter le voix
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Jesxs hotiajtennenhaisis hatitsihenstatsi, Les robes noirs apportent
la voix de JLus.

Gaiatenhaiii, R. apporter quelquhm.

Gaiatenhasiton, R. apporter quelqu'un de quelque licu.

Sumitur 6tiam neut. Garihjjiostou nagiatenhasit ganniege, Oest la
foi que m'a amene a Agnier.

GaheiiO, Ch. amener.

Atatiatese, Ch. s^amener soimime.

Oskeronge sagatatiatese, a peine me suis-je rendu ici.

Gaiatatese, R. amener quelqu'un.

Ken^o sa;^eiie, fai conduitjusquHci.

Satesasennon aagahese niontrendaientakaa, Elle a amenS, elle est
venueJusqu'a la moitie des prieres.

Est etiam rel. «ahoiiaheae, on Va amene.

j, passus, pas.

Etiegahes v. Gahesonse, onfait de grandspas.
Ts a;|i;aheson, avoir de grands pas.

60 nie;\;ahage, combien de pasf

Ohagenta, suye de la cheminee.

Gahagentoron; S. estre sali de suye.

Gahagentarigon, S. Hre mange de la suye; riks, rig.

Gahagenten=ton, Ch. abbattre la suye, ramonner la cheminee.
Gahageiitasagon, Ch. la secouer.

Gahatsi, S. Hre enroue. jja;^;at8i, je suis enroue. ^
Gahasen, Ch. sens, sen, senne; tenir conseil, etre assemhle.

Gahasenton, Ch. s'assembler souvent.

Gahasentakon, Ch. p. & /. ksa; tenir conseil pour q. c.

Gahensontion, Ch. souffler dans la calumet.

Kahenreton, S. 0a, t, tanne; faire un cry de nouvelle.

Tajagohenretanne, on vient enfesant le cry.

KahenraHa«kon, S.faire le cry pour q. chose.

Gahenta, prairie.

Gahenton, Ch. tes, te, tonne; aller lepremier.

Gahahenton, Ch. faire le chemin.

Gaihonhenton, Ch. p^^scher a la fa^on des OnneiUs qui chassent le
poisson.

Ohere, canne de ble dinde, succets.

Ganeria;:t;on, Ch. en aller couper.

Gaheragon, en manger. 4serag, mange des succets.

A^eronni, Ch, y en avoir beaucoup.

Gahere, estre couvert, vetue, avoir dessus. S./. rag; sakkere, sahere, rohere.
Ehorag, quHl soit couvert de sa robe.

Roratie onnagentsa, it y a sur luy um peau passee.

Kaheren, estre dessus; rakse, re.

60 gahere sontak, ta chaudiere est la dessus.

In comp, Gaksahere, unplat estre dessua.

< >

i:
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Gaharonnion, quantUe de chosea itre sur quelqu'un.

Gaiataherc, tme beste ou autre chose vivante, &c. Vide infra Gar.

Titkahere, estre plein jusqu% regorger.

Titkannaksahere onnenste, caisse pleine de ble.

Kaherhon, S.faire cuiiedes citrouilles sur des pi^rres chaudes.

Orakaa, une portion de telles citrouUles.

Garaksannegen, Ch. en demander.

Gaheraksa, plante de citrouUle.

Tsiatak niorentonte skaherokxat, une seule tige a sept plantes de

citrouille.

Gahe^^ta, champ. JohetOsie, terre en pointe.

Jo^etakton, champ courbe. Jodetuguarison, champ droit.

Gahetonni, Ch.fairedeschamps; nisk, ni, nianne.

Gahetonnianni, B..f. nien.

Gahetajen, S. avoir des champs.

Jatonaronniaton sakketajentakxe, tout est gdte, perdu dans mon
champ.

Gahetkeiion, Ch. ens, en, ensere; estre gdte.

lu comp. frcqucnter apud alias nationes.

Garihsahetkcn, mechante affaire.

Galictkense, neut. acq. devenir mauvais a soim^me,

Gahetkenton, R. da,, t, tanne; gaster, mal employer.

Gahefentsihon, Ch. n'en pouvoir plus.

GahetKcutanni, R. acq./. ten.

Atatkenton, Ch. 0a; s^entregaster.

Gahetksate, estre courbe.

Gahiiientaon, Ch. 0as, tanne, tasere; douleur s^appaiser.

Gahijjcntaon, neut. S.

Ostonha sagixcntaon, ma douleur est unpeu appaisie.

Gahisentaton, Ch. ce quifait appaiser la douleur

Gahiiidion, Ch. 0ions, 0ie ; esguiser : quando est passiv. est Parad. S.

Gahix^lonsc, R./. ons.

Gahis^ionkon, eguiser avec q. c. Onne johisOe, cela est aigu.

Intrat ctiam in comp. AseriiOion, Ch. aiguiser une hache.

Tagsasers^ionrc, eguise moi ma hache.

Tiohiotsist, cAo.se salee. Takkiosiston, donne moy du sel.

Gahiotsistarhon, saier, Hre sale. Ch. hos, he, hosere.

Kahog&ton, Ch. tous, ton, tonsere; eclairer.

Te sogaton, eclaire. Tonta;^;ogaton, eclaire moi, a Kaliogatense, R.

Tiontogatonharakse, chandeile.

Gahontsi, Ch. noir. Inde Hatiliontsi, les negres.

Gahontsista, in comp. Gahontsiatio, beau noir.

Gahorieja, canot, S.

Gahoiijonui, Gh.faire un canot.

Gahoiijonnianni, R./aiVe un cunot a quelq.; f. nien,

Gahoiianni;]ton, Ch. le coudre.
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lu dans mon

Galionjonton, Ch. eslre a Vanchre; /. te.

GahoiijotAon, Ch. tas, tanne, taseie; ahorder.

Gahohjotaseron, quantite de canots aborder.

Gahonjontagsan, Ch. desancher.

Aeoiijontagaan, pass. idem. Ch.

Gahoiiajsenron, S. ne pouvoir pas contenir tout.

Gahonarion, S. briser son canot.

Gahoiiaseronton v. rontaon, Ch. canot tourner.
Gahoiijo, bon canot. Gahoiiaksen, mechant canot.
Gahoiiagat, caiiot que va viste. Gahoiiakste, canot pesant.
Gahoiijontion, S. aller en canot, quitter le canot.
A0onaregon, Ch. mettre le canot a Veau.

Gahoiijogsan, Ch. le tirer de Veau.

Gahoiiaratdton, Ch. le lever en haut.

Gahoiisiseron, Ch. res, re; traimer en chariot. Est etiam R.
Takkonsisere, traine-moy.

Gailsae, hattre, V. g. le ble, lesfezoles.

Gahsaeston, S. cuin reit. n'etreplus en seve.

Gahisannheil, lier, R. Gahsannhaston, gahsannha^^jon, at»annha;\;on, Urc lie

Gahsaseron, R. rons, re, ronne; depouiller quelqu'un.
Gahsaseron, neut. acq. estre depouiUe.

Gahsaserongsan, R. A0!iaseron, pass. Ch. se depouiller.

e, Ch. tordre, toumoyer; ses, se, ser. ASiiatase, pass.
Hotkon tehatonhsentsiatases, Cacodcemon circuit terram.
Gannatatase, Ch. faire le tour du village.

Tsaksatasehon, R. tourner a coste de quelqu'un.

Te-hok-ratases, il va et tour^ . ., -mte et Wautre. S.

Kahonre, S.fusil; raohonre, sonfusi-..

Kahonrio jate ssatejsaea, bonfusil que ne manquepoint.
Kahonraksen tiotsakton, mechantfusil, tortu.

TsaOonrannegaron, S.fusil crever.

TsaOonriagi, E.fusil se rompre a quelqu'un.

Txa^onrotagsan, se dehander.

A0onraratie, S. porter la culasse derriere Vepaule.
A0onrah-re, S. leporter sur Vepaule.

Atetatserstarhon kahonre, S. sous le bras.

Gahsendo, isle. Gahsendoge, dans un ile.

Hahsendagerha, les Hurons. GahseDd^jt, il y a une isle.

Gahsendstonnion, quantite dHsles.

Gahsengare, Ch. raquettes.

Gahsengaria;k;on, Cii. en aller couper.

KahHeiigaront, Ch. 9a, ten, tanue; uUer en raquettes.
A0sengaront, Ch. les mettre.

Kahaengarstagsan, les oster.
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Gahscngare significat etiam buchette, soit pour festin soit pour autre entre-

prise.

Gahsengaron, R. donner cette buchette, ce billet.

Gahsengarontion, S. lajetler en quelque cabane.

Gahsengarontiense, R. Gahaengarasi, R. la donner.

Onne ssatkennison jjakkengarasi, Vous voila assetnbU h qui fai

donne la buchette, le bulletin.

Gahsennonni, Ch. nisk, ni, nianne; arrondir, plier en ronde.

Gahsennonnianni, R./. nien.

AOsennonni, S. estre rond. Jothiiennonni, cela est rond.

Gahsennonni significat etiam diverses cabanes sans pdissades, sans

ordre.

Gahsennonnige, g-nagre; je demeure dans un vUlage sans pdissade.

Gehjsennouniasion, Ch. desvellopper.

A0!sennonnia8ion, S. estre desvelloppe.

QhmnVi, flegme. A0aenriontion, S.jetter unflegme.

Ohsensta, escume, boue. Gahsenstoton, S. bouer; Oa, t, tanne.

Gahsesen, Ch. sas, sa, sanne; polir, doler, gratter escorce.

Gahsesaton, Ch. 0a, t, tanne; doler avec q. c.

Gahaesase, R". doler a quelq.

Kannegsesa, petit fer dont on gratte les peaux.

Gahiiisera, force. Aksiseron, s'efforcer; atakaiseron.

Gahsiseiion, S. estre accabU d'unfardeau, estre trop charge; ens, en, enne.

On;:^!5isen, je suis trop charge.

Gahdsaton, S. estre trop charge par quelque chose.

Gahsinniaks, sakksinniaks, sahsinniaks, rohsinniaks, sagosinniaks.

Gahsi8t08llon,Ch.i>.et /.toske; auoir/m(i.

Gahisistoon, S. avoir eufroid. Onne johsisto, cela estfroid.

Jotihjiistoon ongsannoiionsera, nos citrouilles ont eufroid.

Gahsistoton, R. refroidir, v. g. la sagamite a quelq.; 0a, t, tanne.

Atahsistoton, Ch. se refroidir a soymeme.

Ohsistonsera, graissefigee quasi refroidie.

Gahssistonserarhon, engraisser.

Gahsistannasan, Ch. le graisse qui etoitfigee, sefondre.

Gahsistannauenton, Ch. lafairefondre.

Kakaaton, Ch. Oa, t; tuer a la chasse oiseau ou beste.

0e nateskjsat oskennonton, Combien as tu tue de chevreuilsf

Gaksarinna, S. dote d'unefemme qui se marie.

Gaksarinnionton, Ch. la porter dans la cabane ou Von se marie.

Gaksa, plat. In comp. kerat; extra corap. gaksonni, enfaire.

Gaksen, laid, chetif in comp.

Hajataksen, un chenitre, maifait.

Garihijaksen, mechante affaire.

Gaksaton, Ch. gaster; 0a, t, tanne. Componitur cum infinitivo.

Gaksatanni, R. gaster h quelq.

Garihsaksen, S. estre mechant.
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is, en, enne.

se marte.

Gorihsaksaton, pass. usitatius Atrihsaksaton, Ch. da, t, tanne.
AtrixaksAon, R.faire du meckant.

Gaksenha, idem quod Gaksen, sed magis emphatice.
Gaiataksenha, une mechante personne.

Ataksen, S. estre laid, vilain.

lotaksen v. lotaksensa, mechante cliose.

Ataksaton, Ch.; Atitaksaton, R. gaster lafiente de queJqu^un.

Akserie, Jil, filet. Akserieta, in comp.

Gakserie, G\\.faire dufil.

Gakseriese, R. Gakserietonni, Ch. Gakserietonnianni, R,/. nien.

Gakste, S. pesant; te, teg. Intrat in comp.

Gaiatakste, homme pesant.

Gaksten, vieillard, S. Gakstensera, vieillesse.

Gakstenserio, bonne belle meillesse.

Gaksia, frere ou soeur aisne. Caret singul,

Gaksot, avoir pour grandpere ou grandmere.

Raksdt, mon g. pere; Aksot, ma g. mere.

GaiageiiOJl, Oh, ens, enne, ensere; sortir.

Gaiagenseron, Ch. sortir souvent.

Gaiageuse, R. acq. sortir a ou sur quelq.

'

GaiagenHon, Ch. da,, t, tanne; sortir par quelq. endroit.

Gaiagentakon, Ch. idem.

Gaiagenhon, Ch. hons, hjse; tirer, mettre dehors q. c.

Gaiageiion, non componitur cum vocabulo significante rem vel
personamegrediontem; sicut componitur saepe cum nomine si-
gnante locum unde exitur, quare non dices Gaiatageiion sed
Gaiatinnigeiion, quelque chose animee sortir de la, a Gaiata et
innigeiion, de quo infra in 4* conjug.

GaiBgon, Ch. aks, ag, a;:^;o; couper.

Atiagon, pass. Hre coupe. Gaiakse, R.f. ks.

Tagiaks, coupe moy cela. Atiagi, R. etre coupe a quelq.

Kaiagon, Ch. couper en deux. Terhatijaks, ils coupent en deux.
De pluribus autem dic : Asen nihatijaks, ils coupent en 3,

lagon, in comp. pro Gaiagon. Sic, Gannagariagon, couper une
perche.

lakse, R. Gannagariakse, couper uneperche a quelq.

lagon cum te aflSrm. et divisionis.

saOoseriag, il apasse Vhyver. jsa^agennhiag, il apasse Veti.

aatkannegaiag, la pluye cesse.

Kajahiagon, Ch. passer la riviere; ks, ag, a;^;e. Est etiam rel.

Kajahiakton, Vendroit oii Vonpasse.

Kajagon, Ch. tirer de Varc, dufusU.
Tsiag, tire. Hetsiag, tire sur luy.

Kajakse, R. tirer pour quelqu^un.

Gaiaa;^;on, Ch. aller tirer de Varc, dufusH.
Kaiagon, Ch. gagner la partie.

[Senate, No. 116.J u
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I , i I

GaiBgonsera, un morceau depeau afaire des souUers.

Gaiaktanni, nisk, ten, nire, S. etre arreU par le mauvais temps.

Atiaktanni, pass. idem.

Gaianna, piste. Gaiannare, il y a une piste.

Gaiannarunuion, il y en a beaucoup.

Gaiannonni, y avoir, en marquer. Atiannonni, Ch.

Gaiannenhaai, suivre. les pistes de q. c. viv. ,

Gaiannigen, Ch. voir les pi,stes.

Gaiaunagennion, R. vaincre quelqiCun a la course.

Atiannison, Ch. les pistesformes, savoir marcher.

Gaianderesera, noUesse, S.

Gaiander, homme oufemme considerable.

Gaianderenston, R./aiVe grand quelq. Velever h la qualite de.

Atianderehon, S. kre bienheureux.

Jojanderensta^kon nongsatonnheston, la grace.

Gaiare, sac. Gaiaronni, enfaire; nisk, ni, niaune.

Gaiaronnianni, R./. nien. Gaiarison.

Atiaronui, Ch. sefaire un sac.

Gaiarese v. Gaiarenha v. Gaiarenhasi, porter le sac, faire des prS-

sents. Ch.
«

Te gaiasere, chose double.

Kajaseron, Ch. donner un captif; pr. re.

Kajasaron, Kajasaronnion, mettre lefeu h un arbre coupS, pour le

couper en diverses buches.

«aOojasa^renhatie etioi gsaronni, si, ires; il vafumant, il marche

portant du feu.

Gaiason, Ch. sk, s, sonne; nommer, appeller.

Gennon jejatsk, quel est le nom de cela?

Jesxs ronasafla, il se nomme Jesus.

Atiason, Ch. estre nomme.

Gaiason, neutro-pass. impf. atsksa, /. hajatseg.

eennon isaiatsk, Gomment Vappelles tuf

Nota istud neutro passivum usurpari semper quando est sermo de

actuali possessione nominis; sed quando sermo est de nomine

Buscipieudo usurpatur passivura, Atiason, v. g. Jesss ehatias, il

s^appellera Jesus.

Gaiasonnion de multis, nommer diverses choses.

baiata, c?i08e vivante. Tseiatat, une seule personne.

Te gaiatage, 2 animaux.

Gaiatagon, dans le ventre, Ch. Giatagon, dans mon ventre.

Gaiatagsan, prendre quelque chose vivante.

Gaiatagjsanni, / gisas.

Gaiatagohon, hes, he, ha; aller querir chose vicante.

GaiataieBdon, R. m trouver pas celuy qu'on cherche.

G-j-j.-'
nu

UIUIUJUSUII, UIl.

Gaiatannogaron, S. res, re, rese; faire uneperte.

Gaiatannogareton, R. causer perte a quelqu'un.
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Gaiataro, Ch. itreprSsent, amster; rakne, rag.

Gaiataragon, assister pour quelque chose.

Atiatarakon, aimer quelque chose, ne vivre et ne subsister qu*en cela.

Gaialare, Image, R. eignificat peindre, itre peintre; f. ren.

Gaiataronnion, quantitS dHmages.
Gaiataro, R. /. ren; peindre, mettre quelq. enjigure.

Gaiati, cum notft, totalitatis, par luymeme, par luy seul.

Dis ate hajati roteaejennonni garonhia jonhaentsia ouni, Dieu afait
par luymime le ciel et la terre.

GaiatiO, bel homme oufemme. Oh.

Gaiatioston, rendre quelq. beau.

Gaiatase, Gh. jeunefemm^ : dicitur etiam de homine.
Gaiatagaion, dge de 50 a 60 ans.

Gaiatastcrist, homme oufemme beau h voir.

Gaiataterjon, S, ri • faire une bonne rencontre.

Ongiatateri, fai fait une bonne rencontre.

Gaiatison, R. pr. et /. sa; faire cr4er.

Dis sagoiatison ongse, Dieu afait Vhomme.
Atiatison. Ch. sas, sa, saanne; estre vieux.

Gaiatiociii, estre etendu, couche par terre.

Gaiatonni, une poupee.

Gaiatoton, trahir quelq. R.

Gaiatuten, estre ainsifait, avoircette coutume; pr. t. tennen, tenhag.
Ne0o, nigiatsten, Je suis ainsifait. Vide aten.

Kajato^reton, Ch. 0a, t, tanne; examiner, penser, deliberer sur quelq. c. Est
etiam R, Te honajatore^a, onpense a luy.

Kajatoretakon, examiner quelque chosepour, &c. Ch.
Oaiateiion, Ch, tens, tenne, tensere; tomber.

Gaiateiion, neut, acq, Ongsajatens, une chose vivante m^est tombee.
Gaiatenton, U.faire tomber a quelq.; da., t, tanne.
Atiatenton, Ch. sefaire tomber.

Gaiaktanni,/ ten. Atiaktanni, neut. S. etre arrete.

Gaksaa, petit enfant, Ch. Gaksata, in comp.
Gak8te8(9a, petitefUle. Gaksatio, belle enfant.

Gaksatajen, avoir un enfant.

Galisota, estre grandpere ou grande mere.

Raksota, mon grandpere; hiaksota, ton g.pere; roksota, son.
A;\[;iksot ogon, nos grandsperes. Gaksx^tsera, in comp.

Galtste, pesant, S.

Gaieilsaon, S. hsas, hsa, hsasere; avoir besoin.

Gaiehsatanni, R. rendre indigent.

Gaien, y avoir; impso. takae, imp. tag, / tasere, f. n. Componitur cum
omnibus fere nominibus,

Gaien, S. posseder. Isagien, fen ai. Jsaijen, ihoien, joien.
Jaten te sagasaraien, je n^a poini de couteau.

Gaien, Ch. mettre en quelq. lieu.

III

4
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Isi snatsiaion, mets la loin la chaudure.

Gaiennon, Cii. allnr porter, ^nettre en quelqHieu.

SekBajenne, va porter la plat.

Gaienni, R./ enhas; meltre a quelq. mesdire de quelq.

xagonrisajonhas, je te mets Vaffaire entre les maim.

Hesnontarajenhaa, garde, mels luy de la sagamiti.

Gaienton, multipl. y en avoir en quantite, S.

Jagoienton, on en a en quantite.

Gaientaon, S. tas, tannc, tasere; posnedei; amir.

Niaho0ennon taongi tanno tsinni rannregagao0a, je ne puis rien

avoir tant il est yvrogne.

Gai(;ntatie, Ch. aller en ayant quelque chose.

Jaten ho0ennon te sagientatie, Je n'apporte rien.

Gaientaon, tomber, Ch. sahajentanne, il est tomhe.

Kajen, Ch. joue}-, parier; imp. Enhakse, /. on, /. n. cnne,

Taetnien, jouons nous deux. Tc gienne, je vasjouer.

Kajentakon, prs. et / ksa, kaanne, Ch. jouer quelque chose.

Ostaraksa te giental lanno, je vasjouer de la rassade.

Kajenni, R. jouer pour quelq. N. te hoilajennire, on vajouer pour

N.

Caien v. Gaieila, avoir pour enfant.
;

;^eiiia, destmafille, ce sont mes enfants. <

Hieha, &est monfUs; Sagoieiia, safille; Roieiia, sonfils.

Gaien onton, devenir enfant de q.

Onno roieiia jotaiion, il est devenu sonfils.

Onnontio songaajciia, Onnontio nous a adopte pour ses enfans.

Gaieon, estre eveille; pns. habitum significans IhaieB, il ^eveille; pns. &o-

tuni significans, Ihojeon, il est eveUle; / Ehaja. Tsme, eveillez

voics.

Gaiete, R. 6a, t, tanne; eveiller quelqiCun.

' Gaiehaat, Ch. edre eveille.

Raichjsat, rajehsataksc, il est, il etoit SveilU.

Atichsat, Ch. se tenir eveilU.

Ilontiehsa^a, solent vigilare.

Hondatiehsat, actu vigilant; / ehontiehsaton, chondafiehuatag.

Atiehsat, R. veiller quelq.

Hoiiatiehsa0akae rannasksa, on veillait le captif.

Gaiehsaton; se tenir eveilU pour quelque chose.

Naie jongsajchsaea si ontajon %irorianne, cequi nom tient iveiUes,

&e8t qu^on nous a donne nouveUe.

Gaienna, Ch. nas, na, nasere: prendre, est R.

N. «asagorienna, jV. Ta j>ris.

Te sagoiatannegen, il en a pris 2. Itienna, prends.

Gaiennasagon, S. embrasser, tenirfei-me.

Te sagicnnaxagon Jesss raorihsa, fai embrasse Paf. de Jesus.

Gaiennasase, R. aider quelq.; / «as, saBere. T.agieniia«as, aide moy.
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ne puis nen

s tient eveiltes,

Gaienna, huile, in comp. Genje, extra comp.

(jraiennarhon, t)h. hos, ho, hosere
;
/ro//er d^huile.

Jaton te Hsagiennajen, je n^aypluH d'huile.

Oaiennat, il y ade lliuyle la dedam,

Gttiennare, il y a la de Phuyle.

Gaienn6g8an, Ch, lever 1'huyle ou graisse liquide.

Oiengen, abbrevoir des beatesfauves. Oiengensera, in comp.

Atiengenserannonna, vstre a Vaffiit.

Atiengensori; gaieng-enseraraon, venir a Vahbrevoir, y arriver, di-
citur tam de homine qui insidias ponit quam de belluis.

Ojengsa, S. pe/u/i. Gaieng«io, bonpetun. Ojengsatet, petunfort.

Atiengsison, le petun eiit meur.

ifagatiengaisaanni, le petun est meiir pour moi.

Gaieugjjata, en mettre dans le calumet. Ch.

Tagien gjsatas, mets moi du petun.

Gaiengsagasta, consommer du pctun.

aaskiengsasas, tu consommes mon petun.

Te gatiengaakariask, je suis malheureux n^ayant point dupetun.
Gaiengsannion, S. etre chiche a donner du petun.

sagatiengjianninnoure, je viens acheter dupetunpour moi.

Gaiengsire, flkhe.

Gaiengsiron, Ch. res, re, rese; chasser, ailer a la chasse du cerf.

Gaiengsironse, chasser pour quelq. R.

GarihiiBiengsironse, R. quereller, accuser.

UaieJlfieilon, in comp. ens, enn, ensere; tomber. *

Garihjenneiion, Vaffaire tomber. Ch.

Garontienneiion, Ch. arbre tomber.

Gaienneiion, S. tomber sur quelqu'un.

sahorontiennens, un arbre est tombe sur luy.

Gaiennenton, /cire iomfter. Similiter in comp. ^a, t, tanne; est
etiam R.

Gaskontariennenton, faire tomber escorce.

Gaienrha, extra comp.; Ojengjiara, in comp., fumie.
Gaienrhare si etiongaannonsste, il y a de la fumee dans notre

cahane.

Gaicnrharaon, si, ras, ranne ; avoir de lafumee.
Etiengsaronni, il y a de lafumee^

Atiengsaronni, Ch. estre a lafumee, en avoir.

Atiengsaronniation, Ch. en causer par q. c; 0a, t, tanne.

Est etiam R. saskjsatiengsaronniat, tu mefais de lafumee.
Gaiengsarstanni, R./ ^as; donner signal par lafumee d'unfeufait

expres.

Atiengose, S. eblouy de lafumee. Kaicngjsarose, idem.

Gaienratonni: R. mesdire de ouelo. Vn^enser pf^r rovijovt

Gajenseron, Ch. rons, re, ronne; escorcher.

Gaienseronse, R./ rons. Atienseron, pass. etre ecorche.
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Gaienreilon, R. se blenfter, ae mettre une tpine au pied.

Ojente, S. du boiH, extra comp. (Jaienta, iii comp. />fn«.

Gaientonni, Ch. faire du hot.t. (Taicntonnanni, R. /. nicn.

Ationt(Huu, pass. S. y avoir du hoin.

lotientonni si etiongsannataien, il y a bien du bois Ih oit est nolre

bourg.

Gaientagohon, Ch. aller querir du boia.

Gaiontagxan, (Jh. gsas, go, goho; faire, lever du bois.

Gaientagnanni, R./, gnas; enfaire pptlr quelqu^un.

aahoientagaten, iJ y a bien du hois.
,

Gaientst, il y a nn bucher. Gaientston, il y a plusieurs huchers.

Gaientntagiian, (Jh. enlever, defaire un bucJur.

Gaiontstagisanni, R.f. gaas.

Gaienton, R. Oa, t, taime
;
frapper.

Skajonton, rendre la pareiUe, refrapper.

Gaientatonton, R. satisfaire pour quelqu nn blesse ou tui.

Gaicnton, C\\.ffiire tendre les lacets au clievreuU.

Gaientonnon, en aller tendre.

Gaiendon, Ch, avoir des champs; do», 60, 0osore.

Ka etisaienOon? 0« as lu ton champ?

GaienSoton, Gh.faire son champs de quelque chose.

Gaienteron vol Gaientereon, connoitre, s^accoutumer, Ch. tea V, ten, tcrenne,

torose.

(^uaudo signatur actualis notitia dic Gicnteri, je le sais bien : a

quo formantur Gienterinnon, sciebam; Agientcrenne, sciam.

Quanao autem signatur notitia habitualis dicendum : laten te

skientcros? non me nostif

Gatihsajontoron, Ch, savoir Vaffaire.

Gaienteton, faire connoitre.

Naic hoiiajcnteton, on le connoit par cela.

Gaieren, faire, Ch. rha, re, sanne; dire. Garihsajeren, Ch.

Sahojcrat, c^est sa coutume, son ordinaire.

Saojerat v, Saot v, Saejatiiten, c^est la coutume.

Atieren, depon./aire. Hot nisatierha? Que fais tu?

Atieren, pass. Hot njotiercn jonhscntsiagon? Quid fit in inferia.

Gaioraton, faire ainsi, de cettefapon.

Atieraton, S. etrefait ainsi.

Gaierasc, R,/, ras; /aiVe h quelqu'un.

Gaicren, cura reit, ressembler, quasi dicerent : refaire.

Sojercn ronniha, il ressemble son pere.
*

Atieren, cum reit, estre semblable.

To skiatieren, elles se ressemblent.

Gaieri, quatre.

Gaierion, cum te aflBrm, estre juste accompl; ris, ri, risere.

late gaieri v, Gaieri tsihon, it y en a autant quHl enfaut.

Gaierise, R./, ris : Esagieris, fen aurai assez.

Garihsajerion, Ch. Vaffaire estrejuste.
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Ih ou est nolre

urs hucliera.

. ten, terenne,

Kajerit(Mi, act. Ch. ris, rit, ri0o; parfoumir, donner le reale.

Tatiorit, tu/ainjuste.

Tasrihaagerit, tu (Hh vray la choHe comme elle eiU.

Karilmajeriton, act. Kajonso, R.

Jate RongsajonH, il nou» a donni a touH ce quHl nousfallail.
GaneiMlajeriton, K. accomptir la voix de quelquUm.

(laieron, R. roi s, ron, romu}; faire tort.

«aakieron, tu m'asfait tort.

Atieron, Ch. /air un mauvais coup, faire mechant. Atieronnion,
Galeronge, Ch. corps.

Giorongo jotoiion, il est deirnu un autre moim&me.
Galesdon, Chi saa, sa, sasere; etre pauvrc, miserabte.

Gaiatajosaon, ne pas Irouver ce qu'on cherche.

Ganncnrajesaon, S. une armSe s'en retoiirner sans amir rienfait.
Gaiesaton, K. 0&, t, tannc; rendrc miserable.

Garihsajesaton, Ch. se railler de quelque chose.

Ganniohajes&ton, R. ne pas venir manger ce qu'on avait jtrepare.

Atiesaton, Ch. abuser, prodiguer, ne tenir compte.

Atiesatanni, R.f ton.

Atiatajesaton, Ch. se rendre impitoyable. Depon.
Atiatajesatanni, R. acq. se rendre impitoyable a quelq.

Gaiesen, non est in U8U, nisi in comp.

Ganncnfaiesen, grande arm^e.

GannonBerajesen, citrouilles romaines grosses.

Atiesen, cela estfacile; aatiesen, satieHonnen, aontiesenhag.

Atiesen, estre liberal, S.

Gaieson, S. sons, son, sonne; rire.

Gaiesonnion, plusieurs rire. Gaiontienni, S. edaiei' en riant.

Kajeston, Cli. 0a, t, tanne; adjouter, meder.

Gannatarok kaliik te gaieston, pain assaissonS defruit.
Kaihestanui, R./. ten, tongatiosten, adjoule m'en encore.

Gailioniia, riviere, ruisseau.

Te jonnihah6gen, rvvierefourchue.

Te gailionharoiisa, riviere qui vient de travers ct se jette dans un
autre.

Si johoiiasereiion, v. Tsi etiondii ' raon, confluant de 2 rivieres.

Jonnihouhagsaton, riviere qui serpente.

Gaionni, S. colHcr de porcelaine. Gaionjonni, enfaire.
Te johaliascn, a 20 rangs.

Gaioteiion v. Garilionteiion, S. te, teu, tensere; elre empkche.
jsagiotekise, felais occupe.

Gaiotennion, S. plusieurs etre empeches.

Gaiotati, K. ts, ts, tire; empecher, retarder quelqu'un, Vamuser.
Atatiotati; C}j. ,^ami(ser ioy-meme

\
Gaion, entrer, Ch.

•31/-

Gaiorton, /aire entrer.

?osierGaionse, une claye d'osier pourfaire skher quelque chose.



64 FIFTElNTn REPORT ON THF CABTNBT OF NAT. HI8T0RT.

Gfldn, t/n van (Vhorce.

Uaonsajen, «or/<r de chant quand on faitfedin de chicn.

Gflsunn-ktt, ('li.yo/a//«'r,>wer.

tianejenda, addrcHHe. Gauojundakgc-ii, Ch. estre malndroil.

Gaaejcniiajanton, adroit A lout.

GoKCJennttgatoiion, Oh./ai/t' quantite de choseM avec addresme.

Ga«'j(Mmcntaon, Oh. «• rcpoaer, cenmr de travaUler; taa, tanne,

tttHcre.

Gaxojunnhartton, avoir beaucoup d'occupcdiom.

Atcjiojonnonni, Cli./atre avcc addrem.

Gttxojonteton, Ch. 0a, t, tanne; ssaooir est R.

Gasojonteta^^kon, la main droile.

Giuejeutetaou, vlcm; tas, tanue, taHero. Est etiam R.
^

GasejCU/^on, in conip. etre calme.

GaudigoiiriUKiicuOoii, IX. appaiser quelqu^ un.

Gandigon^raaejonOoton, ai^paiaer avec quelque chose.

GanditttaraiiejenOon, le lac calmer.

Gasejonta, hcc d'oit<eau.

Gascn, S. appartenir h quelquhm. uagosan, mon bien.

Gttitttasen, avoir pour sujet. R.
^

Songsajatiuon Raaondio, Diru nows o pour criatures.

Gaiatasenaton, R. s^assujetir quelqu^un.

GttiieDda, Ch. voir, present.

Tioton niaaendage cnnosarane, lafamille de la torlue a 9 voim}.

Gasendio, parler bien. GaiiendakBcn, mal parler. Ch.

A0scndak8aton, Ch. parler mal, mauvaise langue; d&, t, tanue.

Gttscndarotcn, voix afable.

Gascudasjsaten, GaKeunanncgarou, voix rude.

Gascndasnorc, Ch. parler viste. Gascndasaicn.

Gascnuarakon, oheir h quelqu^un; pns. ct /. kisa, ksannc.

Gascnnajcsatou, R. mejmser la voix de quelqu'un.

Gascudastcriston, R. cstimer la voix de quelqu^un.

Gascnda^^tcnon, S. voixforte aigue.

Gaxendarisiou, Ch. se dedire, defaire ce qu'on, &c.

Atsendarision, Ch. Gaacunannoton.

Gaucudatogeu, Ch. parole qui ne change point.

Gajjcudasataon, etre convaincu, mis au sac.

Gaaenuardon, S. regarder en songe.

Gascnuoretakon, R. se moqmr de quelqu'un.

Ga!Jcnucut&ou, Ch. tas, tannc, tascrc; conclure quelq. chose, porter

sentence, arrest, defnir.

Atsendajcntou, Ch. parler haut en colere; tous, tou.

GaKcnuaragsau, R. donner le desir d'un autre; gsas, go.

GaKcnndton, S. nier; 0a, t, taune.

Gaaennont, R. da, ten, taune; mettre la voix de quelqu'un.
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Atjcennont, pass. akte «asatnpnnonten, tu €.rplique$ autremeni ta
mix.

Ga«endjiteHon, C!i. teus, ten, tensfre, tenhag; parlercPuniemanihv.
Atuendueiioa, C'h. »at»cnd)iton, parle haut, taiH le cry autour du

village.

GanendKtatie, Ch. aller parlant c<m,me quand ilit wnt en ambassade.
AtaendKtakxaton, R. demander a quelqu^un quelque chose.

Ouxendanniont, Ch. attacher, pendre la voix de guelqu'un; 9a, t*Q.
Atsendanniont, Ch.

Gsxendio, Ch. estre le maintre.

Oaxendioston, II. reconnoltre quelqu'un pour maifre.
AtJtendioHton, Ch. se revdre le maistre; ^a, t, tai ,ne.

OaxendioHtakon, R. obeir k quelqu'un j^our quelque choat.
Ulxenton, couper en large, Ch. Gauentagjianni, K. / guas.
Gaxera, le vent. Vide O«eron. (iaxerio, hon i^nt.

Atka«ej ;i«kjjttn, venter avec vihemence; pns. kxe, k«a.
Atkaxe atase, vtmter en tourbillon en rond.
Kanong-ati tag ^serenhajjit, de quel coste vient le ventT
Atkaiterent4oi). ..

'" vent s^appniser.

Kajterogaton amit^ ^m.t devant.

Atejjeronton, C; Ool, * awir vent arriire.

Kejjerftrohon, o. ve^nt d costl

6B«eton, Ch. tonek, ton .uio; enfanter. Atcjjeton, pahS. idem.
GaJiie, eventail. Atesiajfat, Ch. eitventer.

Gasiahontsa, aisle. Kajjiahontsont, Ch. awir des aislea.

Gajiinnon, monialis, jeuneJUle pas encore mariee.

GallOnjiinnoil, Irainer canot; v. nee, ne, nesre.

Gaj(ion(roton, R. 0a, t, tanne; um nmiiefaire coup dans les champa.
Gajjionscra, une navette.

Gajjira, S. partus.

Oajiiron, R. donner un enfant a quelqu'un, le lui attribuer.
Gauirata, la metire dedans, engrosser.

Gajiiraksen, michant enfant. Gajjirio.

Gujtirarharaon, Ch. ras, ranne, rasere; awrter.
Atatjjirarioon, Ch. tuer sa production.

Atjjironni, Atatjiironnianni, sefaire dea enfanta.
Onne hotatsironnianni Jiasagoteseton hotinnonBionni.
Atjfirajen, S. animal avoir despetits.

Atjjirajenui, R. acq./. enhas. Atjfirannonste, S. aimer sespetits.
eajjiSB, extra comp. S. glace. Jojjise, ily adela glace.

^""dlir^l^l
"^""^' ^^'^'''^^^^' Eg^f*^ati. J(^ Partirai quand il aura

Gajjisanniraton, le glace estreforte.

_— 1.^ ..,,. ,„ y.,jt.j: sc urprmure.
Atjjitaiagi, la glace se rompre sous quelqu'un.

Oajtisoserhon, Ch. Veau surnager sur la glace
[Senate, No,116.J ,

•
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Kasitsknan, Ch. glisser. jtatiDitiskjsat, ilfait glisser.
. ,

uatioaisksentare, il y a du verglas.

Oiiisk-ra, gresle.

Gaiiiskerontion, Gasisontion, tomber de la gresle.

Gannaarhon, Ch. hosk, ho, hosere; escrire.

Gannaarhose,' R./. 08 ; esmre A oupour gue?2it'wn.

Gannaarhontsera, escriture.

OnnaaHa, un plat coste. Gnaatakske, au costi.

Gannaatihen, Ch. avoir mal au coste.

Onnagara, corne. Kannagaront, S. avoir des cornes.

Te jotinnagaronton, des moutons.

Gannagaronni, S. etre considerable.

Kannagarst, S. etre assis sur son derrihe, aacrouppi.

Gann^gare, perche, grand baston.

Gannagariagon, Ch, couper uneperche.

Tsonnagariagon, castor.

Gannagararohon, Ch. perche de travers.

Onnagensa, peau passee.

G«nnagaaton, Ch. ts, t, 0a; semer.

Gannagsati, R./. ts; semer potir quelqu' un.

Gannagsatsera, semence.

Gannagsatserison, Ch. avoir achevi de semer.

OnnagKara, peau d'homme ou de —

.

Gannagre, Ch. gre, greg; demeurer, y avoir, etre.

Jaten te skannegorhannagre, il n'y a plus de porcelame.

Jaten te tsiennagre, il m'y a plus personne.

Katke tsi snagre, Combien? quel dge as tuf

Gannagratsera, lieu ou Von demeure, la terre, son pays.

Taon;ten ssannagratserio, le beau, bonpais que le v6tre.

Gannagraton, S. da,, t, 0a; s'habituer en quelque lieu.

Gannagreiion, S. avoir abondance de q. ch.; ens, ens, ensere.

Ronnagrenseron, il a beaucoup de.

Gannagrenton, S. 0a, t, tanne; faire avoir abondance, est R.

Gannageranni, R./ ren; imter quelqu'un.

Gannageraton, Ch. se servir de regle, juger par q.

Atennogcraton, depon. Ch. 0a, t, tanne.

Naie jagsatennagera^a onne ajehejonsere, iVous connaissons, ju-

geons par cela qu'on va mourir.

Onnahost, dtron.

Gannaie, Ch. glorieux, superbe, arrogant.

Cannaie, sac de toile.

Gannajetakon, R. se moquer de quelqu'un, railler, leur attribuant ce

quHls n'ontpas; p. &/. ksa.

uaBB8-kon, S. RaonnakoT), m qnnii^He, tambour.

Ganna«konni, Ch. enfaire une.

Ganna^kui, la quaisse est pleine.

GaanakouuiaQui, R.
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nnaiissons, ju-

ur attribuant ce

Ganna^ksihen, elle est h demi pleine.

Ganna^ksagareraston, Ch. battre la qiiaisse.

Ganna^^kiia, mariage, coitus, Ch.

JaHen ranna^ksio, il n'est pas bon mary.
Ganna^ksare, Ch. p. rha, / ren; faire mal.

Kanna^ksarhannionsk, il est a toutes lesfemmes.
Ganna<=k8agarien, Ch. componitur cum infinitis prope.
Ganna^ksa^^j^san, R. enlever lafemme dfautruy.

*

Ganna^kjjenhasi, Ch. mener safemme avec soy.

Gannakxagenteiase, R. perdre safemme.

Cannaksdton, estrefachepar quelque chose; 0a, t, tanne.
Ronnaksat, Rotannakjjat, il prend plaisir afairefascher le monde.
Gannakxatanni, R./. ten

-,
fascher quelqu'un.

sahagnaksaten, il m^afdche. Ronnouxenserannaksat.
Gannaksehon, S. de depiter, elre en colere; ;^sens, ksen, ensere./
Ganna^ksase, R. mettre quelqu'un en colere.

Ganna;t;jfentdon, S, la colere s^appaiser.

Ganna;k;sen8era, colere.

Gannakisan, R. ne pouvoir attraper h ce qu^on pursuit.

aagsannakise oksari, nous n^avons pujoindre l'ours.

Gannakte, S. natte, lieu ou Von couche.

Gannaktohare, Ch. laver la natte, dit on quand on jette de la por-
celaine sur un corps mort.

Gannaktaseronni, Ch, faire accommoder sa natte.

Gannakti, S, unfuseau au bout duquel est ente unpetit baston que les enfans
font courir sur la glace.

Gaunaon, in comp. nas, nanne, nasere; regretter.

aagonhsentsiannanne, je regrette ta terre.

Hontennasere rotiksten ogoiia, les anciens vont.

Gannannon, act, rempHr; nas, ne, nanne,

sahannanne skajarat, il a rempli un sac.

Gannannon, pass. etre rempli.

Onne ratinnannons t. ratinnatsihon, tout est plein, ils remplissent
la cabane.

Gannannasan, extra comp. S. Ure humide, mouilU.

Jonnannasan, cela est humide.

Gannannasenton, S. humecter.

Gannasan, in comp, Ganniannasan, des mitaines, S.

Onnenhannasan, du ble trempe dans Veau.

Gannasenton, in comp, Gasirannasenton, humecter, mouiller une
couverte.

JaHen sorihsannasan, il neprendplus enjeu.

Ja=ten te tsiorihsannasan, ce n'est plus unjeu.
Gannanni, R. injurier quelq. sasknanni, tu mHnjuries.

Gannanniserongsast, R, gsas, go, gohe; injuritr beaucoup.

Gannanniharon, idem.-
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Gannaisa, riviere. Ganna!sate"=ton, S. riviere rapide.

Gannasandoron, pass. S. Ongnaijannorons, mihi est difficilisjluvius.

Ganna8en<=ton, Ch. 0a, t, tanne; descendre la rivikre.

Gannasaraon, Ch. ras, ranne, rasere.

Gannasateron, Ch. ros, ro, ronne.

Jonnaserat, source, fontaine.

Gannasakeha, loup cervier.

Onnaiiatsista, sorte 4e mouche.

Onnasie tsonnito, testicules du castor.

Onnaucnskeri, halieures. Gannaaenskerinnigehon, jetter dehors les orduree.

Onnaaatsta, boue, terre grasse, &c. Onnasatstage, iges, je, &c.

Gannastatstarhon, bouziller, Ch.

Gannasatstannetska, terre, boue glissante, mouvante.

Onn&KBk, crible. Gannasagon, S. cribler.

Onnasenha, moustache, S. signat etiain ce q'on met en travers comme une

tringle. pr.

Gannaiii, S. ais, s', sisere; prendre quelquechose soit it lachasse avec det

trappes, soit a la pesche.

sahotsiannaxi, il a abondance de poisson.

Onnaxi, dent, S. extra comp. sagnosige, a ma dent.

Gannaaira, in comp. gaunasires, dent grande.

Gannasii-io, honne helle dent. Gannasiragetst, S. dent se montrer.

Gannaisirannoiiagon, y avoir mal.

Gannajsirj!0ie, S. dents aigues.

Kannannet, Hre douhle, Ch. 0a, t; sumitur etiam active.

Kannannetarion, avoir beaucoup de do"; active sumitur in comp.

Te horihsannetarion, il ajoint diverses choses.

Kannia, pierre afusil.

Kanniohare gaicngaire, fleche ayant une pierre au bout.

GanQas, Ch. etre couche, anomal. Gannaskogon, dans le sein.

Gannaskaagon jsahorori, etant couches ensemble, il luy a dit.

Onnas, S. plume. Gannasont, avoir des plumes.

Gannasotagsan, Ch, oster les plumes, les arracher.

Gannasotagjtanni, R./, gsas.

Gannaskjia, Ch, esclave, estre esclave.

Gannaskonni, R. faire un esclave.

Atnaskonni, Ch. se/oire pmonnier.

Gannaskaejfe v. Gannasksenhasi, amener de$ prisonniers.

Gannasta, perches hfaire cabane, celle de dedans que Von courbe pour servir

de moule a la cabar<e.

Gannastst, Ch. les dites perches etre mises.

Gannastonni, les m£ttre, Ch.

GaDn^ta, village. Gannatsannen, Gannatasiriens, grand village.

Nigannataa v. Nigannatasa, petit vUlage.

Kann&takuan, Ch.pn». et/. ksa, kjse; n, k«anne.

Gannatonni, Ch. faire unfort.

G^nnationni, Ih ou est lefort, Varm4e est campSa.
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Gan^^nata, S. sac hpctun ou autrepetit 8ac,pocheUe.

Gan^natatsera, in comp,.

Gannatatserararhon, R. mettre le sac a petun a'quelq.

Gan'natatserage"=te, S. porter un sac comme les vieillards.

Onn^tak, crapaud.

Giinndtarok, pain, S. Gannataronni,/aire dupain, Ch.

Gannataronnianni, R.faire dupain a quelqu^un.

Gannataronniaton, Ch. lefaire de quelque chose.

Gannaton, nommer, Ch. tons, ton, tonne; est etiam R.
Hesnaton, nomme-le.

Gannatonkon, Ch. nommer comme cela, de ce nom; ksa, kse.
Gannatonni, R./. tonhas; montrer a qudqu'un quelque chose.
Tagnatonhas, nomme, montre moy cela.

Gannatsa, clunes. Gnatsaske, ames.

Gannatsaregon v. Gannatsaiagon, "R.fouetter; ks, g, XQ-
Ganna<?aron, Ch. res, pro habitu; re, pro actu;/. re, /n. resere, visiter.

Gannatareskon, elle visite souvent.

Jesanna^arennasire, on te vient visiter.

Ganna0aron, R. Gna(9ahre, je viens visiter.

Sanne, graine de semence, ble ou autre chose.

On^^nega, S. eau; Gan<=negio, bonne eau; Ganenegaksen, mechante eau.

Gannagaksaton, gaster Veau, Ch.

Gannegonni, faire de Veau, Ch.

Atnegonnion, Ch. sefondre, se dissoudre.

Atnegontiou, Ch. eau bouillir. Ongsan^^negos.

G&n^nego^ilyadeVeau. Ganneg^ ''on,iLy en aheaucoup.
ifaongion<=nonne, Veau entre dans not, > ahane.

Onnegage ratentieskse Jesss : Jhus marchait sur les eaux.
Etgannegatiron^a, il y a maree.

Onsagannegatire, elle monte.

GannegaiihonOon, donner medecine.

Gannegoon, eau deborder, S. Ganaegogsan, oster Veau de.

Atnegogsan, Veau sortir, se repandre,

Eanneganni, R./ gen, demander. Gannegen, demander.
sagqnnegen, je te demande.

Gasaranneganne, je viens demander un couteau.

Gttrnegaron, S. mSchant. Atennegaron, Ch. devenir mechant.
Gannegen, in comp. joindre. Te xasarannegen, ilya2 couteaux.

Gannegenseron, joindre beacoup de choses.

AAcinnatannegenseron garennajenhaga a;^;innatagarien, nous de-
fimes plusieurs villages Hurons.

Garannegen, extra comp. Ch. Te srannegen, joins ces 2 choses.
Taatrann^gen, Ch. &trejoint Vun contre Vautre.

Te tsiatrannegenhag.. soyes Vv.n contre Vautre,

Gannegen, eum nota localit., empirer. ^

Ontaganncgenserc, U va empirant.
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{imtgtU herbe,foin,paiUe.

Gannegriagon, Ch. couper de Vherhe. kmxe jennegriakta, unefaux.

Ganneg-ro, de lapaille ou autre ordiire Ure dans Veau.

Eskennegrose, tuferas tomber Vordure dans v. g. ma sagamitS.

Gannegroskaron, Cli. faucher, couper Vherbe.

Gannegrenhc, manche, extra comp. Gannegrenhetsera, in comp.

Gannegrenthetscronni, Ch. enfaire un.

Gan^^negaron, S. estre viechant. Rojatannegaron, michant homme.

Kan^^negarou, in comp. se crever, s'entrouhrir. Karan^negaron, extra comp.

Taatran^^negaron, Ch. s'entrouvrir, crever.

Tijajataran^negarcm, S. aller dur a la selle.

Etsatonhsentsian^negAre, la terre souvrira.

Onnegorha, S. porcelaine. Raondegorha, sa.

Gannatsia, in comp. Ontak, extra comp. chaudiere.

Ontakonse, chaudiere de terre. Ontak otsogri, chaud. ronde.

Gannatsionni, enfaire.

Gannatsianneron v. Gannatsianni«kon, la raccommeder, recoudre.

Gannatsionnikonse, 11.

Gannatsiarston, Ch. chaudiere de guerre ou les guerriers chantant.

Gannehon, unepeau nonpassee, extra comp. Gannehsa, in comp,

Skannehxat, une seule peau. Gannehijio, boyine peau.

Gannehisakste, peau qui peze. Onnehxa, peau mediocre, demycastor.

Gannenhsa, Ch. Gannenhsasen, avoir pour beau pere ou belle mere. Jmp.

takse, /. tak, Ch.

aagnenhjiage, chez mon beau pere ou belle mere.

Snenhsage. Gannenhisasenton, de multis.

Gan^nekjidon, Ch. couler. Eso ontaganneksa 8a0onannentsargarog, il a

bien coule quand on Va saigne.

Onnenhare, raison. Ganneharon, R. surmonter quelq.

Ganneharon, neut. S. es/re vaincu.

Ongennehare, je suis vaincu, v. g. dans un festin oit Von ne peut

pas tout m.ange-^.

Gann6on, R. vaincre; pns. sas, quasi a Gannesaon.

Sagonneisas, il les a vaincus.

Sagotinn6on agotsagannha, il a defait les Loups.

Gannehxaton, vaincre avec q. c.

Naie jon;:tinnesa0a jaten te jongsahonraien, on nous surmonte par-

ceque nous n'avons pas defusil.

Ganneies, grand, Ch.

Gannesaron, R. rons, re, ronne; surprendre.

Gaiatanneaaron, R. donner unefausse alarme.

sagonjatannesare ne gonnhongon, je Vaxj surpris, Vayant oppele.

Gannesaraton, S. sentir avoir mal au coeur, estre provoque comme a vomir,

a ouyr ou voir quelque chose desplaisante; d'ou vient ce mot si

usit6"parmy ies Agniers: Jouneaarat, Jounesarata, chvstjesante

vial au coeur.

Gannesaratanni, R. /. ten.
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urmonte par-

chust/esunie

Kannegota, echelle. Kannegotatiron, la dresser, Ch. •

Kannegotiennenton, la retirer, VMaisser.
Gannenhison, Ch. sons, oon, Bonue

; faire sagamite.

Gannenhisaonni, R./. sen; lafaire pour quelq.

Gannenhisaton, Ch. da, t, tanne; lafaire de q. c.

Gennenhisatsera, Ch, assaisonnement.

Onnentia, hU. Gannenhagaion, S. vieax ble.

Gannenhannajjenton, enfaire tremper.

Gannenhenson, ble grouler daiis les cendres pourfaire de la farine
epaisse. ^ j j<*' "«^

Gannenhenson^^ksa, ble ainsi groule.

Gannenhensonksagon, Ch. en manger; ks, g, xe.
Gannenitaton, R. peccare, rem habere.

Onne'ja, pierre, S. Gannejonni, Ch. faires des petites bales.

Atnenjonnian, Ch. pierre seformer.
Ganneiijat, ily a du plomb dans lefusil.

Onnenjogon, dessous la pierre.

Onnenyara, il y a des pierres.

Omennata, S. pommes de terre,

Gan^nennatAgon, Ch. en manger.

Gannennatagsan, Ch. en cueillir.,

Gannsnnianni, R. surprendre quelque hande ou arm^e, la defaire entierement.

Gannenton, Ch. tons, ton, tonne; admirer, est R.

Hohannenton, on Vadmire.

Gannennonton, admirer a cause de q. c.

Atatnenton, Ch. s'admirer soymime.

Kannennage, Vautomne. Kannennagenne, pendant Vautomrte.

Kannennageka, chose d^automne, v. g. canoi, castor,, &c.
Gannenna, hardes, S. in comp.

Gannennio, beaux habits, bonnes hardes.

Atnennokte, Ch. 0a, teu; estre a bout de ses hardes.

Gannennaton, in comp. Gannonsa gannenndton, avoir e^ivie sur
la cabane, vouloir sa destruction.

SongsannonsagannennaOa Onnontio.

Cannensksan, Ch. kisas, ko; derober.

Gannensksaton, Ch. lieu oii Von derobe, ou chosepourquoy on dirobe.
Onneiion, s^afaiser, in comp. est.R.

Gasiseronneiion, la glace s'qfaiser, S.

Gannen^^ra, armee, bande, troupe de guerriers, compagnie.
Gannen-^ronni, Gannenrorogon, assembler Varmee ou compagnie.
Gannen=raregon, Ch. pouss^r Varmee, lafaire marche.
Gannen^rinnon, Ch. aller en armee; nes, na, nesere.
Gannen^^arion, R. rompre, d^faire Varmee; ris, ri; risere.

Gannenragarien, R.

Gannenrst, Varmee se poser.

GannenrstAgjfan, Ch. lafaire lever.

m
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Gannenrentanni, R./ ten; dresser ambuscade.

Gannenrajesaon, S. armee s'en retourner sans rienfaire.

Atnen«raton, S. armee estre perdue.

Cannentsa, Ch. hrc^. Atnensaget, leplier.

Atnent8ag-::ari8ion, le dresser.

Kannlintsaseston, le percer, saigner.

Gannentsa, R. prendre le bras.

fiannentdgon, in comp. Garannentagon, extra comp. estre attacU, colU,

applique.

Gannentrtkton, atlacher.

Gaiatannciitagon, Ch. etre attache choke vivfinte.

GiviatanneMtakton, attacher-, 0a, t, tanne.

Hoiiajataniientakton ossengarege, te gaientannhure, on Vattacha

sur la croix.

Garannentaktnn, Ch. joindre, attach^^r q. c.
'

Onnenste, ble, S. Gruii onstontion, S. semer.

Gannenstarongaan, Ch. Vegrain^r.

Gannensto, S. l" mettre tout ent'.er bouilHr.

KanDcnsto^^kon, S. Vassaissonner aasi bouilUe d^,.

Kaniienstiagon, Ch. Vecraser enire 2 pierrc.

Gajjnenstri. >
', ble nouveau. Gannenstatken, id. pourri.

fiaSBi??il. virga, S. raonn.

K9o si «tisagneristonte xagnonhxal^lannik, doles in virga.

Signat etiam peste.

Ganneratarinnon, Cli. la peste courir. Neutraliter sumptum, avoir

la peste ou autre maladie contagieTse.

Jongsann-ratarinnes, nous avons unc mdadie contagieuse.

Fit etiam substantivum. Aseronnige etiotention onueratarinnes,

la peste est venue des Eufopeans.

Banneragoon, S. admirer; gjsas, go, gohe, Est etiam R.

Ganneragaaton, S. admirer pour q. c.

Jonneragsat, cela est admirable.

Rojatanueragsaton, c^est un homme admirable en beauti.

Gannero^^ksannoiiagon, Ch. cupere, &c.

Gaunero^^ksenton, S. s^etre accouples.

Gann^ron v. Ganneragon, Ch. in comp. se meprsndre. ^

Garihsanderagon, Ch. ks, g, %e; pecher.

Ga,v\hiia.nderag\, B,.f.ks;fairepecherquelq^un.

Garihsanderakton, Ch. pecher par quelque chose.

Garih!sandera;\;on, pecher souvent.

Rorihsanderaskon, gi'and pecheur.

Gannonsaunerdgon, Ch. prendre une cabane pour une autre.

Gaiatannerdgon, prendre une persotwnpour une autre.

Atsennannerdgon, dire une parole p '' une autre.

Onnerasti; . ndre champignons.

Onnerate, i"iille. Ganneratont, y a- >
- :':sfeuiUe-}; da,, ten, tawne.

Ganncra«tentaon, Ch. feuiUes ior>.he.r; tas, tanne, tasere.
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on l*attacha

Onneregsare, boudier. GannerekenOore, fond8 de caisse.

Onnerenha, vers. Gannerenhat, S, avoir des vers.

Gannerenhata, Ch. mettre des vers dedans.

Gannerenhatataksan, Ch. est etiam R., tirer les vers du corpa.

Atennrenhorioon, S. estre malade des vers.

Atennerenhorianni, S. vers se remuer dans le ventre.

TagnonksatseranhonOo gontiagentakua onnerenha, donne may
medecine pour faire sortir les vers.

Gannera^en, S. itre vieux, decripit, hlanc de vieillesse.

Gann^ron, Ch. Hre enceinte.

Ganneron, Ch. lever des ecorces; rons, re, ronne.

Ganne^rase, R. Ganneronhon, Ch. he, ha.

Gannesahre, la neige porte, Ch. Gannesa«ronk.

Gannesen, Gannesenton, S. Si etionnesenton, laoiiUyadu sable.

Onnestagaara, crasse. Gannestagaaroron, estre crasseux.

Mwta, gomme, bray, pin. GauneHarhon, Ch. gommer,
Ganne«taarongsan, Ch. estre de gomme.
E0O si jotnetonni, la ou est un pin.

Gannexerenon, S. ens, en, ensere; ignorer, est R.

GarihsanneAcereiion, S. ignorer Vaffaire, ne pas connoitre.

GanneA:;eren8tou, %.faire ignorer, est etiam R.

Ongnontaraune;\;eron, Je ne sais ce que &est qice sagamitl
Gannah^on, R. nhaa, nhanne, nhasere; commander.

Atennhdon, act. commander, Ch.

Rotennhaskon, le grand commandeur.
Gannhaton, R. 0a, t, tanne; recompenser seu commander par q. c.

Gennon eskennhat, que mc donneras tupour rScompense.
Gannhateiion, Ch. ens, en, ensere; regretter q c. est R.
HoiiannhAtens, on le regrette.

Gannhatenston, Ch. regretter pour quelque chose.

dmMt, Mchefourchu, gr.sbois. Tejonnhatogen,/oMrc/iM.

Gannhe, R. nhas, nhe, nhesere: aider, defendre quelqu'un.

Gatagonnhe, aide moy.

Gannhe, Ch. defendre quelque chose, prohibere.

Rannhesk Dis ajennesko, Dieu defend le larcin.

Est etiam R. Hagennhes, il me defende, m'empeche de.

Jotennhaskon, une querelleuse a Voccasion, v. g. de ses enfants
qu^elle protege.

Kannheks, extra comp.- Gannhesa, in comp. ceinture, babiche.

Gannhesonni, faire une courroye, Ch.

Gannhesagaetaron, Ch. couper une babiche.

Kannhen, in comp. cein^lre.

Kannatannhen, ceindre, assieger une ville, Ch. /. enhag.
Gaiatannhen, R. ceinturer quelq.

Atiatannhen, S. etre ceint.

Gannhaston, Ch. se servir de q. c. pour ceinture,

[ Senate, No. 116.] r
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Gaiatannhaston, Atiatannhastion, Ch.

Gannhasion, in comp. osler ceinture.

Gaiatannhasion, B. sions, si, sionhe; deceindre quelq.

JontiatannhaB(?a, ceinture.

Atiatanhasion, 6ter sa ceiniure.

Onnhenha, urine.

Onnheta, porc^pi.

fiannhetlcn, S. Gannhetiensera, in comp./emm*.

Gannhetienserio, bonnefemme.

Gannhetienseraksen, coureuse.

Gannhetienserannouhji^on, GannhetienBeragasOa, aimer lesfemmes.

Gannhetienserare, il y a unefemme.

Gannhigon, S. his, hig; ignorer, beyayer.

Ganhisannhigon, S. ne savoir paa les qfaires.

Gannhiton, impers. S. 0a, t, tanne; faire ignorer.

Jonnhit jagotrens, on hegaye, on a de lapeine a chanter.

Gannhitannl, R./. ten
;
faire ignorer quelq.

Atonnhitannl, pass. N. S./. ten; estre cacU h soymeme,

Kannhi, grand baston dorU on abbat les nids des tourtes.

Gannhoha, porte.

Gannhohandoron, S. avoir de la peine h ouvrir ou h entrer.

Gannhohahsiseiion, S. parte difficile h ouvrir. Neut. acq.

Gannhohajengsiron, Ch./ropper A Zaportek

Gannhohajagon, R. provoquer aujeu quelq.

iiaon;^innhohajag, on afraippe a notre porte, on nous a provoqui.

Gannhohontioa, S. pairtir, abandonner $a porte.

Te Bnihohat6gen, dresses la porte.

Te gonninnhoharonnion, plusieurs portea.

Kannhote, h la porte. Skannhohati, h Vautre hout de la cdbane.

Onnhonsa, S. (suf. Annhonsen, Oh. pondre. !•• conj.

Onnhonsatarion, eUe a quantitS d^ceufs.

Jonninnhonsajenta^ksa, le nid oii elle pond.

Gannhonsaiesaton, Ch. perdre ses ceufs.

Te jonninnhonfliagon, elle a iclos.

Gannhontren, terhaon in comp. m^re bout h bvut; terha, tranne.

Te Ba8«engarannhontren, m^ts les planches bout h bout.

Gannhondon, R. mettre dans la bouche; D. Oosk, 60, dosere.

Gannon^ksatserannhoneon, R. donner medecine.

Gannhon^oseron, R. donner beaucoup.

Gannhon^oton, Ch. ce qu'on donne oupourquoi on donne.

BnninnhosksannhonOon, R. pr^ndre dans sa bouche pour le jetter

dans la bouche d*un autre.

Te senninnhosksarontat, souffle ce que in as dans la bouche.

Atennhont, Ch. avoir ou mettre dans sa bouche; 0a, ten.

Atennbontagsati, Ch, a^oster de la bouxshe.
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de la cdbane.

Gannhoton, Ch. tons, ton, tonne;/mn«r /aporfe.

Gannhotonse, R. Atennhoton, 3. sefermer.
Atennhonse, neut. acq. ^roMwr /ojporte/ermrf«.

Gannhotongican, Ch. gKas, go, gohe; ouwir laporte.
Gannhotongtanni, R./ tonguas.

Oannia, doigt, in comp. Ganniagatste, Ch. estre cruel.

Ganniagenon, «'eschapper, guirir; ens, en, ensere. Assumit notam reitera-
tio

: Onsahanniagenne, il sfest enfuy, U est guiri.
Ganniagense, R. acq. s'enfuir a quelq.

Onsahoiiatinniagens, Us leur ont ichappi.

Ganniagenton, faire ichapper.

Ganniagon, «e marier, S. ks, g, xb.

Ganniaguari, Une ourse : Cest le nom de PAgnier.
Gannialia, manger repas.

Areko ongenniahonsori, je n'ai pas encore.

Ssanniahentaon, vous avez mang4, dtnS.

Onniara, tHe coupk. 00 ganniarah-r.e, Uyala dessus une tiie.

Ganniareiion, haisser la tite; ens, enn, ensere.
Ganniarenton, R. couper la tUe, tuer des ambassadeura ou autrea
venus; askennen.

^
Ganniariagon, R. couper le cd.

jtagenniarenni «agnonhsaktannjk, fai mal au col.

Onniare, serpent.

Onniata, gosier, S. Ronniatoune, h son gozier.

Ganniata0enon, S. aioir le gozier sec. x

Ganniatannasenton, R. 1'humecter, donner & boire.

Ganniataraon, S. estre pris au gozier pour avoir pris un troo aroa
morceau. '^ *

Ganniatannotiagon, S. avoir mal au gozier.

Onniasa, col. «agenniasatske, h mon col.

Ganniasotarhoa,, S. hos, ho, hoaece; mettre au col.

Ganniaskaron, avoir le hoquet, S.

Onniatsara, porcelaine que lesfemmss attacheni aux cheveux que leur pendent
derriere la tsste. -

Ganniat, S. amir des nasses. Ganniatoon, les mettre dans Peau.
Onniataraa, toile.

Ganniasliari, S. ris, rig, ri;^©; agrafer, est R.

Ganniatare, lac. Ganniatarigon, traverser le lac.

Ganniatariakton, Ch. le passer pour q. c.

Ganniatren, R. trens, tren, tren;^;e; etrangler.

Gannialionkon, Ch. enfoncer dans la neige moUe.

Gannieg6ton, <nseau rouge.

I

Ganniejenon, awir eu de la neige. Impers. Onnient^fij in comp.
Ganniejenna, il y aura de la neige.

Gannientannasan, neige malle.

Gannientannira«ton, neut. impers. la neige ^endurcir.

11
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Gannlen, Ch. luha, nio, nianne; japper,^ est lS..japper h qv^lq.

Ganniannion, japper souvent, Oh.

Jonniaskon satsennei*, ton chim eat grand jappeur.

Gannieu, Substant S. W«.
_

Ajrna iKcn ongKannien, cnmme ai voua amez du m.

GannienHG, R. dirober du Hi. H bo dit aussi de toute autre choM

8em6e, commo fezolcB, citrouilles, otc.

Ganuiehott, Cb. oUer ceuiUir dxs chaiaigne8.

Kannien, exti x comp. } j^^tgfeu.
Gannlenwri,ii in corny. j

Jateutcj .a^cnnienserajen, je n^aipoint de baltefeu.

Oanniegaraimie, frotter cntre ses mains 2 bois pourfaire rfufeu.^

Gannienton, Ch. venir demander q. cho8e; awir quelque raison d'e,Urer chez

quelqu'un.

eennon senniente? Ovi t' f-nene i^t
, , • ^^

Onnlenta, jambe. Ago....ientang eiuas, <"i chien m'a mordu a lajambe.

Gannien<?arhon, banderfu^, Ch. Gannien0arag«an, le debander.

Onniensllsire, branche d'arbre.

Onniera, le dedans de la noix.

GannieratakHui, Ch. le tirer de dedans.

Onnierigon, O que le dedans de la noix est bon!

Ganniero, Ch. ros. ro, ronne; pkher au petit poisson avec unpanwr.

Gannieton, in comp. donner commission.

Garihnannienon, R. Oas, t, tanne.

Atinnie"=ton, Ch. d( nner charge.

Atrihxannieton, Ch. idem.

EtkatrihKanniet ne.agnagren, je donnerai commisston au cas qm

fen aie beaucoup.

lanniiat, extra comp.
j. ^^g ^g s Ronnigataien, U a unt pOe.

Kannigata, in comp. )

Gannigatonni, Ch. enfaire un.

Gannigatiugon, Ch. la couper.

Tagennigatia;te,
' ^ns me couper uaepUe.

Onnlgenh -/leuc xdes/f mpenrJ.;ni8derrierc.

Tagenniastren, lie moi ma queue.

Gannigenterrn. Ch. takse, tag; homme de 35 a 40 ans.

Rannigenteronser; . sen, c/i^^i/ iiomm*?.

Onnigsensa v. Gannegse, aang.
^

Jaten te gannig«er. .outas te hoaannentsa^estoi le sang m s arrete

pas ou Vor 'i saigv^.

Gannigjjensii ;e' , Ch. le sang y rtir.

Ganniguentf n, it. S. estre 8al< ie sang.

Gannigsensohare, GaiinigsenBagei nion, Ch. laver de sang.

OnnigKenta, ia panse, le ventrt.

OnnigiientarB, rouge.

Kannig«ati, Ch. gauche. Sannigaati, il est gauche.
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e autre chose

jsang ne s^arrite

Kannigonron, pointe d'une enclume. Ils nomment ainsi un cochet, parcoqu'il

a lo muaeau aiusi fait.

Kannigonron, S. couvrir le temps, ne dire mot de dipit; f. re.

KannigOtltiagon, Ch. baisBc 'He de ho7if^.

Ganniharon, inusit, sed ejn Atonniharon.

Gannilion, Ch. kons, kon, ku../io; coudre.

Gannikonse, R. Atennikon, puss. Ch.

Oannikonsiongxan, Ch, gxas, go; dicoudre. Atennikonsiongxan.

Gannikonkon, Ch. coudre avec quelque chose.

Tagroharon jontennikonkjja, donne moi une aiguille.

Ganni v. Gannilia, Hre pire, amir pour phre.

Raganniha, mon pire. Hianniha, ton; ronniha, son.

Dicunt Ragenni in vocat. v. subjungunt genha. Ranenhtjior sa-

gsanni genha, notrepkre est mort.

Gannisen, avoir un phre; takse, tak.

Jate ronnisen, il n^apoint de pere; il est inrerlain, on le desavoue.

Ganninnon, R. traiter, acheter de quelqu'un; nons, non, nonre.

Ganninnon, Ch. act. componitur cum oranibus fere substantivia.

Ganneganninnon, traiter de Veau de vie.

Gasiranninnor fraiter de CHoffe.

Atahianninno. Jh. traitter desfruits.

Gahianninnon, R. aagonjasarauninnonre, je viens te traiter un
couteau.

Atenninnon, pass. Ch. traitter.

Atcnninnonseragon, Ch. aimer h traitter.

Atenninnonsera, traitte, vente.

Ganninnonse, R. acq. traiter pour quelqu^un.

Tagsanneganninnonsere (ilniha), Va traiter de Veau de vie pour
moi.

Ganninnonton, Atenninnonton, Ch. acheter avec quelque chose.

^andirn^^ra, esprit, pensee, S.

ua sdigonrio, avoir Vesprit bienfait, Ch. R. S.

Gandigonrsannen, S. avoir grand esprit.

(iandigonrasihon, S. savoir bien quelqe chose.

Gandigonrat v. Gandigonret, S. avoir de Vesprit; takae.

Gandigonraton, S. awir perdu Vesprit.

Gandigon^u i, R. donner de Vesprit.

Gandigonm S. Hre beste.

Gandigonrli nnion, R. tromper quelqu^un.

Gandigonra v", S. penser h quelque chose; rarakse, rag.

Gaudig Miriagoii S. neut. perdre esperance.

Gandig "i'iaK mni, R.f. ten\faireperdre espirance.

i andig iMiragennion, R. -urryasscr quelqu'un en esprit.

v^andigon-^x^^^abon, S.jt,. -ses perisccs, scs opitiions.

Gandigon"! ^saton, R. just "esprit a quelqu'un, lef&cher.

Gandig ^nr.' enrion, S. esprU ^^ brouiller, varier.

U

ik



78 FIPTBIWTH MPl ftT ON TH« CABINBT OF KAT. HIBTOBY.

Gandigont, avoir de Petiprit] tak«c, iag (rarum usit. nisi in comp).

Gandigontarion, R. appaiser quelqu^un.

Gandigonkennion, R. tromper quelqu'un.

Ci andigonkonlieion, Ch.

GBndtgonrhelion, S. ens, en, ennere; (fovHier.

Garihuandigonrhetton, S. oxiblier une affaire.

fiannigonhBre, S. hretellea.

Gandigonharagete, Atendigonharageto, porter bretdlet, S.

GBnnihare, jusque lU.

Ganniharhon, Ch. hos, ho, hosere; ttUerju8qu'h un terme.

Tsonnontsann nahanniharho, U a compris Taonnonttan.

Gannihen, R.; der. «agonni, je te pre«te/ tagni, taguanni.

Gannihase, R. emprunter de quelqu'un; ugonjenniase.

Gannio, germer, S. impers. Tontajonnio, dle a repoutai.

Gannio, R. passer la rivihe dans un canot.

TagKannio, paase moi la rivihre.

Gannioho, dler paseer quelqu'un.

Gannioi, S. avare, chiche. Rostaroknalnnion, il est avare de raaaade.

Kanniogiia, cramaillere.

Ganniong, Onnionsa u\ comp. nez, muffle. «agennionge, h nwn nez.

KannionsaKCston, S. avoir le nez Michi par un rhume.

Skannionsa, Skannionsitann, orignal.

Tuatkonniokon, Oh./aiVe la nazade.

Kan-iionkon, S. pns. et/. ka; saigner du nez.

Ti agotkonniaeston, Nez Percis. !•" conj,

Kannionra, trou de la cheminee.

Kannionragarenton, la ou est le trou de la cheminSe.

Kannionraserhon, Ch. boucher le^rou de la cheminie.

TagennionrauerhoB, bouche moy le trou de. R.

Kannionra«erag«an, Ch. le diboucher; guas, go, gohe.

Onniongsar, epine, ronce.

fiannioron, Ch. pis. et/ re, n. resere; aUer en canot.

Gnioresere, je doia aller en canot.

Gannioron, impers. pass./ rog; la neige sepressera, B'abbaiaera.

Ganniont, 0a, tan, tanne; act. plerumq. comp. attacher, suapendre.

Garihaanniont, Ch. joindre une affaire.

Sasarannionton, attache, penda ton couteau.

Snatsionnionton, penda la chaudihre.

Ganniontagsan, Ch. ditacher, dipendfce.

Ganniontase, R.

Ganniot, Ch. e&, t, tanne; itre planti droit, dreaser, mettre debout.

Sni6ten, dreaae, v. g. ce pieux.

Onniosk, cayeux. Gannionseronni, Gh.faire un cayeux.

Ganoiron, itrefort, dur.

Gannonsan^niron, cabane dureforte.

GanniroDse, neut. acq. S. O^^^flrnironse, jeletrouve dur.
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Oanniraton, Ch. affermir; Oa, i, Oe.

Gannirhaon, S. pns. ot/. rha; tfaffermir, s^endurcir.

Ganniiegxan v. Ganniskan, Ch. kjiaH, ko, kohe,- dif4rer, dilayer.

Ranni8eg»a8 tiotkont kanniga ires, 11 att ioujoura lent quelquepart
qu'H aille.

Oannisogaaton, Oh. diffher pour ou par q. o.

Gannilten, avoir pour mire.

Oaiini8t(ut8en, avoir une mire, R. Gaimistensera, subst.

Ganniltigarxt, Ch. Oa, ten; /aire un boucle.

Ganni»tiag6on, S. ges, ge; pisser. Est R.

«ahiannistiage, il apiasi aur toi.

Oanniatiageston, S. lieu oit Von pisue.

Gannilterohon, Ch, Danae dea Agoianders oii l'on donnede laporcelaine aux
spectateura.

Onnilte, la queue, lepecoul d^un/ruit.

Garoiiare to jonnistonte, un clou.

Gannitenton, Battre aur lea ecorcea le noir qu'on a br&U ou lui quelque pri-
aonnier, pour ckaaser Vdme du de/unt.

Onnitikera, crachat, extra comp. Oskera, in comp.
Ennitskerontion, S. cracher.

Ennitskerontiense, R. cracher aur quelqu*un.

Gaskeroserhon, mouiller de crachata, R.

OnnitiehxB, la pance, le ventre.

Gannitseho, avoir gros ventre, S.

Kennihonnitsehsagarate, Uale ventre groa comme celh.

Kannitsehoren, S. la pance se/endre, crever.

Gannitioknaron, S. avoir de la grosae gale.

Ganno, /roid. Onneganno, eau/rqide.

Gaiatanno, corps/roid.

Gaiatannoston, S. 8'affraichir, prendre le/rcnd.

Kannogariagon, S. avoir mal aux denta.

Onnogna, ble mangi par les souris.

Onnogxario,/an7ie ipaisse ditrempSe dansVeau/roide, oum a demi
cuit qu'on ecrase ou pile, et que Von mange sans autre assaismne-
ment.

Gannogsari, S. ris, risere; 8e/a>re un manger de cette sorte.

Ohare, in comp.; Gannohare, extra comp. Zawr.

Gannatsiohare, Ch. lav^r la chaudiere.

Gannohareton, Ch. da, t, Oq; laver avec quelque chose.

Cann6ha, R. ilre oncle : Ragnoha, mon oncle; Hiannoha, ton oncle; Ron-
noha, son oncle; A;^innoha, nos oncles.

Gannohon, impers. hU raffind dans la boue qui sent unpeu.
Gannoksa, une grenouilI"e, eau depluye qui a/ait comme un maraia.

E9o xage si tgaunokuajen, je vais a la gren.
Iiflnnnlrvflnniivnn 7V/XVI .1.», nnn ,,y, hn,.^s~ rM.

GannokiiBion, Ch ramasser par ci par la; k^as, ksa

Gannontarannokjiason
les caibanes.

manger de la sagamiie par cy par Ih dans
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OnnokHisen, extra comp. ) .^^^^^ ipaisse.

Onnsksisera, in comp. )
-^

Gannokuiseragon, Ch. en manger.

Gannok«i8er6on, Ox.favre de lafarine ipaisse, sagamUl

Gannoks-beroken, Ch. enfaire de quelque chose.

Gannoksiseroserhon, la detremper dans Veaufroide.

Tagnoksiseroseras, detrempe moi de lafarine.

Ongnokjjiserasti, S. je suis pris au gozier de lafarine.

Gannona, fonds de Veau. Gannoiiagon, aufond.

Gannonagon, Ch. ks, g, x^; a^oir enme de manger, Ch.

Garihjjannoiiagon, Ch. avoir envie d^une affaire, seu chercher que-

relle, aitaquer lepremier.

Gannongsentaon, R. briiler les cabanes] tas, tahae.

eorie rotonni saon^innoiigsentaife onseronni, il naqmt lorsque les

Franpais bruslerent nos maisons.

Onnongsira, S. cor^fe deporcetoe.

eo nigannongsirage, coinbien de cordes de pourcelaine.

Gannongdrontion, S, jetter une corde de porcelaine.

Gannonbal^tRanion, S. nisk, ten, nire; auoir mal.

J(,».iionh8akte, cela est douloureux.

Gannonhsaktdton, S. causer la douleur.

Atatnonhsakt&ton, Ch. se causer de la douleur.

sagnonhsaktannik, si, sonnhe; je Vaime, ta vie m' est prScieuse.

Gannonhs^on, Ch. hses, hse, hsenne; aimer quelqxCv.n ou quelque chose.

EstR.
Gandigonorannonhs^on, R. aim£r le naturel de quelq.

OnnonllKara, la cervelle, S.

GaunonhsaraHon, S. Hre ivre, avoir perdu te cerveau.

GannonhsaraHonton, S. ce qui enivre.

Gannonhsaria^ton» Ch. casser le cervelle a quelqu^un. Est R.

Gannonhaariagon, S. avoir mal a la teste.

Gannonhsariakton, R. causer mal a la teste a quelqu'un.

Onnonhis&.rore, Onnonhsarorotserou in comp. S. bonnet.

GannonhKuroron, S. avoir un bonnet seu la tUe couverte : a Garoron,'

couvrir, et Onnonhsaira.

Atiatasit gannonhisarorotseront, capot qui a un bonnet, capuchon.

Gannonhjsarata^ksan, Ch. tirer la cervelle.

lannonhiannion, S. nisk, ni; avoirpeur, Ure efraye, apprehendre.

aa0onninhianni >.asagaonnhet te hoiiagonhen, II a eu peur, il a

donne la vie a son esclave.

Kannonhianniton, S. causer cettefrayeur.

Kannonhiseron, R. saluer quelou'un; ronsk, ron. ronne.

Kannonhseronton, R. sduer, remercier ^- q.c. oupour.

Oanonhscri, poil qui croist s^ir le corps.

AtnonhseronnioR, S. pass. avoir du poil, estre velu.

Kfcnnihonnonhs^res, il y a du poU de cette longueur.
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Gannonhsarori, S. Chanter chanson de rriort ou autre, pourvu qu'on chmte
seul sans qu'aucun reponde. •

.

Gannonhaaroridton, S. chanter telle chanson.

Gannonhsarorige, dans la tabagie oii Von s'entredemande ses desirs.

Jonnonlisarorigaanni, dit on d'une coureuse. ...

Gannonhsaroriase, le faire pour quelq.; aller counr et demander le
desir d'un autre.

Gannon^karon, R. p. ronp./. re; faire les cheveux.

Gannon^karaton, Ch. avec quoy on coupe les cheveux.

^tJmVL^m, ^. avoir pour parffnt.

Songxannon^^kiie Jesas saon;j;iserase, Jesus nous adopte pour ses
parents quand on nous baptise.

(imamkmita, cheveux brouilles, S. -'.mnRb

Gannon^^ksaritagenrat, chevelure blanche. -

Jonnon^^ksaritaksen, injure.

Onnonki^eiionte, Spi de bU, Gannonki^eiiagon, Ch. manger des ipis.

flnnon^^kisat, S. medecine. Onnonkiiatsera, in comp.
Gannonksatserannhon^on, E. donner medecine.

Onnorkjiis, cheveux. Onnon-^kaisere, in comp.
Gannonksiseras, longs cheveux.

Gannonkaiserare, R. arracher les cheveux.

Cannonna ( est etiam R.), Ch. impf nakse, /. ne, n. nanne; garder.
Gannatannonna, Ch. garder le village.

Garihaannonna, Ch. garder, attendre le sueces d'un affaire.
Gannonnannion, avoir envie d^aller au queluue lieu; avoir pour but

ae son voyage. ^

Gannonnatanni,/aw'e venir Venvie de q. c. en la montrani
Onnoiisera, S. citrouille. Gannouserajesen, grosse citrouilJe.

Gannoiionsero, Ch. enfaire bouHlir.

Gannoiionseront, Ch. enfaire cuire sous les cendres.
Gannoii mserontanni, R./ 0as.

Atnonoiiseront, pass. Atnononserontanui, pass. acq. "

Cannonnasan, S. calumet. Gannonnaxenta, in comp.
Jaten te sjsagnonnasentajen, ;p n'at>ZMS (ie coZwwe^.

Gannonnatanni, /aire venir Venvie de q. c. a quelqu'un; R./ ten.
'

Gannonsajentcn, Ch. Oa, t, tanne; tenir lafoire.
G^nnomiretQn, S. se perdre, s'abimer, disparaitre.
Garihjjannonsireton, S. quitter le soin des affaires.

Gannoxen, S. menteur, estre menteur. ^
'

Gannoscnton, S. mentir; Oa, t, tauue.

Atennojfenton, R. dementir quelqiCun.

^XT^*^^"''"^'^^'^^ "^'"'^^ rtM'Mn; lui attribuer ce qiViln^a pas

Gannoiisensern, gueuserie. Gannonsenseraksenha.
Gasatennonsenserinnet, que ta gueuserie s'en aille:'

[Senate,No. 116.1 l
i
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GaDnonWl, cabane. Gannonsst, il y a une cabane; takse, tak.

Gannons»ton, il y a des cabanes.

Onneneja ^annonsatakon, maison d^ jMrre.

,,J Gannonsogeronte, tmison, cabane dont le t&it est en tdus.

Gannesonni, cahane, ronde par le boui.

Gannonsonni, G\i.faire une cabane.

Gannonsonnianni, R./. nien.

Gannonsison, Ch. achevei' ou avoir acheve la cabane.

Gannonsisaanni, R./. sas.
'

Gannonsanneron, Gannonsannikon, Ch. accommoder, recoudre la

cabane.

Gannonsarision, Ch. la defaire.

Onaonro, S. chevelure. Kannonra^ki^an, R. enlever la chevelure.

eannanrare, Ch. avoir chance au jeu tout blanc ou tout noir,

Gannonre, S. avoir giste, couehe en chemin.

Ka nisannonre"=kiie? Ow as tu couche?

Gannonsen, R. marquer sur le coi-ps avec lapointe d^une aiguille.

Atnonsen, S. etre marque.

Gannonsefl," R./ enhas
;
faire cuire de la viande pour quelqu^un.

Gannonste, R. impf. tekae, /. teg; aimer.

Gannonstaton, in comp. garder, proteger.

Gaiatannonstaton, R. ts, t, 0e; garder quelqu'u7i. ,

•

Gannonstati, R./ ts, tatseg; refuser h quelqu^un.

Jon^innonstati ajagsatenti, on nous a empkU de partir.

Onnonta, lait, S.

Gannontat, il y a du lait.

Gannontatata, sefaire venir du lait.

Gannontataksan, Ch. tirer la lait, v. g. a la vache.

Gannontat^kaon, C. kasas, kasa, kassasere; quitler la mammelle.

Gannontaksion, S. estre saoul de teter.

Ganuontonte, elle a des mammellesformees.

Onnontara; sagamite.

Gannontario, Gannontaragon, bonne sagamitS.

Gannontaragas^a, Ch. qui mange beaucoup de sagamiti.

Onnonte, montagne.

Onnontes, longue ou haute montagne.

Onnontagenhiat, au dessus. Onnontoharage.

Gannontar&on, Ch. ras, ranne; Zawon^er. .,

Gannont^„>on, Ch. ks, g, kse: houcherjermer quelq. vaisseau ou quaisse.

Gannontekton, Ch. le houcher avec quelque chose.

Gannonteksion, Ch. ie deboucher. Gannonteksions*.

Atnouteksion, pass. Ch. se deboucher.

Gannontcn, R. tens, ten, tenre; donner.

Gannonton, musit. In comp. fuuiiier, interroger.

Garihsannouton, Ch. demander de nouvdles; tons, ton, tonre. Mt

etiam R.
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Garihaannontonre, je te viens interroger.

Rarihjsannontonskon, curieux, grand demander de nouvelleg.

Gannoaton, Ch. s'emmyer, i^-impalienter d'attendre quelqu^un ou q. c.

eosa tesennontong nastennhAon, Ne Vimjxitientes pas en attendant
ce que tu m^as commande defaire.

Ganiiontoi!, Oh. te^^, te, tesere; jetler de la porcelaine pour les morts.

Gannonteton, Gh.

fiannOHtr4en, R. attraper quelq. aprh qui Pon court, Vatteindre.

Onne «agonnontranne, je Vai atteint; tras, tranne, trasere.

Ganiiontraseron, de muMitud.

OnnoBtsi, Onnontsista in comp. S, tete.

Gannontistagarien v. Gannonkarien, manger la tete.

Onnora, S. tresse de hU.

Gannoronni, Ch. tres.^^er le ble. Gannoronnianni, R, /. nien.

Gannonrarhon, les mettre sur les perches.

Asen nagonnoron, je te donne 3 traisses.

Ne9o nigannorage tsinni jesendage ahetaannorarorog hatitsihenst,
Donnons autani de tresses de ble, quHl yade voix aux robes noires.

iifLM6wn, Imps. Hre.di^cile, pretieux, S. Tong. . ..'

Gannoron«kon, Gh. pns. &/.ksa, ksag; n. kxajme, estimer q.chose,
lafaire precieuse. Est R.

Jatan te sknoron^ksa, tu nefais pas cas de moy.
Garihaann6ron, chose d'importance.

Gannonsand6ron, cabane oit Von apeine a entrer. S.

Gandoronnaon<=tenti, ily adela peine a marcher.

Atennoron«kon, S. kre rendu difficile, de prix par q. c.

Gannonron<=kaanni, R./ ksen; faire q. c. pretieuse, chere.

Gannoron"=k!jaton, Ch. lefaire cher pour cela.

Gannoronse, neut. acq. S. trouver dijfficile; rons, rons, ronsere.

Ongrihsannorons nagrihsiost, Je trouve difficile d'etre Chretien. ?;,]

Gannxsen, R. sas, sa, sasere; porter envie.

Gannssen, Gannasenha, beaupere. Sagonnssenha, son beaupere.

Onnssera, gdle. Gannsseraon, S. sas, sa. Gannsserarbon, R. la donner.

flnnsta, coton, duvet.

Nondstagene, la guerre. Hotiuaondstagatete, les soldats.

Onne tetsiongiatogen nonditagete, J'aifaitdivorce avecla guerre.

Kannotoiiagon, Ch. avoir les dents agacees.

Onnotsia, dent.

Areko ronnotsist, il n'a pas encore de dents.:

Kannotsiongo^ton, S. avoir mal aux dents; 6a, t, tanne.
;

Kannotsiotagaan, Ch. arracher la dent.

Kannotsiotagsanni, R. / gsas.

Gannotsiotarhon,-auo^r quelque chose entre les dents.

fiail"HlstOto, Imperson. S. ^frepro/bnd

00 nijonMstes, Combien est-U profondf\
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Ken ni ondstesons, II est de cette profondeur.

Ken ni onMHtesa, un peu prqfond.

GanMston, Neutr. acq. S. etre profond a quelq.; tons, ton, tonne.

Ongifeunston si etiagsenniat, Nous avons trop d'em Ih ou »)nt noa

nasses. Intrat in comp.

Kennisenheiontandates gagerontatie, 11 y a des corps morts decette

hauteur.

Ken ok tsion^djttes, II n^yaplus que cette hauteur, v. g. dans le baril.

Gar et gare, Ure, mettre dessus, peindre, paraitre.
'

Composita ex gar, etre, mettre dessus.

Jaten te garihsare niotaksen nongjsarihsiosta^^kon, II n'y a rien de

mauvais dans notre creance. Vel Jaten te gare garihauksen.

Garaton, act. mettre aupres non pas immediate.

^ Okniorea te srat, Mcts ces deux chosea pres Vun de Vautre.

Garon, \)as8. mettre pres, apres.

Joskenhen sron, mets pres api^es, v. g. ces graines.

Atron V. atren, eire a quelque distance; trons, trons, tronne, tre,

Joskenhen ate tsatre, Svmus proximi.

Kene nate giatr6a, Ges deux choses sont Vune contre Vautre.

Ok niore ken niorea, tout prvs.

Garagaegan, Ch. efacer; gesas, gcae, gesasere : fere semper cum nota rei-

tere, Garagesenni, K./. geaas, effacei' a quelq.

Onsahagragesas nagrihsanderen, 11 m'a efface mes peches.

Atrageaen, pass. s'effacer, se dScolorer. Atragesenni, pass. recip.

Atrageaaton, 0a, ce quoi avec on efface.

S!5atrage!sa0a niagsarihxanlerask Jesss raonnigisensta, Ge quifait

effacer nos peches, c'est le samf de J. Ghrist.

G;»ronnion, ons, on, onne; ¥ avoir par cipar la.

Garihsaronnio njojandere, II y a par cipar la q. c. de hon.

Gar, cum partic. motus atie signat aller avec q. c, Vaccompagner, ^e faire

avec ou en meme temps.

saseraratie siuui senniseres, Lahachefrappait tantquelejourdwra-

Gftrih^saraties, Vaffaire va, suit en meme tems,

Ja' ^n te jondegorharation onne jagoiateiion jonhsentsiagon^ JJa

p. -celaine n'est pas allee en enfei- avec ceux qui y sont.
,.j,,„,.. j,,,

Gaff^kOB, Ch. kaa, /. kae, ksanne; meftre dans q. c.

Naie ensrakue, tu m£ttras la dedans.

C .,.akne tHnirakue, m^Ues dan^ la chaudiere.

.fionajatarakon garontotserage garistatsi, On le mit dans vn cr

cueil de m^tail.

6ara°kon, estimer, priser. R.

Jateu te 6ariak«», R ne ffestime pas.

Jaten %etarak»a onieronui, Je ne crains, ne fais point de cas des

Franfcds. . .

Atxennarakon, pass. Hre obeissant.

Atiatarakon, Ch m plmire <t q. c; Ure tout la dedum.
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c cum nota rei-

3ta, Ge qui fait

jue le jourdwra'

nit dam vn cf

wint de cas des

xagatiatarakon nondsatagete, Je meplais h la guerre.
Hennegen hetsegonsarakuat, Fais luy mettr-j laface en haut, ut

solent facere aliquid sorbentes.

Garakaanni, R. /. ksen, mettre a quelq.

Ontakne tagraksen, Mets moy a manger dans la chaudiere.
Garaani v. Gatsientanni, R./ rhas, mettre a manger poiirquelq.; nik, nire.

Tontagerhas, redonne m'en encore.

GaragJiail, Ch. gsas, go, gohe; dter de dedans, trier, choiser; srago, choisi^f
Garihsarftgjsan, Ch. avoir igard h q. c, dite par m^garde.
eosa tesrihsardgu hoOennon sairon jagonnegiren, N'aye pas igard

a ce quon dit dans fivrogtierie.

Atiataragsan, Ch. s'6ter, se retirer de q.c.

Gajataragsan, R. Hetsiarago rokskoiia, descends cet enfant de
dessus. Signat etiam choisir quelq.

' Atrihsaragsan, une chose se retirer, n'v penser plus : a Garagsan
descender q. c, Vdter de dessus. Vide infra Gahre. .

'

A0aragsari, Gh. s'6ter du chemin, se detourner.

A^aragianni, R. /. gsas, se detoumer pour laisser passer un autre.
GarAon, R. ras, ranne, rasere; trouver quelq.

A^erasere jagoiengsiron, Je vas trouverceUx qui sont a la chasse.
Gannontar^on, Ch. monter une montagne.

Tsatrdon, Ch. tras, t-ranne, t-rasere; se rencontrer.

, aaSontranne, ils se rencontrerent.

Tsat-raseron, Ch. de multis.

Tsat-raton, Ch. faire rencontrer; Oa, t, tanne.

Aterdton, Ch. passer. Ater6,ton, mesurer. Ch.

Asen nahaterat honajengsanninnons, 11 donne 3 longueurs de tabac
Garaon v. Garasi, R. haUller, couvrir quelq., calumnler, accuser.

Sotsannit uAongraal Cest etrangequ'onm'i7nputecelh!
sagonras, je te couvre.

Garagarasi, Garix^arhon, R. accuser, quereller quelqu'un.

sa;^:eragarho8era v. sa^^^eragarasire, je m'en vas quereller.

J. ejongaarihxaranne, Vqfaire tomhera sur nous.
Gardon, act. vouloir, consentir.

Jaten horas, II ne veutpas consentir.

Onne sahatiranne rotiketen, Les anciens consentent, il font le crv
d'approbation, le Niohen.

Garase, R. / ras, consentir h quelquun.
Onne gonrase, Japprouve ce que tu.

:
GBiiennar^on, Ch. avoir vu en songe.

Gasennaragsan, R. parler en faveur de quelqu'un qui demande ses
(tp- ' - ms i'onnonhsarori.

Gar, parartre, reluire. Imp. garakse, / garag.
Ornc igctr, le soleil luit. Ason tegar, la lune n'est.

Oune jsknr, nous avoHs nouvdle lune.

Entiek negdrdk, h rhidy.

Atra, pass. Esaatrafc, quando erit nova luna.
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Onne tsiot ra^arhon, en nova luna.

Onne 8»a-tra0e, la lune va renouveller.

Atraton, neut. sumpt.

Areko tetsionguat-rdton, Nous n'avons pas encore nouv.

Bar, cum part. kon.
^ , •, -j-

Ken nongati garakennen, le soleil Uant au dela de midi.

Garaksa, le soieil,
, , , ; a k

Garak^annontakton, Ch. 0a, t, tanne ; attacher le soleil. ^b

6rn<=k;iannent4gon, quod seepius pro sole simplicitur usurpatur.

At-taksaton, Impson. Onne ontrakiiaton, nous avons echpse.

Garakst, Imp. taksie, ten, tanne; faire bien chaud.

Taon%en jorakst, quHl fait chaud!

Garaksataton, S. le soleil Ure piquant, ardent.

Garaksatiron, Ch. le rayon du soleil passer en quelque lieu.

Garaksinnion, cum part. loc. le soleil passer au tfavers, x.g.une

., Garak^innegeiion, ens, enne, enh«e; le soleil se lever, sortir de la

nue.

Garakaasia^on, Ch. aller a la chasse des tourtes la nuit.

Karaksaijerhon, Ch. eire, se mettre a Vomhre.

Garaksaserhoston, faire de Vombrage.

Atrakuaiserhoton, Ch. se mettre a Vombre. ,

Jagotrakiiaserhosea, unparasol.

Tsatronrose, S. etre ebloui du soleil.

Gar et, Gare, peindre. Gaiatare, peindre quelq. R. re, ren, ranne.

Tagiataren, peinds moi. Gaiatare, act. peindre.

Gaiatare, pass. E0o rajatare Jesss, VoiVa Vimage de J. C.

Hatiataronnion hotiatatogeton, les images des saints.

Onka ken gaiatare, De qui est cette image.

Gar, etre, mettre du nomhre; re, rag, ranne.

Ja nennaie se gar, Gela n'est pas compris.

Naie onni igar, Cela y est aussi compris.

Gaiatare, Ch. estre du nombre, Ure present.

Esiatarag n'egatennioten, Tu assisteras a monfestin.

Gaientare, comprendre, faire cas.

Jaten te gaientareha saontatsiarardgo, Gela n'est rim, qu'on ar-

rache les ongles.

Jaten te ;teintarha areko jagorihxioston, Je ne comprends pas les

infdeles.

Gaiataratie, aller en la compagnie de quelqxCun.

Ehojataratie, il est alle en la bande, v. g. des guerriers.

Uimm^m, R. g^as, go, gohc; 6ter du nombre, excommunier.

Satiatar&go, retire toy de cette compagnie.

iahoiiaiatardgo notiokjjatogetouffe magorih«ostou, Un la oii du

Twmbre des ChrHieni.
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t rieri; qu^on ar-

mprends pas les

ers.

inier.

a, On la 6U dii

Gahre, rakue, rag; Hre, mettre dessus.

00 gaksahre, le plat est la dessus. Vide sup. Gahre.
Ennisne gahra<=kj!e, Gela etait sur Vandichon.
Gaiatahre, une chose vivmte etre dessus.

Atiatahre, Ch. se mettre dessm quelqu£ chose. nli

Ga^rdon, tomber dessus; ras, ranne.

Onksiraranne, dufeu est tomU sur moy.
Enniserage agaiataranne tsinnojfen, La souris est tomhee sur rarir

dichon. -

Gara^gaan, Ch, 6ter de dessus; gjtas, go, gohe.
Snatsiahrdgo, 6te la chaudiere de dessus lefeu.

Garagsanni, R. / gsas, 6ter de dessus a quelqvCun.

GaragohOfl, Ch. aller querir de nids de tourtes.

Ga're, re, ranne, rasere; monter en haut.

Agannonsaranne, la cabane va montant en haut.

E0a tagan=negaranne si etiontiatannhas0a, I/eau monte jusou^h la
cemture.

Uhn, re, ren, rdnne- mettre, lever en haut.

eosren, mets la dessus. sakren, fai mis.

GahrAon, /. has, R. mettre dessus pour quelqu'un.

Tageksagerhas, mets moy le plat la dessus.

Tagientaherhas, mets moy ce bois sur ma charge.

Gaharat4ton, Ch. lever en haut; ts, t, de.

Sagenharatat, trousse ta robe.

Gahren, fe coup tomber sur quelqu'un; ras, ra, ranne.
Jaisetxan saonkranne, J'ai repu quantite de coups.

Ga ragarere v. Garagarhe, imps. S. faire du bruit.

Grnnakxagareraston, Ch.yoMer<iM ^amftoMr.

G^;''i'.+riarera8ton, Ch. sonner la cloche.

sahotck.arere, ses souliersfont du bruit.

Garahiatakaan, R. ksa, kse-, agacer, irriter.

Atrahiataksan, ^h. ksa, kso, kanne; refuser defaire q. c.

Atrahiataksanni, F. / hsen, refuser a quelqu'un.

Garannie, es, e, esc; frotter.

Garagenrje, R. jes, e, jehe; roH:i r, volutare.

Otsircge hoharagenrie, On Va roule dans lefeu.

Atragenrie, pass. Otonksagon jonr-ragenriehon te jagotonnhaka-
rien jonhaentsiagon, Les damnSs se roulent dans lesflammes.

Ga'rarAgon, Ch. raks, rag, ra;^;e; percer, trouer.

Ga<=rarfigi, R. / ks. Gararakton, Ch. trouer avec quelque chcse.
Jerontararakta, une tariere. Jerontararak^a.

Garannasan v. Gannasan, Ure humecte, un arbre elre en scve.

Garanniston, Ch. da., ne pas ecouter.

Gardta, talon. Tagratonnien, Couds moi le talon de mes souliers.

fiar^te, Ch. tes, len, tensere; aller le long de q. c.

60 garatea tsinnoaen, La souris monte le long, dc.
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Tarataton, courir, Ch. ts, t, Oe. Est R. Kaeoaaranat, on sauta, courit sur

luy.

6ara(?en, Cb. ©ens, 6en, eensere; monter.

Jera^ensOa, une echdle.

Oararhon, Ch. hosk, ho, hoflere; aborder en canot.

JeraroOa, dibarquement, lieu ou on aborde.

Oara^sen, Ch. imperf. takae, sen; faire cuire dana Veau.

Qaraskisa, portion de sagamiti.

Garasksatarihaton, Ch. lafaire rechauffer.

Garaskitaseron, Ch. renverser ur. plat de sagamite.

Gar6gon, Ch. rks, reg, rekse; pomser.

Setsitareg, attise lefeu. Jahakrekae, il m'a poussS.

Garaseron, frequent, Setsistareselron, attise cea tisons.

TK-Atatreseron, Ch. s^entrepousser.

Ksatre, mon petit JUs ou p.fille. In voc. vid. sup. Atrea. ^eiatrea, ma
'

petitefille. Hiatr6a, mon; Sagotre ogona, ses petitsfils.

Gare, cum redupl. un nombre au dessus de dix. Oieri, skat, skare, onzi.

Ojeri nihati tegni satire, 12 homines; tegni skontire, 12 fcemenm.

Componitur cum Gaiata, et dicunt : Asen satiatare, ils sont douze.

Ojeri uaeagennhongo gaieri skagennhare, il a passe 14 ans.

Skat tsioserare oieri san6, onze hyvers. ;

Garenda, S. priere, chanson, festin, sort.

Rarendio, sa chanson est belle.

Garennent&on, Ch. achever sa priere, sa chanson.

Atrendagent, Ch. ensk, en, enne; prier.

xagatrendajentakse, favois prie.

Jontrendajentakiia, wne chapelle, lieu oii Von prie.

sagatrendajennonnen, fetais alU a la priere.

Atrendajentagsan, Ch. avoir prie.

Atrendajenni, R. / enhas, prier pour quelqvJun.

Tagsatrendajenhas, prie pour moi.

Atrendst, Ch. 5a, ten, tanne; chanter. Garendst, act. idem.

Atrennonnianni, R. jetter des sorts; f. nien.

Garendahetken sahorio, (Test un sort qui le tire.

Garennhaon, Ch. nhas, nhanne, nhasere; ^accoutumer.

Are<=ko rorennhaon, 11 n^est pas encore accoutume.

lotrennhat, on s^accoutume. Est R. Hoiiarennhdon, on est accou-

tume b, luy.

Atrenranni, R. aimer quelqu'un, aller d quelq. sitdt qu'on le voit

Garenha, dme d'arbre.

Garenlioskaron, Ch. ehrancher utie arbre; rons, ron, re.

Garenhoskaronse, R.

Gareiija, bCiche. Karenjoren, fendre une h&che.

iio«j>ni;i!An. 1? sr.njriiieT. faire indsion: nhens, nhon vel nenn.

aiahatatrenn, il s'est coupi.

AtattrennhoD, Ch. se scarifi^.
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Garensa, corde de ramade, chappelet, jambe,

Tagrenson, donne moy un chapelet.

Garensannoriagou, S. avoir mal auxjamhes.
uaihotrcnno, il a la jambe enjlee.

Garcnsotari, Ch. risk, ri, ri;^e; bander un arc.

Garensotarision, Ch. le debander.

Garentngaron, Ch. rons, re, ronlic; rechausser le hU.
*

Ga^^renton ( dic Orenton, extra cotnp.), pendre en has.

Jo^^rentonkise, cela pendait en has.

Ejorentonhag, que cela pende en bas.

Ab Ento^ u comp. S. c7to.se qui pend.
Jorisienton, dufer quipend.

Entonkon, act. pns. et/. kaa, ksanne; faire pendre, suspendre q.c,
descendre q. c.

Entoiikaanni, R. / kscn, faire descendre a q. chose, la d4valer.

Hennegen 8a0ona8itannoren ok sahoiiagonsajentonksat, On luylia
lespieds an haut et suspendit la tete en bas.

Gareiiaton, R. Oa, t, tanne; punir, tancer.

Atrcsa^ton, Ch. ^opposer a q. chose, la hlAmer.

RatreaaGa n'ontredajen, II bldme lapriere.

Ion;\^irejsa0a n^ongsarihsioston, On nous blAme, nous autres; x^^»-
Garha, fore.st. Garhio, helleforest. Garhasen, il y a uneforet.

Garhate, il y a. Garhatajentou, il y a desforests.

Garhison, Ch. sas, sa, saanne; /aire uneforest.
Garhatagcha, des bluets. Garhatagentiag.

Garhagonha, oiseau de proye, vautour.

Garhit, arbre de bout. Potius dicit. Gerhit, gerhitakKa,

Garhare, Ch. vcl S. rekse, re, reg; attendre, esperer.

Est R. Jesarhare, on ta attendu.

Garharaston, Ch. attendre pour q. chose.

Garharastanni, R. / ten; faire attendre, promettre a quelqu*un.
Jesss songsarharastanni garonhiage, Jesus nous apromis le ciel.

Garhate, S. coureur qui n'arrete en nalle place. Male sonat, quando dicitur
de muliere.

Garhegaton, Ch. 0a, t, tanne; desirer en qUelque lieu.

Gerhega^a garonhiage, Je souhaitte le ciel.

Garhegatanni, R. / ten; desirer de voir ou d^dtre avec quelqu^un.

Ogarhenta, massue d'armes.

Garheiion, S. ens, enne, enscre; etrejour.

Ejorhenne egatenti, Je partirai demain, seu quand il serajour;
Oia etsiorhenne, apres demain;

Orhonge, lc matin; Orhongetsi, de tres grand matin.
Garheiion, neut. arriver au jour. S.

Oskeronge onsahorheune, a peine a-t-il revu lejour.

.,.,.„,,, .,v,aoi3 vnE.^iineu unsajun gaciiucuiic, iJraces u t/esus ae co
que nous avons revu lejour.

[ Senate, No. 116.] m
.
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larhenton, Ch. faire arriver aujour, surpa..er t<nU la nuM, 6.a, t. tanno.

Haearhent .ahotor.k.arho, // a eu iafihvre tove la nutt.

Garhento,,, Ch. cUronUlesgn. po..entlanuaacmrr .o..le.s^^^ 'ires^

Ontaterhentannik jontata.iatann, OnfaU cmrede. cUromUe. ,out

. g2!^^^.^, Oh. g^as. go, gohe; derober ie. dites ci^ouVlu, le.

» tirer det^ cendres.

Orhesk, e»pive.

Garhnn. herceau. OarhonHora, in comp.

Garhonne, e<re au 6t;rceau. Garhonat .oni. nfaxrtun.

Garhonseronnianni, /. nien

Garhonseronniaton, h-faire de quelque rhone.

Serhonserxten, dresse le berceau.

Eserhonseriennent, luferas tomber le berceav.

«arhon, Ch. frotter, induire de q. chose; hosk, ho, hosei e.

Gajennarhon, Ch. frotter d'hayle.

iMhon, metlrc au jeu.

Hoflennon te serho, Que mettrM tu aujext.

Garh6ron, couvrir, envelopper; roks, rog, ro^e. Est etiam R.

Aterhoron, pass. Ch. se couvrir, H^ajfubler.
_

Gasa satiata«it agaterhoro-, Donne moi ta rob. oueje mr mvre.

Garhoro-^kon, neut. Hre couvert de quelque chose.

Garhorokton, Ch. 0a, t, tanno; envdlopper avec que! chose.

Garhoroksion, Ch. devellopper, decouvrir.

Aterhoroksion, Ch. se 'Ucouvrir; sions, si, smnh..
^

Garhoroksionse v. Garhoroksiong^anni, R. depher a quelquun.

Olivnvcfii, la gousse desfezoles.

l.iEVliO^wSini, K. nisk, ni, nianne; addoucir quelq.

Gari, tnusit., «/re ctii<. Onne jori, ce?a es^ cml

Ejorihag, 9u'i7 soi< cml N iure egarig, a/<enrfs ^^'i/ .soi< cm<.

Jaten te garisere, Noii coquetur.

Gariton, Gh. faire cuire; 0a, t, tanne.

Garitanni, R. /. tcn, faire cuire a quclqu'un.

Garise, R. acq. coqui alicui.
.

Jaten te gerhe e.agrisennire, Je crois que cela ne se cuira pas «

moi.

Jonnorari, le bU est meur.

Jesss song^annoraritanui, JSsus afait meurir nos bleds.

de dent.

Karieon. ioindre ensemble.
. ^

~
Te giatontarigon, Kebec, deux rivieres qui se reunisscm.

Ati ssendarig s.aksten ogoha, Convenite simul et dehberate.
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nlrouVl^», lea

i pas, H n^aplusl

fan, Hre chatm^. OariHk, chuusHe.

' .i'IhI«- niiai dea mila^seH. S. Raorisk, seti mUasaea.
trisk iitonte, Den han qui ont le pied.

Te «atii, mcts le» ban. Garisora, in comp.
Tttgriaeraguetaro iio sosu, Guupe moi/ des ba» h ta.couverte.

Gari8i onton, On enl reduit a la '; u ne reste plun rien.

' faris s ?atkunnoani, Je tie su. n.

rnatrisi "^. se dechaus.Her.

Ivarision, ... deehautsner quelqu^un.

Aariskasc, aller dcchauHHi:, kasas, kaae.

Te iioriskane iras, II vajambeH nuea.

ijtar nna, aryedeboiH.

Guiionnagete, S. porler une charge de boia.

GaVicnnontion, jeter par torre. S.

Garihenon, In comp. ilir vhaud.

Atarihonun, pass. S. ens, en, e^ <prn.

Jotarihon, cela ent chaud.

Jyroiiuratarihen, lefer tnt

Atarihciion, ncut. S. avoir

Origaatarihen, fai chaud.

Garihdton, Ch. d&, f, tanne,
,
dre chauffer, bouillir

Snotaratarihat, faire chauffer la sagamitl
Garihatanni, R. /. ten. :

G n, chose, affaire, discour.f, nouvelle, S. Raorihaa.
Garihsio, bonne affaire, estre bon. S.

Horilisio, il a Vesprit bienfait.

Garihaastanni, H.f sen, tancer quelqu^un.

.

Atatrihsastanni, se repentir, blAmer.

Garihijioston, Ch. 0a, t, tanne; croire, elre ChrHien. Qnasi dicere»
jaire une bonncfortune.

Garihaiosta-^kon, Ch.pns. &/. kaa, ksanne; croire par q. c.

Garihifison, Ch. aas, sa, saanue; achever une affaire, conclure.
Garihsisaanni, il. f. sas.

Jesss songsarihsisaanni ssat-ragesa9a niagaarihsanderask Jimt
nouH afait une bonne affaire pour effacer nos peches. '

Garihokte, Ch. Oa, ten, tanne; conclure son discours.
Atrihokte, Cl». pass. ' tc affaire etre a son bout.

Onne ontrihokten ugsarih a genha, Notre affaire est a bout. est
perdue.

Garihoktanni, R. /. ^as; achever une affaire, discours, nouvelle.
Gariliont, y avoir quelque liaison, rapport entre q. c.

Jaten te tsiorihont, Iln'}j ajilus sujet de, ptus de rapport.
Garihont, 0a, ten, tanne; donner quelque charge a quelqu'un.

'

'

Atrihont, S. in pnt. et Ch. in fut.; etre officier, capitaine.
6one o0otrihontakso Konsk^irat ronajat.skse Ponoe PHate Hoit

alors gouverneur.

Garihontagsan, R. degrader quelqu'un.
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OarihOHtakon, pns. & /. k«a, kHanne
;
faire q. c. a de.,sein.

fiarihKtaon, Ch. tas, tanne, tasere; arriver nouvelle.

Garihstase, R. acq. ^as, in /.

AtrihontagKan, Ch. se demettre de sa charge.

Eiorhenne ejon,r«arih«0a8, Demain la nouvelle nous vtendra.

GarihKenha«i. Ch. porter Pafaire, apporter lanouvelle.

Rarih«enhaKi8 DU raorih»a, // porte la voix de Dieu.

Garihsese, neiit. Ch. nouveUe Hre affirmee.

Atrih«nneton. Ch. 0a, t; la nouveUe venir de quelqne Iwu.

Ganniege tontrih«innet, la nouvelle vimt d^Agnier.

Garihsaseoton, Ch. diminuer, amoindrer la chose.

Garihiagon, couper la discours, Ch. ks, g, X^-

Garihiagi, R./ hias. -
. .^ ^. ;«„.

A8onff»arihia8. II a coup4 son discourspour Pamourde nous.

ISgon, rem cessare, rCen paHer plus. Melius dicunt :
Onne

iorihsagaion, c^est une vtedle affaire.

Jorih»agon, (^est une bagatelle, nouvelle sansfondement.

Garih^anniU Ch. 0a, ten, tanne; atta^her Pafatre, unpresent.

Garihaannageraton, Ch./aire.des a/aires.

GariLnnhltanni, R. aggrandir le md,faire Paff. plus mauva^se.

Garih^aoraon, Ch. avoir attrape Paffairef ras. ranne, rasere.

Garihoteiion, S. Hre emp&che.

Gario, bestefauve. Gariota, in comp.

Gariotannagre, Uya Uen des bestes.

GariotannagJtr, Ch. Hre bon chasseur.

Garotatsannit, fe^te worw<rueMse.
^

^, p„ ujA.

Gario, R. os, o, osere; ^uer, battre : «agonrio. Je te fue; «ahono, tl Pa tue,

»a;^etario, je tue leurjiante.

Atrio, Ch. se 6a«re; trios, trio, triosere.

Atatrio, Cli. se tuer soym&me.

Q&x\OBe,B,.f.rioB',tuerhquelqu'un.

«asongkKannasksarios, II nous a tue mtre ammal dom^tviue.

AtrioBe, se baitre pour quelqu'un.

flarln vdoir Ure le prix de quelque chose.

• t^Ln jorios 8onnona.an? Que U donnerort-on pour ton cdum.t?

Garioton, tuer,frapper, ach^ter avec q. c; 0a. t, tanne^

Rtrioon cum reitr. qudque semerwe mx>urir, v. g. Uifezoles, &c.

^
OnsTjorio Kagnag«aton«nen, Le bU quefavais semS est mort.

Tsioriosere, il mourra.

Gariose. neut. acq. S. Onne tsiong^ariose. nos Ueds sont nwrts.

'£sioviod&,
dumquin'estpasvenuamaiuntS.

HiiTlon. Ch. ris, rinne. risere; s^user, Ure uiS. brisl

Te jo-riin. cela est use; farine UcnpUie, hrisie, menue c<mmesable.

Gaianna^rion, S. Hre brisS, la8,faiigui.

Karise, R./. ris; s^user h qu£lq.

Te «agataksarise, - ^ souliers sont usSa.
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Is Ktnt morts.

lue comme sable.

Garira, corde (Onnejst).

Ga«riron, Ch, ris, rire, risere; repandre quelque liqueur.

sasnegarire, tu repands Veau.

Ga*ri8e, R./. ris. Asongsannatsiaris, U a rSpandu notre chaudiire.

0n;\;ri8eliatie, cela va se repandant sur moy.

Gari^^too, gland, chesne.

Ka^^risOD, Ch. 0a, t, tanne; briser, rompre.

satetkrit, je brise; aatesrit, saGarit.

Osaron te gariton, chair brisee en petits morceaux.

Karitanni, R./". ten; briser a quelqu^un.

satesknatsiariten, tu m'as rompu ma chaudiere.

Orite, tourte. Garitetsera, in comp. sasriteserag, mange des tourtes.

Garistatsi, fer, metaU; Garistatsisera, in comp. Garistonni, enfaire.

Raristonnisk, amnurier, qui travaille sur lefer.

Garistat, il y a dufer.

Garistston raota, il a des cloux a ses souli^rs.

Garistandoron, or, argent, mHail prHieux.

Karistiagon, Ch. battre du bU entre 2 pierres; ks, g, x^-

Karistiagi, R.f. ks; en icraser pour quelq.

Oriste, ble ainsi ecrase apres avoir ete trempS dans Peau.

Garistagon, Ch. en manger.

6aro, en defh; regit aoristura.

Garo nagaihoriati, en defo, du ruisseau.

Skaihoriati, au delh du ruisseau.

Garo nagannatati, en de^a du bourg.

Garo gaset, viens en defa.

6ar6gon, Ch. bAcher, faire du bois; roks, rog, ro;^e.

Kannentsar6gon, Ch. saigner, frapper le bras avec dufer.

Garogi, R./. roka
;
faire du bois a quelqu^un.

Atat-rogon, Ch. sefrapper avec sa hache.

Garokton, Ch. hdcher avec q. chose.

Garokte, viste, promptement.

6aroiiare, fer pointu par un bout.

Garonare jontennikonkaa v. teratakonniaOa, aleae.

Garoiiare te jcatroiiarongoOa v. garoiiaragarent, aiguille.

Garofiare te jonnistonte, un clou.

Garoiiarifton raota, il a des cloux a ses souliera.

Garoiiarst, Ch._^^r un clou.

6arongi>an, ramasser q. c. repandue par terre.

^aroksB) une pipe, touche de petun.

Garokaentaon, Ch. achever defumer. Atrokjjajenton, Ch.

Atrokj{a;\;;ahon, Ch. etre assis les uns pres des autres, comme en
conseit, h cause quHls y petunent.

TsatrokianucgCii, Ch. Tcgni tetgaroksentanne jenseae, Tu y ar-

riveras apres avoirfumi deuxfois.
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Ga^ronhon, Ch. hos, hse; meltre v. Ure de travers.

Gannagara^ronhon, barre de travers.

Ga^ronsase, R./. sas; attendre quelq. en chemin.

OTOiise, Oronse, il y aun vallon.

O"=ronsagon, son, le long du vallon.

Etioroiiisennion, il y a quantite de vallons.

Ga^roiisennion, se promener. Ch,

GaronWa, le ciel. Garonhioron, le ciel nebuleux.

Garonhiaksat — Joronhiogesen, beau ciel.

Garonhiaksaton, Ch. le ciel se brouiller.

Ongsaronhiakaat, Nous avons mauvais tempn; a Garonhiaksaton,

S. neut. • 1 •

Garonhiaenton, R. caresser. Raro dicitur ab Iroquaeis Agnier.

Garonhiatiron, ciel droit.

Caronlliageiion, Ch. ens, en, enne; muffrir.

jtasronhiagen, tu as bien de la peine.

Garonhiagense, R. acq. endurer pour quelq.

Garonhiagen^ton, R. faire souffrir quelq.

Garonksannion, S. demanger.

Ongronkiiens, il me demange. aagronksannion.

Oron^^ksenna, leschine, Vepine du dos.

Garon-^ksenstare, S. parler haut, confusion de voix.

Garon-^ksenst^annen, grande confusion et mullitude de voix qUi

parlent ensemble.

Atron^senstsannen, Pass. S.

Atronskseneoton, Cii. Diminuer ce bruit et cette confusion.

Ateronksanni, R. chasser, expelkr; f ksen. Steronksen, erhar.

Garonta, arbre. Garontiagon, couper un arbre. Ch.

Karontorenseron, Ch. lefendre.

Garontiennenon, Ch. un arbre tomber.

Garontaga^^te, un arbre coupe. Garontagannha, un piquehois.

Garontotsera, un cofre. Te garontste, une souriciere. S.

Gar6ri, R. raconter; risk, ri, rianne. Hesrori, ra/;onte luy.

Atrori, Ch. pass. raconter. Satrorianno, Va raconter.

Garoriaton, R. raconter avec q. chose.

Atroriase, raconter de quelq.; R./. ras.

Garorogon, Ch. roks, rog, rol^e; assembler. Garorogi, R./. rok8.

Gannestaror6gon, Ch. assembler, amasser du ble dans icrt tas.

Atrorogon, Ch. s^assembler.

Atroro;t()n, Cii. ;^es, %e; s^aller assembler, aller voir.

Garsston, Ch. (9a, t, tannc; invoquer V Otkon sur q. c. songee qu'on donne.

Garsstanni, R./. ten.

Garist, Ch. 0a, tcu, tanne; petuner.

Garstagifanni, R. / taguas; Prendre le caiumet de quelqu^un qm

petu}ie.r pour fimer.

«agourstAgjsas, quejefume dam ton calumet.
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Garst, R. manger la portion d'un autre,

Ehiarat, il mangera ta part.

Garuteu, S. Hre affable.

Gaaendarsten, S. amir la voix douce, affahle.

Gan^negatuten, eau douce.

sagon^neganhon^o onnegaraten askennen asinnontonnionlieg, Je
te donne un doux hreuvage pour que .

Otsihsa^r^ten, peau passce d'orignac ou vache sauvage.

Gasihsarotonni, Ch. en passer une.

Gas V. Gasn, donne ajiporte.

Gasaa, Ch. enfant : on nomme aussi ainsi un puisne ou puisnee.

Gasa, houche.

Gasaga^renton, Ch. avoir la houche ouverte.

Gasksegon pro Gasagsegon, R. ks, g, ;^e;/(jmer /a houche.
Atasksegon, fermer sa bouche.

Gasagaionton, Ch. cum nota local, tes, te, tesere; faire le cry de victorieux

Tajesagaiont, onfait le Kohe.

Gasaien, S. etre lent.

Gasajatanni, R./. ten; retarder quelq. par sa lenteur.

Gasajaton, rendre lent; Oa, t, tanne.

Osaheta, fezolles. Gasahetagenjon, Ch. escosser desfezoUes.

Gasat4on, Ch. tas, tanne; tomber a la renverse.

Gasaten, R. porter sur le dos; tensk, ten, tensere. Tnde Agosatensk, un
cheval.

Gasenda, Ch. nom, avoir reputation, etre considerable.

Hatisenda son, ils sont tous considerahle.

Gasendsannen, Ch. nen, nnnen; Hre considerable, grand guerrier

Gasendsannhaton, R. rendre, faire quelqu^un considerable.

Atsendsannhaton, Ch. devenir brave.

Gasendstagsan, R. gxas, go, gohe; faire mouHr un corsiderahle.

Atsendstagsan, Pass. Ch. un capitaine considerahle mourir.

Gasennajen, R. honorer quelq. huro.

Atsennajen, Ch. etre heau, hienfait.

Atsennajenton, Ch. tons, ton, tonsere; idem.

Gasendare, Ch, avoir son nom ecrit.

Gasennaronnion gannearhonge, leurs noms sont dans le livre.

Gasennon, R, donner un nom a quelqiCun.

Satesnisenda, Vous avez le meme nom.

Gasennon, au milieu.

Sate^sasennon itses, Nous sommes a moitie chemin.

Gasennion, R. nies, ni, niese; vaincre quelq.

Gasennion, Nent. S. Hre vaincu.

Ongesenni, dit on v. g. dans un festin oii Von ne peut pas tout
manger; je suis vaincu.

Gasense, hair, S. HrefAche.

Kaksense nagrihsanderen, Je suisf&chi d^avc > pech^.
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Taon%en rotsennonnil quHl est aise!

Atsennonniaton, Ch. Mre heureux pour ou par q. c.

Gasendio, bon tireur, Cli.
, , ,

Gasendaksen, mauvais tireur, maladroit.

Atesendioston, prendre hien sa visee. Ch.

Baier&ton, Ch. tonak, ton, tonne; tendre unepeau.

Gaseratonni v. Gaseratonse, K. /•. tons; tendre a quelq.

Gaseratongsan, Ch. de«te«dre wn« jjeau.

Gaseratongijanni, R./. g»a8.

Oaseroheu, Ch. e<re mcc;icn< /lomme. .,.,,•
Aiseroh^ton, Ch. 0a, tanne; faire une mkhante actron.

Gaseraannen, grandefaute.

oilanuen okti .s.egon a;toion, ttMdrmt Uen en avo^r pour ^ue

fen donnasse a tous.

Oierenta, sommeU.

Gaserentagon, S. aimer le sommeil, grand dormeur.

Gaserentonianni, R./. nien; troubler le sommeil a quelq.

Gasentar4on, S. taras, ranne, rasere? avoir sommeil.

Gaserentio, S. os, o, oscre. Gaserentioston, Ch. acoir beau songe.

Gaserentaksenon. S. sens, sen, sensere; avoir mauvais songe.

Ga8erenta.enrion, avoir eu un mauvais songe suxvi de quelq. mal-

heur; ries, rie.

Gaserentontarhon, R. mmiYere soporem.
^ ^ ^.

easerhon, Ch. serask, sera.e; arroser, jeter Veau. Est R. baptxser.

Katke eskeserase? Quand me baptiseras-tri?

Gaserhoton, Ch. mouiller avec.

Gaiatoserhon, S. etre mouilU de lapluye ou autrement.

Gandigon^raserhon,

Oserha, ouelque chose liquide qui s^est Spaissi, v. g. de la sagamtte.

Oserha .asatkaston, Tu asfait de la bouillie bien epaisse.

Gaserhonni, Ch. enfaire.

Ateserhonni, Ch. de /a 6oMi7he s'epamir.

Gaseron, Ch. res, re, resere; suivre, poursnivre. Est R.

Sagonieres, il les poursuivent.

Atatseron, Ch. idem.

Tsataseron, Ch. aller a 4 pattes. \

Tsategiseron, dler sur son derriere,v. g. de cane. Ch.

GaseriOa, une tralne, une chariot.

Gontiseras agosatensk, les chevaux irainent.

Oseks, gomme, bray. Osesksta, in comp.

Gascstarhon, Ch. gomnwr, maitachier v. g. unepeau.

Gaseronni, Ch. accommoder q. c.faire une hache.

Inde vocant Ep.ropsBi, sed est P» conj. Aseronni, Ch.

Onseronni, &d^^ensemble, au meme lieu.

Gasie,

Osinni

Gasire,

Gasisa

Oskaro

Gaskei

Oaskei

[S
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mr pour que

Onseronni nahontien, Ils sont dans la mime cabane.

Skaseronni, Ch. satiifaire.

Jesss soseronni nyongsarihsandereu, Jeus a satisfait pour nos
pechSs.

Gaseronniaton, Ch. accommoder avec q. chose.

(xaseronnianni, R./. nien; accommoder a qudqu^un.

Gaseronni, haUller qudq. R.

Atseronni, Ch. s^habUler, s^accommoder.

Atseronniaton, Ch. s'accomm/)der avec q. c.

Gaiataseronni, R. Atiatseronni, Ch.

Gaseronniasion, R. deshaMller quelq.

Atseronniasion, Ch. sions, si, sionhe.

Gasie, R. porter sur son dos comme a cheval.

Gasiharon, Ch. boucher.

Atsiharon, Ch. kre bou^hS,fermS.

Gasiharongaan, Ch. desboucher. Atsiharongsan, Ch. se det^ucher.

Gasiharon%on, Ch. boucher avec q. chose; p. & /. ksa.

Kasihar&on, Ch. ras, ranne; Ure trop press4.

Ka liharase, neut. acq. S. Hre trop a VUroit.

sati i^gesiharas, cela ne peutpas entrer oiije le voulais m£ttre.

Osinnigota, chtmlle du pied.

Gasire, une couvrte a grand poil, v. etoffe Iroquoise.

Gasisat, unpilon.

KasI[ar4on, S. raaas, rase; ouvrir la bouche.

Kaskarasaton, S. bodiller,

Go<-karaton, S. da., t, ^e; Hre amer, dhagriable au go(tt.

Kaskaratonse, neut. acq. S. tons, ton v. tonhas.

Gaskdren, Ch. mordre; rha, ren, ranne. Est R.

Roskoraskon, le grand mordeur.

Oskaro, du chanvre. Gaskorohon, Ch. aller chercher du chanvre.

G&ilitMf corpus a quo discessit anima.

Hatisken agon, manes.

Eskennannig^, au pais des dmes.

Ti saskennennont, tu as un visage de mort.

Gaskennonton, Ch, tes, nont, tese; aller au pays des Ames.

Inde forte Oskennonton, Gerf quia timiduni est animal quod se sem-
per putet esse mortuum,

Gaskennonteton, locus quo itur post mortem.

Garonhiage jeskennonseOa niagorihsioston, Les Chretiens vont au
ciel apres la mort.

Naie jeskennonte0a<=k8a nonhxentsiagon nierih8andera;:t;on, Cest le

peche quifait aller aux enfers.

Gaskennonteton, 'R.faire mourir quelqu^un depeur.

Gaskendendis, R. porter malheur a quelqu^un.

jiahotiskennendis, 11 y a eu un mauvais presage corUre eux.

OBskennatiagon, S. avoir lajaunisse.

[Senate, No. 116.J n
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Olkennen, en pote, dowccrnerj^

Oskenrha, la roitille.

Gaskenrhare, il y a de la romlle.

anciens el coimdSrables ^.^^^

.

Basko, ^«r« dan« ^a c/iaudiere, ^jc^tnr 6^« q"^ hj^^^^
tem-

gueigue aniwaZ es^re dans f eau. ueBuin

Iwlsko n««« pour soi <ia«« la cha,cdiere quelq. an,ma.

«.tk..
":; ko„ne,'kosere, .»/«n.er *n. ".». «. no,.r.

Gaekohon, Ch. n..«re,ue!,.an.».a!^^^"^. ^v. ohose.

Anncara hoekohon, li a mw un« tortue A.ne J eau,

Gaekose R.»ne«re<ian»i'eaupottr9ne(9.

|"kon honaskose, On iui a m<e du «nin <ian» «. ««^.

i:*on hoteskohose, ie d^n ^e«< mi» rfane «,n pio/.

Gaskog.an, E. g.as, go, gohe; re(.rer <fe iea».

OnBahoaask6go, on ia Mr^ Aors rfe ! eau

Ateskog.an, Ch. ^
^f^."'"^̂ ^^i^^L, a Gaskonsa,

Gaskonsage, au eauf atna» appeH* pa- m mq » ,

Ettrk—nfSem ,uo. Ganna.enton, c.u. <reau, ea>.a,e.

Ctlk» - eSOB, Ch. baltre le Ui <m autre Ugume; ks, g, J(e.

Gl>k.llt, act. «a, tan, taunc; roalir ^ue!,. animai.

ifsw cT™* P<^/-r6askont, pans. .re n...i.
.

• «"'jongranlMsaJ. ^ou, a»ne aMaie»nn. <ie po«.»

oitaon, Ch. tas. tanne, tasere-, animo! <cn*r <ians te/eu, «

ferii^er.

«ahaskontanne, r7 est tombi dans lefeu.

Gaskoneanni, /. ©as, R. rostir a quelqu un.

Tage!.aron0a8, /ais woi rdtir de la chair.

Gaskon0on, R. faire tomber dans lefeu.

.
»ahonaskon0o, on Va bHlU, misdans lefeu.

Gaskontag^an, R. re^trer du feu, cum part. reit. Jes«8 sesong

skontagssan jonhaentsiagon,

Olkulra, hranche d'arbre. ,1.^
1--«-- ^^r,:?^"rrrrr^neu^ e^.<—
Lr^SwagfToiia ,u'o; . ;</u^ ote »n enne»i.
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er dans le feu, te

,t. Jes88 sesong«a-

Alkontf) S. 4corve. Gaskontara, in comp.

Kaoskonto, son icorce.

Gaskontario, helle kvrce. Okario, idem.

Gaskontaraton, Ch. tons, ton, tonne; mettre des icorces aur T iohor

faud.

Gaskontaragohon, Ch. en aUer querir.

OaRDiennoil, R. nons, non, nonre; travailler pour qttelq.

Atasniennon, Pass. Ch.

Gasniennonron, aller travailler pour quelq.

Atasnicnnonron, idem.

Gasnonge) doigt, Ch. Gasnonsa, iu comp.

xaOoiiasnonsiag, on luy a coupi le drigt.

(insnoron, Ch. re, reskae, reg; allerfaire viste q. chose.

Josnore, impson. Agosnoreg, cela seroit bien visfo.

Ejosnoreg, ce sera bien viste.

Rasendasnore, il parle viste.

Gasnoraton, Ch. d^phher q. chose, haster.

Gasrihijasnorat, expedie viste Paffaire.

Atisnore, croitre promptement en Age.

Hondatisnore, ils vieillissent bientdt.

OlOgiiB, 7ioix, S. Raosogaa, sa noix.

Gasnora^kon, R. ksa v. kse; ) reprocher h qu£lqu*un quHl a dit ou
Gasnoraksanni, /. ksen, ) fait q. chose.

Gason, faire. In comp. frequens; pns. & /. sa, n, saanne.

Di« raonhijentsison, Dieu afait la terre.

Sagoiatison ongse, II afait Phomme.

GaiOtt, achever, consommer, Ch.

Onne saksa v. sakson, fai tout achevi.

Atson, Ch. Hre consommd, brMi.

Onna ontsa gannatarok, Le pain est brMi, rSduU h rien.

Atiatatson, Ch. brMer.

Gasaanni, R./. sas; consommer h quelqu^un q. chose.

sasksannenstasas, Vous nous consommes notre bled.

Atsaanni, R, recip. Hre consommi a quelqu'un.

Ongaatnenstasas, Mon bU f^est consomme a mM.
Garihaision, Ch. conclure Vaffaire.

Areko jongsatrihsisaanni, Notre affaire n'est pas encorefaitte.

GaiOU) tuer, {de multitudine.)

8aon;^rsa, on nous a tue.

Ontagasaaton, Ch. 0a, t, tanne; Spuiser tout.

Ontagasat, elle a tout epuis^.

Tsatsaaton, Ch. Hre ^uise totalement.

Onne saOontsat «ahontenti, Ils sont touspartis.

Onne etiogatsaaton, tout est ipuise.

Onne edondatsaaton ehotiagehon, lls sont sortia toua.
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i^m., Ch. e„s, en, onsere; WonC^ «'- »'->»'•

reT;—;» a,o,ate„.. jo»„ge„sW, .fon c^e^ ^-M

«cepe.

Ga8oge„to„, /««
'-'''"ff

•

AtoBoge„ton, « «««« i^ 6roncA«-.

•'"•^to:nionko„,*^-.«,.«ara.
V. Sup. 1- conj.

Gasonjonni, Ch. /aire un trou, creuxjosse.

r/or\ e;Je/^«6r<ii^e^^"^^"^«-
.

,^ge.^r^Bonvl J^aigomdelachaxr.

GasonrieHon./oiresroAfer.R.

KaiKaniiet, Ch. douUer; aa, t, tanne.

Atassannet, S. ^tre double.
, .,

trrneUrio», Ch. *,u»(er deplu^rs *«««.

Atassannetarion, S.

=retrri:T:;r;Ji:^:^-. »

—

(Onnejout.)

fiBKaton, S. itre mScharU; «a, t, tanne.

Jo8«at, Que cda estfdch^ux.

Rosuat, le mkharU, Vimportun.

^ZrtuSfi^rnm^odUi qWon enrefoU.

Gaslenon, Ch. ens, en, ense; hair. Est R.

«agonsKen, je te hais. Ga8.enseron, freq.

d'ammstmnemmt oa de q. 0. oe oon.

6.8«eeto„, S. ea, t, ta„nei fcWr«-, oum „ota local.

Te takssatet, iclaire moy.

,atio8«a0e g«ann, H seJU un grand jour.

Te jos«a(?e6a, la lumiire.
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ntra pcut dans

a Kannannet.

! chose par Vim-

lemangerq.chose

jr le manquement

)cal.

Owen V. OMenta, ekarbon Hexnt, du noir.

Osacntuskon, de pur noir.

Ga8«entarhon, Gh. marquer avec du noir.

Owengare, S. une plancke. GaBKengaronni, Ch. en/aire.

JeBHengaronniaOa, un moulin h planche.

Ostarokaa, S. de la ransade. IIh appellent ausai ainsi du menu plomb.

Gastatfeiion, S. extra comp. AOeiion, in coinp. Hre sec; Oena, 0en, 0enBere.

Josta^ens, cela est scc.

GanniataOetion, S. avoir soif, avoir le gozier eec.

GanniataOenston, ce quifait sicher.

Ga8ta0aton, act. 0a, t, tanne; faire sicher.

SestaOat, fais sicher.

GastaOase, R./. <?a8; faire slcher h quelqu'un.

Oagtahron, Ch. rons, ro, ronne; ne trouver pas ce qu'on cherche.

Gaiatastahron, R. ne pas trouver quelqu'un.

Garihiiasta^iron, Ch. ne pas trouver Vaffaire, la nouvelle.

Gastaront, Ch. Oa, ten, tanne ; sucer, tirer avec les levres. Est R.

Hetsestaronten, Donne lui a tetter.

Gastarontanni, R./. 0a8; sucer quelqu'un, nourrir quelq. i q. chose

vivante.

Takstaron^as v. TagestaronOas neaateueton erhar, Nourris moi un

petit chien quand ta chienne portera.

Ga8tarontag8an, Ch. se diprendre de ce qu'on suce.

Rastegenhejon, Ch. hejoaa, heje, hejonsere; diseapSrer, perdre patience.

Kastegenhejaton, idem, perdre Vesperance.

Kastegenheiase, E. faire perdre Vesperance a quelqu^un.

Kasterlheiion, S. ens, en, enscr»; Hre pressi, avoir hdte.

Kasterihaton, S. se hAter pour q. chose.

Kasterihaton, R. hdter quelq.; Oa,, t, tanne.

Tetkonsterihatanne, Je retourneray te hdter.

Tetkasteriheiion, a la haste.

Gasteronhon, refuser defaire q. c qu/on commande; hons; hse.

Jontasterhonhse, dit on d'un enfant qui n'ob6tt pas aux command»

de ses parents.

Ostiesera, les poiinwns.

Gastonton, S. tons, tonte, tonne; pretexter q. chose.

eennon Kagostonte, Quelpretexte a-t-on euf

Gastonrion, R. toucher au mal de quelq. et luy causer de la douleur.

«askistonri si etjfagnonhuaktannik, Tu m'as fait mal lit oxi je suis

incommode.

Gastontere, S. jointure des os.

Atestonteragsan, un os Ure demis. S.

Gastoron, re, reg, Ch. Sast6ron, depkhe, fais viste. Heec 2» persona sola

ferme est in usu. Tsiastoron, vos 2.

O"*osera, plumes d^oiseau qu'on a plume. S.

Gastosaron, Ch. ronsk, ron, ronhe; plumer.
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Gastotilron, baMer.

Gaidoa v. Gaiflonha, iu comp. itre r«<ij.

Q^^doton, Ch. da, i. t^nne; /aire peM.

, .aBrihKasflot, tu amoindris Va^axre

Gas«utauui, R./ teu; /aire pe<t/ i ^"«^?'^ ""'

GaHOose neut. acq. S./ 0o«; <roui;6r i>6/i/.

oat,iu'ro:iu
Skat, U7i. SkarihKat, une c/w«e.

Taionhsentsiat, un «euZ pai/«.

TBagiltat, 2^ou« ne «omm«H ^-'u., nous scmmenfrlre.,

Sajatat, un «cu/; Skajatat, une ^ule.

Sagoutiatat, ecedm 8un«.

relever.
'

«.Ux.., Ch. p. & /. ;t. n, *-e, counr,- ^e», pro hab.tu.

eog»tB.»eTb»v,lechu:ncouH.

rr:r,itTo'^rt^r. .. ,ue» ^.^^- •. -. ^.

taune. ^ ^^^^ ^^t.

Ken nongnati esotaxeton, 11 « en esi couru

6ata|«entaron, Hre gisant.

W..., se te«r deiou,.
''^^'""trrci ur"Lrtas de habltu.

tenirdeboutf Se tient-il deboutf

Te gete, de actu; te sete, te hate.

Kataston, K. 80a, st, stanne; faire ternr deboui.

n.tiiM in como stum, tourner autour; stes, se, sese.

'*'*'"'
EVoSonsatases, i/« tournent autour de la cobane.

GanniengKatases, ia netsrepirouefte.

Oaratase, in comp. cum voce pass. en/or^^. ^ordrc.

TntPratase cela est entortiUi, enlac^.

. Jote o^^^^^^^^^^^^^ -/- ^^^"' -'^ ^'" -^ei^-cer^.

Jotlrontatase, .r5re. coKymnefoit en x^ seu cana ee^

eaaare, paWer; tarha, taren, taranne. Assum.t m dual part. duaht.

Te jagniearha, iuy e/ moi parhm ememble-

GaOaron, de mul'it.

r..a ; p f rtarhas. «a7icer<7w«9wun.
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y.

i. S.veZCh.

icedem mnt;

peme k B&

imuB ;
0a, t,

Ih.

tu.

8 fort pour se

ite.

art. dualit.

Gate, Hre; takno, teg.

ToBkonho etk&te, ala ent bien loin, diffirend.

Oato, in cotnp. Hre prexmt.

Jatcn 8on(ligon"ratc, // n^a pas d^enprit.

Ken ong«entiokKate, Nou» autre» qui eommen ici en bande.

Ti gate, Hre diffirent. Ti hatite, Hh sonl diffhenUi.

Ti ejatate v. Ti jcjatennon, Ceat une autre sorte d'homme.

To hatiatate onbcronni te hatiatennon iiotinuoUBionni, LesFranfai»

tiont diffirtnts den Iroquoi».

Kateil, anom. tena, ten, teusere; «« lever en haut.

KUtiagxaten, »atit«at, «atiHxat, «aOatit, «atkontite.n.

Katenston, /aire lever en haut.

Te gxatonston okacsen, On afait lever laperdrix.

At de homino (jui evehitur in altum dic : Te honajatakuan v. Te

hoHajarataton, On a levi en haut.

Katense, R. «e lever pour ou contre quelqu^un.

Ti hetsetens, aasurge illi. iia0onatiten8, on se leva 8ur eux.

QBtennion, in comp. nions, nion, nionhe; changer.

GarihKatennion, Ch. changer Vaffaire. Eat R.

«ahoiiarihxatenni Onnontio, On a change Vaffaire d-Onnontio.

Gaiatatennion, Atiatatennion, S. se d^guiser.

Atrihaatennion, Ch. Vaffaire «e changer.

Atrihsatennionse, R. Vaffaire se changer h quelqu'un.

Oatenion, impf. tensonnen, /. tenea; ipais, groa.

Ken uigatens, epaia de cela. Nigatensa, un peu ipaia.

Nigagenhatensk, de la toile.

Gagenston, faire Spais.

OatentBron, Ch. estendre au aec; tarons vel tara, taron, taronhe.

Snenhatentaron si etiorakut, Henda le hU au aoleil.

Gatentaron«kon, Ch. ce aur quoi Von eatend.

Gatentaronse, R./. rons; eatendre au aecpour q^islq,

Ba^^te^ra, radne h coudre canot.

Gaterogenion, Ch. netoyer, racler dea racinea.

Ga^terogeniase, R. accommoder dea racinea h quelqu*un.

Gateronkitannl, R. nisk, ksen, nire; chaaaer, Moigner.

Gateronni, S. Hre poltron.

Gateroiion, S. ons, onn, cvBere.

Gat-ronton, S. craindre pour q. choae.

Gat - rontanni, R/. ten; faire craindre quelqu^un.

Gadeiion, In comp. tantum.

JoBta0en, aec. Gasara^en, chair aeche. Vide supra Ga8ta(>enon.

GaOase, R. «agesaratase; Je trouve la viande aeche.

GaOenon, S. ne vouloir paa; 6enB, 6en, Oensere.

Ol^egem, S.farine. Rao0esera, safarine.

Ga0eseronni, Ch. nisk, ni, nianne; faire de lafarine.

GaOeseronnianni, R./. nien.



104
.„™BBPOKXOHXB.CABnn.T0.HAT.Hr^0...

Gaeetanm, E^/ ten^P
J^ ,„ j^„ „4 f„ p.ie.

Ga9eta«kon, Ch- «««'=«
„,, tiese.

tltte, «'« C"e pro aota, ties pi

Oontities, k» otMua;.

latll S nmse. Kaota, «e».

*" '

Gatoseronni, faire *» n«.«
u « nvi 7^s mettre aans i eau.

Gatoseroiionnon, aller pecntj

r ttoseroffsan, ies tirer de l'eau.
Gatoserog^sci ,

g^aprjerceuoir, sawir.

Gatogen, Ch. to^a, ^og, toganne spp
^^^^ ^^^

Are;«o te geto^a, Jen
^Zforraer de Vaffavre.

.agrihatoganne,
fj^^'"'-^

^^ .^rs.
Sono-sandigon^ratoxa •»1». ^^''7

Gatogen togenske il est

^J!''^^'^-^ „ ^„, personne d^e^rmin^e

Hajat6gen garonhia rota.ejennonm, V

^«•^ w^ flMfZo action aun auire, j. «-"&

eennon .ast6ga, OU^ »*« - ;^-^ P^-- .

"""'"^
j":t!n

^gen^onrftogen, Je n. su« po, os^W.

Gatcgenston,
f-^^^^J^^^J^^..^^ p„r ,. o»o«.

6mmm,Hreiaeral.avoirgrande<eur.S.e<^.i.

0.to|eHoii, ctoWr, r^i'"^. ditermxner.

Sen„iserat6ge% «.r,- ie,o«r^ ^^.^ ^ ^^„,„„.
GatogeHanni, K./. ten, mu ^ ,

i;:^ers::s:i:-:~^^^^
T. gatomiSO», Ch. raks, 7. -^;;^^:r^;rl pi^.—Scrp-rXr^oi e,... a Garagon, i„ eo.p.

X.XZ " **-'-'- — - —- . -

tantum usitatum.
.

sahagonsorarag, if «'esr/rwje -»
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re. 1

I, Sois bon chre-

as,

sgavoir.

m.

lelqu^un.

imanche.

ragon, in comp.

Te ^atoraraksion, Ch, sSparer se qui itoitjoint ensemble.

Te SKatoraraksion, s« s^arer.

Tonsontoraraksi, Cela 8'est separS.

Gtttsannion, Ch, nis, nig, nlsere; craindre.

OarihsatBannion, apprehendre une affaire. Est R,

Jaten te getsannise, Je ne les crains pas.

Gatsanniton, Ureformidable. S.

Rongaetatsannit, homme redoutdble.

Jotsannit v, Jotsani9a, chose Urange.

Atetsanniton v, Atetsannitanni, R, Oa, t; ipouvarUer quelqu'un.

e, Oh. itrefort; tekse, teg.

Gasendatsaste, voixforte, effi,cace.

Atsenciatsaste, rendre sa voix effi,cace.

Atesatste, Ch, s^eforcer, faire un demier effort.

e, S. extra comp, Gatsita, in comp. gourde, bouteUle.

Gatsetonte, il y a des bastions.

Gatsetogon, gourde vuide.

GatsenneB, S, animal domestique, serviteur, esclave.

Otsera, chaussee. Te gatseraronhon, y avoir un chaussie h travers.

Jaten te ontnegongot agsat satkannao-ata si etiotseraronse: L'eau

ne passe point, mais s^arr^te ala iissee.

Gatsiarasi, R. donner du petun; f. rhas.

Katsiahon, R. hons, hon, honsere; parler h Vordlle de quelqu^un.

Tetsi&ron, id. tous les deux.

Gatsien, S.plat, extra comp, N, Raotsien, Cest leplai d'un tel.

G atsiasesen, Ch. poZtr KnpM
Gatsienton, Ch, 6&, t, tanne; puiser de.

Gannegotsienton, puiser de Veau.

Satogjsatserotsient, prens en une cuillerie.

Gatsientakon, Gh. puiser avec q. chose; ksa, ksanne,

Ganna^lton jetsientakija, un sceau.

Gatsienhon, Ch, hes v, he, ha, hese; allerpuiser de Veau.

Gatesientanniseron, R. aller puiser de Veaupour quelqu'un.

Gatsientanni, R,/, ten; donner a manger a quelqu^un.

Tageteienten, Donne moi a manger.

Gatsienton, R. 0a, t, 0e; medeciner, guirir quelq.

Sagotsientannion jegaiontas, 11 guSrit tous les malades.

Hatetsiens, medecin.

satetsiens v, satetaienha, chose mSdicinale.

Atetsientakon, Ch. se servir de q. c. pour midecine.

Gatsicnha, foyer.

Katsienhiagou, Ch, diviser lefoyer.

Skatsienhat, un seulfeu.

Te jagsatetsienhannegen, Nosfoyers sont les uns pres des autres,

Te jotignitsienhat, Nous sommes au m^mefeu.

[Senate, No.116,]
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10« FIFTEENTH BEPOBT ON i»^

xT » f^^,PT<i nant h cette dutance

Neeo non.e te jag.atet,lenhatre, 2^o» /oy-a «>.«

Oatsiaregon Ch^i»»-,'^/™-;^^^

Otsigsara, cJiorto» <tf!"">*-

Kenniotsig.arand.te»,/-ra."=r»r*nl.

Gat9ig.atont, Ch./a« «n ncmd-

Gatsinnata, in comp. V. Gatsitsera.
^ ^

KatsitBerio, fton c/iassrwr.

Gat8innog&ton, Ch. hoetter.

Otsinnig^ar» couZeur vcr^e, We^

Botsinnig^araksen, ^^^^'^^'^^^^^^^ ^^,^^,, ^ causer vomissemens.

Gat8innig«ara«enrion, S. Lahile serem

mm^lentevermine. Tsinnon cZe«po«..

Otsinnetare,i?2/adesZen<e8.

•^•^nSnrnkl.t, .,»*<« «7- ^
^

irt^tBinnionk.ar.tatie,ii™a«»!«'»«™-

OWin..n., ^- Gatsinnoiiagon, *e ptem * «™.

Ot3innonhia'ta, veine, wrf.

KatBinnonhiatiagi, R «sr»«- «^^ j,„^„.

Katsinnonhiatannerigon, Ob. prenare » i~

«""••tgentm^rA-^-on..

rt:^'o.t":S„.sen.oon..>.
,

«•'-"^L«-.Ch..r«.re.u/<«^

GatBioston, rendrc injirme. indispo^i^n

Gatsiohontorianni, S. ressenfir des attemtes a h i

Gatsistontagohon. olkr ^umr dufm. Ch.
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hp.

lomisaemens.

ir Vautre.

tasere.

!

Ique indisposiiwn

u du cons&>l.

Otsistok, ^toUe, S. Otsistoksa, in comp.

Gatsistokaaraiinent&gon, etoile attachi.

Gatsistoksarannenta^kton, Ch. atlacher des itoiles.
^

Gatsistogatannion erhar, ehien moucheti blanc et noir.

Gatsistiit, avoir une tr S..

Gtsioksa, S. portion, morceau -Mir.

Asen nisatsioknage, 3 portions.

Gatsiokonni, Ch. faire les portione d^unfestin.

Otsitsia, feur, houhlon.

GatsitsiararAgon, fleur ipanouye.

Gatstitsionni, Ch. faire de la biere.

Jotsitsiont raonnonhsarore, II a unefleur h son bonnet.

Sakisan, Ch, kxa, kse, kisanne; lever de terre.

aatkekse, jeprends, je leve de terre; jjatisekHC, «aeakse.

Te seksa, leve cela de terre.

Kajataksan, R. enlever q. c. vivante.

GakKan, R. enlever h q. l, luy oster q. c; p. & f ksa, kijasere.

xahoiia;^!ia, on luy a osti.

saontateksa, on ^entrepille.

Gaxare, S. brayer. Rao;^are, son brayer.

Ate;^are, avoir un brayer; re, ren.

Atej^arotsion, Ch. oster son brayer. Est etiam R.

Gaxen, cum part. te, joindre.

Te hie;:^en, 2 jumeaux.

Te gannehsa^j^en, 2 peaux cousues ememble.

Tontage^i^s^s» joins moy cela.

Ga;^ahon, plusieurs choses jointes. •

Te tsa«enda;^ahon, joignons nos voix.

Te jong8andegonra;:t;ahon, nos pensies, esprits sont unis.

Ka;^asion, desjoindre, Ch. v. Ka^^asiongijan, est U.partager, siparer.

T8ate;!t;a8ion, se siparer, Ch.

Gaxsa, morceau. Ga;v;«io, bon morceau.

Ga;\;8entaon, Ch. avoir achevi saportion.

Ga;^aannen, Ch. grand mangeur, gourmand.

Ratson, R. gaigner aujeu quelq ; p. & /. sa, n. tanne.

Katsannon, freq. Atentson, pass. Ch. gagner aujeu.

VERBA 3»« CONJUGATIONIS.

EhiaTaon, Ch. re, ranne, v. rag, rasere; se souvenir.

Ehia°rakon, Ch. se souvenir par q. c.

Ehia^raknanni, R./. ksen; faire souvenir quelqu^un.

Ehiaiase, R. se souvenir de quelqu'un.

Ikiaron, R. rons, ron, ronne; nourrir, ilever quelqu'un.

Atchiaron, Ch. croitre en dge, devenir grand.
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Bi™ R ensk, en, ensore; enctMrager.

^'
'

Uetsijen ics.s, e^U.rtes, pies Je.us.

J.agen, /.*'. „ t,» otot et tmp. sopplentar per Ig»-

I„en,lha»e,. Ba.en J^2e >S»^^
pP

taonst Bupplentur

'"""^ifron' l simpl Ste> engi esiren v. enm.

Ra^endio igeu, il «^|'^~'^^^^
.^^ ^ „ Hinnonha igen, un />et*

Aliquando si&^^t^
4'"^"^'t;^3 unpeuPaffaire.

^lln. Raienten ^Kcn. I^^^
^ea ^e^-." Enh.ateuBera. nepo-

tisme.

''"•'•tnnljraC t^at^. **-. -«'"^ "^' '' ^ °"
*'"^""'"""

EstR.
Sk.anuaietak.a,^u n^^-^^- -, ^,, ,e,., re,u^«.

Ennageraton, R.
«^^^^«^'^^^''tT.t^ 9. c pour regle.

Euuagavaton, ueut. «« ««^"
^^^J^. ^j^^, ^^^ens avoient cda pour

Naie hounennageraton hatiskenni, ^
^

''^'^- .
• .«..atetsins Zesonge «8« iareisfierfenosmes.

Atijeudageraton
niongsatetsms, i» y

E.»..., ian^.
Satennasonten ^^^^^^,,

T.ate„nokara.an .r^
^^fa"X« conir. ,««(?.

Tsatennokaraseuui, x.. mer t« y

Ennatsa, >««s, Ch. est 2".^

Ennekaannen, amier; nha. un, nhasere.

sahonue^ksauu, tZ a amle.

Ennek.aunaHou, aoaZer «ou« d't.n cor^A

Ennejonsksa, suerie.

'"'"'°\!ne'^^oCA;«/es,» * , C *nn^ * «^h- i^ ,»«/««>«».

BM..t.D, Ch. «m»al M« en o'»'^;; r-.^^; -^^^-^^, ^ ,y^^r.

Onne sagiennenre ongmtsennen, /voE in

T.....r., Ch' Ker <.a ^o. » ta/aPO" *- ^*-'

Tsatnenstren, «ire otnst !t«.

T.an„ereg.aracn, Ob.ful9urare.

E..t, E. parler ^ ,-<.'..« ou
.'«^«-J^- ^^^ , ,^, ,«.

^""" £ te >g.ennia.e, «ot.. «>»"«« »«^-
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Te BkenniaKe, Te honnenniase, et sic conjungitur quando eat sermo

de re vivente.

Plusquam perf. Ennianennen, f. niascg v. niaaehag.

Quando vero est sermo de inanimatis, dices :

Skat te «enniaue, un cent; Tegni te senniaae, 200; EnniaKesera,

centaine; Skat niaenniaaeserasen, mille seu une dizaine de cent.

Ojeri atejagjsenniase asen tsiagKenniaseserare, npus aommes 1300.

Ennihen, prcet. & fut. snnt tantum in usu; emprunter.

Etiagonnihen, on a deja emprunte.

}sa.goiim, je te preste. Ta.gm, prete moy.

Ennihase inna, emprunter de quelqu'un.

Ennihason, ailer emprunter; se, sa, sere.

Honnihaskon, grand emprunteur.

Egoiiiennihas, femprunterai de toy. >

Enni6t, inviter aufestin; R. 0a, ten, tanne.

Atenniot, Gh.fairefestin.

Atenniotaken, Gh.faii-efestin de.

Atenniotasken, Q.fairesouventfestin.

Ennhonsa, awir pour gendre. Rasennhonsa, son gendre.

Ennet, R. coucher un enfant dans son sein; 0a, t.

Hienne0a, je le couche avec moy.

Goiijennetakaan, dit VAgnier h V Onnejst. Tsennigatiagon.

Ennisegsan v. Ennisli»an, S. gsas, go, gohe; diferer.

Ennisksaton, differer pour quelque chose.

Ennisera, echaffaut. Enniserare, ily aun echaffaut.

Jontatenniseraren, on met sur VeschaffauU.

Ontetenniseraseron, on le vuide, on renvoie les prisonniers.

Ennisera, jour.

sennisera onse v. okti senniserat^a, unjour ouvrwr.

Jate aenniser&ge, tous lesjours.

Enniserokte, Ch. 0a, ten, tanne; passer lejour.

V. Enniseriagon, assumit plerumq. notam localitatis.

Enni8eroktakon,.Ze lieu ou la chose pourquoi onpasse lejour.

Enniseraronni, avoir lafievre tierce.

Jaenniserontie, le lendemain.

EnnisKan, Ch. passer lejour afaire quelque chose', saas, so.

sagenniso sagnaarh. x, faipasse tout lejour a icrire.

Ennissaton, la chose quifait passer lejour.

Ennisne, en haut. Andichon.

Tsennisiton, aller et venir en un jour de quelque lieu.

xatkennisat gannaaage si sagennon, Je suis alU et venu de Oan-

naaage en unjour.

Enniskotdon, se mettre devant quelqu'un sur son derrierepour conferer avec

luy, ou luifaire le rapport, v. g. d'un conseil tenu.

Enniskotanni, R./. ^es.

Ti._-.j!_i__i. «^//.v.M. y7/> ilmsnnt />t>tiv ffifiinnf. nii.i Pon estOlt dt/lSt

assis. Enniskotagsanni, R./ g«as.
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EnnihiioBsajeii, Ch. se reposer.

£nnita, lune. Ennitehen, Satesenniten, la pleine lune.

Atenonitokte, Ch. la lunefinir. Jotennitonnia, quartier de lune

Areko tsiotennitison, nondum plena est.

Ennitolen, Ch.^an^cr; ensken, enne.
^^

Ennitajenton, de pluribus.

Jennitaientakna, lieu ou Vonf.

Ennitenniou, S. nies, ni; pedere.

Tsennitose, R. pedere alicui.

aa^agennitos, U rrCapetti au nez.

Ennitiagon, Ch. mettre (i son col quelq. ornement.

Taennitakaren, 2 animaux accoupUs.

Ennitaskarenron, Ch. chien branler le queue.

EnnitSChsa, pance. Ennitseho, le ventre enjlL

Kennihonnitsehisagarate, ventre gros comme celh.

Ennitskaall-re, Ure assis sur quelqae chose.

Sennitskaaren, assis toy sur.

Ennitsksaraksa, ce sur quoy Von s^asseoit.

Eiion, arriver, S. ens, en, ensere; a ql. accident bon ou mauvais.

Hot iseiion hot iscn? Que Vest-il arrivera?

lu comp. usurpatur Jaseiion pro eiion.

Gaiataaeiion, S. ens, en, ensere (arriver a quelqu'un).

Gaiataaenseron, frequent.

Jotsannit sinni jsagiataaens, cKose etrange qui m'est arnvee.

Gosnonte nahojatasen, il ne sait ce qui lui est arrivL

eo gi ok nesagiataaen, qu^il m'en arrive ce quipourra.

Jogenron sinni aagennigonrasens, Ce qui s^estpasse dans mx)n esprit

n^est pas a mgliger.

EnOB, in comp. ttum, tomher; ens, enne, ensere.

Gaiateiion, vide sup. in 2» conj.

Ontahajatenne v. E^ojateiion, il est tombe d^en haut.

Extra comp. Aseiion, vide in l' conj. Sic

Enton, R. ^a, 6, tanne; faire tomber, in comp.

GaiatatenHon, E.faire tomber quelqu^un.

Ontahoiisajatent, on Vafait tomber d}en haut.

Asen^ton, extra comp.

eosa tesasent, Nefais pas tomber cela. ^

Enie, S. /. ens, tomber a quelqu^un; in comp.

Jaten te horihsense, II ne s'oubliepa$ de Vaffaire.

eosa tasarensens, Ne laissepas tomher ton chapelet.

Extra com. Asense, S.

sagasense, cela m^est tombe des mM,ins.

Ennon, aller et venir.
T— — «-.«- w» Tf-t*-»ri ifoq itfpa Xrn.
XgU V. IgCS, Qbv , V. i=n--o, UCS, i-r.ri,

Jcsenuon, Ihaaennon, Rasennon.

JejaHenrion, elle est alU.

rnni nrrnt Isaerennon.
j- X- - o



rcet. Isjaerennon,

RADICAL .WOHDS OP THE MOHAWK LANaUAGE. IH
Ennoton, Ch. da, t, tanne; aller en quelque lieu.

Sumit. 2 anto personaa, v. g.
eo egeOa, je vas la; Nedo genesefia, S. vas en Ih
Jesss garonhiage jesa^ennonton, Jhu8 egt retourn4 au ciel

Ennoiill«eton, Ch. ts. t, Oe- coucher.

Ennonhse^on, aUer coucher hors de sa cabane
Ennonh^eti, R. coucher chez quelq.; s^pe in malam partem
Lnnonhseston, le lieu ou Von couche

iSnnonna, garder; nakae, imp. ne, naniie.

Gnonsannonnakse, je gardois la cabane
Garih^annonna, Ch. garder, attendre 1'issue d>une qffaire
^st R. Hmnonna rokskoiia, jeparde lepetit garfon
Gannonnanni, K. / nhas; garder a quelqu^un.
Tagnonsannonnhas, grarrfe woy ma ca^»ane.

Bnnonton, Ch. perdre patience, attendre quelq.; tons, tong
eo«sa tesennontong, Ne tHmpatiente pas

Ennontonnion, Ch. penser, Juger.

Enhontonnion^kon, Ch. penser h q. chose.
Jennontonnion<=k.a, le jugement, la pensee, Vespni

iinnosen, S. kre menteur; v. Ennosenton, S. 0a, t tanne

^7rdT''''''
^- *'^' '^"'"^ ^'"^^"^ «'^^^?' ^"^ ^"^i'"'^- o^ TuHl n>a

Atennosenton, Ch. desmentir. Est etiam R
eosa te8k.atenno.ent, lie me donne pas un dementy
Ronnoaentannion, qui ment toujours.

Enrhar, canons de porcelaine.

Enron, S. rons, re, ronne; laisser, omettre, rester.
Assumit notam reit. v. local.

eo ne tsisenron? Gombicn t>en est il resti?
Naie tsagasenron, Voila ce qui est reste.
Skarihsat e^orihsenre, II omet une chose.
Atatenron, S. itre reste.

Gaieri naonsaotatenre, 'U en reste 4,
Atatenron, neut. rester a quelqu'un

Enta V. Ennisera, Jour. ea.entenha.iton, 'qui a emmenS lejour
eentenhajsi0a, il apporte lejour.
Etiasentonti, deinain.

Entagon, S. estre ajeun.

Entagatste, S. endurer long temps lefaim; Jeuner long temps.
Entaon, S. jeuner, souffrir lafaim; tas, tanne, tasare
Jagasentas, lafamine.
Entaston, Jeuner h cause de quelque chose.

iSniaon, m ccmp. finir. s^user: taa fnnr,^ +->„„_-

tranhsentaon, Vaffaire fnir.
Garih^entaton v. Garih.entaston, Vaffaire fnirpar quelque chose. .

•
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^ntonni, Ch. nisk, ni, nianue; ^ennuyer.

Eutonniaton, faire ennuyer.

Ja8cnt6nniat, quHl ennuye bien ici!

Atentonni, Hre aneanti. V. 1 conj.

Entiek, midy. .._ .,

Entoraon, Ch. rha, ren, ronne ; awir de la peine h travailler, irouver diffi-Ale,

n^Urepas laborieux.

Entora«kon, avoir de lapeine h cause de

Atentora^kon, Ch. se peiner en vavn pour q.chose; kak, kj«unne.

Entora^kaanni, R. /. ksen; donner de lapeine h quelq.

Ensitaon, Ch. brusler le poil de quelq. animal; tas, taKS.

E»e, arriver. V. conj. ,

Hcren, Ahiren, loin.

Eren, Ch. boire; parum usitatum pro quo Gan^negiren, de quocumq. liquor

portabili.

jsagnegiren geuie, fai bu de Vhuyle.

Gaunegir&ton, boire q. c. ou avec q. c.

Erhar, chien.

Erie, cceur, S. extra comp.

N. raneri, N. est mon cceur, je Vaime. \

Eriasa, in comp. V. Erienta, quamquam istud signat potius pensie,

esprit.

Eriasannonagon, S. avoir mal au cceur; ks, g, %&.

Eriasentaon, S. faire tomJber son coeur, seu remercier quelqu'un de

qui Von a receu quelque grAce.

Skat ongneri v. ongneriasont, Nous nWns qu'un meme coeur.

NeOo nonse si jongseriasontaken, a Vendroit de noire cceur.

Eriat6, S. avoir du coeur.

Tsateriatikon, Ch. Hre en colere.

Erientaannen, S grand espril.

Erientakseiion, S. sens, sen, sensere; UrefacM.

Erientaksaton, S. Urefachepour q. c; 9a, t, tanne.

Est etiam R. facher quelqu'un.

Aterientaksaton, R. gaster Vesprit de quelqu^un.

Erientare, R. tarhe, taren; tenir Vesprit de quelqu^un; suspendre,

troubler quelqu'un, Vinterrompre.

. Aterient&re, S. juger, estimer.

Aterientajenton, Ch. penser, examiner; tonp, ton, tonne, est R.

Aterientojenton^^kon, cejpar^MoU^onpense. Inde

Tsaterientajentonksa, notre esprit, notre pensSe.

Aterientatsenrion, Ch. avoir trouvi quelque invention, Hre inventif

Atericntiagon, Ch. perdre VespSrance de quelque chose.

Onne joterientiagon satsenheie, CTen estfait, nous sommes morts

sans ressource.

Aterientiagi, R. 6ter Vesprit h quelqu^un.

Aterientokte, Ch. 0a, ten; perdre Vesperance, Hre h bout de ses

pensSes.
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Erien*oriannon, R. aller dive.rtir, distraire quelqu'un
Sag

. . lentoriannon gajeneoge hejaffa»onnon, II est aUer des-
ennayerceuxquitravaillentauxchamps. ' «^" ««^ ««

Eri, merizier.

Bron, igere. igerhak«e, .ageran, «agerhe, engerheg, pemSe, vouloir
Igere ahagitenre, Je penae quHl ayt pitie de moy.

Ei V. Eson, es, esonhag; hng, in comp,
Garih^es, longue affaire. Gannonses. longue cdbane
lxannate8on-'nen, fe village itoit long.
Jons V. Jonsons, extra comp.
eo najonsonhag, De quelle longueur doit-U itret
Ken nionsonsa, un peu long.

Eiagon, Ch. ke, g, x^] chercher.

Gaiatisagon, R. chercher quelqu'un.
Esagi, R. acq. chercher h quelquhin.
Tagsesaks, chercher moy, v. g. despoux.

Eso, heaucoup. Esotsi, midtum nimis

i bout de ses

VERBA 4" UONJUGATIONIS.

Genheion, Ch. hons, heie, heionsere; mourir.
Genheiaton, Ch. 0a, t, tanne; mourir pour q. c.

Gaiatagenheion, Ch. Hreflasque.
Gaiatagenheiatou, Hrejldsque, foible par q. c.

Genheiase, R. mourir q. c. a quelqu'un.
Honnaoksagenheiase, safemme luy est morte.
Genhejonta, moribond.

Genheiontannonna, garder un moribond.
eo nisenhejontKten, Gomment se porte le moribond?
Ontatenheiontenhaaji, On apporte un malade.

Genpite, le printemps. Gengsitetsi, au petit printemps.
fieme, extra comp. Gaienna, in comp. huUe ou graisse liquide.

Geiiiesaton, Ch. 0a, t, tB.\mQ; faire de Vhuile.
Gaiennogsan, Ch. lever Vhuyle ou graisse.

Rasejennagate, il a beaucoup d^huile.

Jasejennat, Uyade Vhuyle.

Gaiennaronnion, sali de Vhuyle.
fiannaie, Vet6 passl

Oia tsi tgennaie, II y a deux Uis.

Gennaieson, tous les ans.

fiennhongon, R. ks, g, kse; appeler quelqu'un.

Gennhonkton, R. Vappeler pour ou par a. c.

Gennhonkson, R. aller querir, appeler quel.
fienstollsa, unpaquet de hardes ou d'autres chnses,

[Senate, No. 116.] p
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Gent, usitatiuB Genton, parler de quelqu^un.

I hagiton, Oest de moy quHlparle.

N. gitakue, Je parloin d!eUe.

OU. in comp. Genta, extra comp., vel Ota additur omuibua fere verb«
'

irriBionis vei contemptuB; fianit, v. genuita.

Ihentaks, i7 wonsre rfe /a,^e.

A;tetario, Queje hatte leurfiente.

xagennitatsennonni, je mis heureux.

Gentannonhueon, R. aimer une gueuserte.

Gentare, xLyade lafiante.

Gent&on, S. dormir; task, tahiio, tasere v. taseg.

Gent&gre. Ch. grakse, grek, granne; Hre gisant.

Rentagre, il ent gisant. Ronnitagrak»e, jacebant.

Gentagre, R. gre, gren, grende; mettre au ht de quelq.

Ken 00 heusitagren, Mets le coucher lii.

Ken sennitagren, hicjaceas.

Gentagr&op, Oh. tomber; gras, granne, grasere.

«agitagranne, Me voila tombl

Rentagraseronne, H va tombant et retombant.
,

Gentare, poil rouge que Von mets auiour de la teste ou m col.

Gentien, S. porter au col q. c.

Gentjasion, oster de son col; est R.

Gentenron, R. amirpitU de quelq.; rhe, re, ranne.

Sumitur neut. estq. Parad. S.

Taon;ven ongitenre, la bonne rencontre pour moyl

«esentenre, Ca m un bonjourpour mox.

Gentenraton, avoir pitii h cause de q.

Naie 8kitenra0a, Ideo misereris mihi.

Atanditenron, S. Ure misMcordieux.

Atatitenron, Ch. diplorer sa mishre.

Atatitenraton, Ch. se consoler par q. d.

Gentlo^kua, S. troupe, assembUe.

OentiCkKate, ilyalci une troupe.

Gentroek^agoho
'

he, ha, hese; dler quenr une troupe.

Ennitio«k«i8on, sas, sa, saanne; s^assembler.

Onne honnenditiookHison, on est assembl^.

Ennitiook.a%asion, Va^sembUe sefinir, siparer.

flenteron, ron, rontag; Hre en quelq. lieu.

Jetevoix, il y aquelqu'un. .

Genteronta«kon, Hre h quelqu^un.

Genteron, R. mettre q. c. animee en quel.heu.

eo hetsiteron nhaksaa, mets-la cet enfant.

Genteronnon, R. aller mener quclq.

Tagiteronna, vtens moy wiener.

Genteronta«kon, R. men^ qudq. avec n. c
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GenUkare, S. natte, avoir une natte.

Gentnkaron, estendre, mettre la nntte.

Gentakaranni, R./. rlias; imettre une nattg 4 quelq.

Gentskara^kon, avoir pour natte g.chose.

Ennitskare, Ennitskara^kon, avoir pour riatte q. o.

Gentsk6te, Ch. impf. takue, tag, tasere; Hre en quelq. lieu.

00 Biskotag, Soi», demeure Ih.

Gentskota^kon, Hre en q. lieu pour g. choae.

GentliOB, S. poi88on. Gentsiagon, Ch. en manger.
Gentsiagohon, Ch, en aller chercher.

Ientlion'koo, Ch. esternuer; ka, g.

Te sentsionka, tu esternues.

Otiok, bl4 qu'on groule dans les cendres; extra comp.
Gentsokaa, in comp.

Gentsokont, Ch. 0a, ten, tanne; en grouler.

Gentsokontanni, R./ ^as; en grouler a quelq.

TagitsokonOas, groule moy de ce hU.

Rentsoksagatsea, le grand mangeur de Ui grouU.
Gcntfeon, S. 0e; Hre bite, sana esprit.

Taon;^;enrofle, qu'il est beste!

GenOeston, R. rendre beste quelq ; da, ste.

Oentfent6on, S. itre digne de compassion; dst, te.

Ongi^ente, Je suis digne de compassion.

m

I.

VXEBA QU.«;dAM IN I QU^ KNTEANT IN OOMPOfllTION^M, ET SUNT
DIVERSiE CONJUGATIONIS.

I, moi, nous 2, nou^ 3 ou plusieurs.

Te jagniase, nou^ deux. Vide conj.

I, compositum signat plenitudinem; J, Jg, Jsere.

Gannonsi, la cabane est pleine.

Egannonsig, la cdtane sera pleine.

Garihsi, prhent complet.

I, compositum solitudinem exprimit

;

Agonha ate giati, moy seul.

Jennaie okti agaonhsa ontatiatis, Ceux4h 80nt superbea qui ne
parlent que d'eux en raoontant, v. g. quelque histoire.

Ise, neutr. S. ^emplir a quelqu'un. :.

sagetsetisa, ma courage mihi impleta est.

l8e,R. act./ is, Tagnatsis; remplis mxii ma chaudiere.

Innigenlion, in comp. ens, enn, enhse; mMtre dehors.

Gaiatinnigenhon, 'mettre dehors quelqu'u/n.

innigeuLouse, E. acq. Tagiatinnigensoha, mets moi cette bette, v.g.
ce chien dehors.

.

.

i o

Asonguasirinnigeris, II nom&enlevi une ooumitf.
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Innlgefton, enn, mn, onBero; ^rtir de, qmlque Heu ou <m iUrU cachl, v. g.

un ^'nfant du ventre de 8a mere.

Om ajat tnj^enne, 11 est sorti du. InnigenBO, R. acq. S. «oriir a

iL -.a. no«giatinn,ge««e onnerenha, QuaniUi dc vera luy sont

sortis dh 'orpe.

iDPitn entrer
'

Ongieson onta^^arakKiui.ion. Le soteU enlre dans la chambre.

Aw'ko jorili«inniou, Tm nouvdle n'est pm encore venu.

Innionton, Oa, t, tanii.
,
faire entrer, admettre.

*ttJ»e..«akKiiiniont, II fil entrer u m^ pique.

Jagoia. lunionton, On a portS le «u< lii dedana.

Gaiatinnionton, K. faire cntrer quelq.

Inniontanni, R./. ten; introduire h quelqu'un.

lo, in comp. ttum, beau, bon.

Gaiatio, Hre beau. Garihj»io, bonne affaire.

Horihsio, eaprit bienfait, bon.

. RaKondio, Dominus est, vox ^m est pvlchra seu mm magnam habet.

lOStOO, 80a, 8te, stanno, in comp. ., ,. /,*„«
Ga«endio8ton, R. reconnoUre quelq.pour maxtre; 0a, t, tanne.

Ga^endiostaokon, R. le reconnoitre maUrepar q. c.

Atsendioston, Ch. sefaire maistre, sdgneur de q. c.

Atsendiostaokon, Ch. sefaire maUre par q.c.

GarihKioston, Ch. credere quasi magnifacere rem audUam.

Rorih«io8ton, un chrestien.

Garih«io8ta«kon, Ch. credere propter aliquid.

lonni, in comp. ttum, 8'advancer en poivte.

JongKannenrionnihatie, Nom allona comme en processxon, lea um

advancent devant les autres.

E0ohajationni, U est Ih gisant. / , j .^
Okti sajationni iaten satonrianneronsk, II est estendre tout de son

long sans se remuer.

lonniaton, R. Oa, t, tate; estendre en long.

Het8iationniat, Mets, itends-le de son long.

Aet«annenrionniat, etmdons, aUongeons notre procesmn.

Isen, in comp. ttum, heurter.

Gannhohsisen, frapper h laporte.

«ahogonretsisat, 11 a heurtS sa vnain.

Hannhohuisonnionk, II nefaU qu'heuHer hlapor

Itiaanni, R./. isen; piZer a 9Me?3M'wn.

Tag^^gaksentisen, pUe-moy des poix. Tagnogsansen.

It, R. in . mp. p. & f ^a, taanne; embarquer quelqu'un.

aai ' "" tag^iatita, ewftargue woy.

Gair.t . ^kon, K,. em&or^t^ dans quelq. vaisseau. pns. k«a, /. taK,

Ew;1fttit«'c no sahoaeja, Tu m^embarqueras dans ton canot.

Gaiatitatoan, R. k»a8, k«a, kxanne; dibarqu^ qwdqu^un.
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It, neutr. in comp. ttre embarqui. It, activura.

Satakiendita, embarque sen harden.

Itaanni, R. emharquer A quelq. ses.

Atit, pasH. p. & /. Oa, n. taanno; ''m.barquer.

Atita°kun, takna, tak, takxanni; ^eviharquSr en q.o.

Atita^kuan, kxas, ko, kohe; te dibarqmr.

Atitakjcanni, R. /. kiien; «c debarquei 'In canut du quelq.

UiXOH, cum te divisioniB in comp. /. tag,

«atnagasinnitag, iPai froid aux p h.

«aOasinnitontago, II a*e8t geU les pieds.

Itoil( inusit. pro quo loton, iot, iotonhag, iotonnon.

Netfo niot, comme cela; Oo niot, pourquoy; Hot gati niot, cur; Ok
ken tiot, comme cela; Sato jot, c'e«< tout de mhne.

Ontajoi"nhatie si nahe, II va toujoura de mime depuia que.

jcession, les «n»

0.

0. iuusitatum pro quo dic Iot6, cela est enJlS. Euato, cela a^eat eT\fl4.

Atoose, S. venir des enfiuren h quelqu'un.

Ongu&tos, t7 m^est venu une enflure.

0, compositum. Sarasito, tu as le pied enjii.

nagatkonso, fay le visage enfle.

Oanie, la rosie. Ejoa«ia5en egatenti, Je partiray quand la rosiesera abbattv£.

Ongxaitiaks, J'ay eu la rosie.

Oge, amir des empoulles. S.

Te «a^asitoge, J^ay des empoulles au pied.

0, y avoir ou mettre dans Veau,

Hinnon etkannego, Veau est bien basse.

Garonto, un arbre dans Veau; dela, les canot de Veau.

QahKendo, une isle.

Igasco, de re vivente, qui est dans Veau.

signat etiam Hre en un lieu hnmide.

Gataro, il y adela terre. Sic

Ganne^rio te hagakarent, II ya une tayedans ton oeil. V. Honnesio,
il a, parad. S.

Olion, hos, ho, hose; mettre dans quelq. liqueur.

.Ta.g,onnonkuatser( hon, On a mi?,jette un sort dans.

Hotihoiijohon, Ms ont mis le canot dans Veau.

Gannatsiatogetonge esnennisnonsok onne jensatasiatonnonsatogeti,
Tu mettras tou doigt dans le benitier en entrant dans Veglise.

Nota uahaaronne, II va tendre un rets.

Ohose, R. /. Ohos. TageSeserohos, Mets moy de lafarine aupot.

06n, os, oha, ohe; tomber dans Veau.

Ja6on, Cela est tombS dans Veau.

Gaskoon, jaire nau/rage. V. Ose, neutr. acq. S./. o».

Ougjtahonros, MonfusU est tombe dana Veau.
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r. «n/^,7 nous a fait mal aux yeux. Qu» ha-

Gaskose, neut. acq. S. ^^^^.^^^ 7'mu
^.^ fipnhp' retvrer de U eau.

Oe-san, guas, go, gone, 'etw

^^ '° , ,7^„,. «neffoffo, refire reoit.

cino-ii fire oie Z'eoM- oneS"&"» .,

Og.ann., B- / "«"'^'
„ g»sere;/«ree».

Ogen,.mp«.on,/.ka,«.g ^^.^^^^
Onne .aoka Bontak Ta rf.« /^^

^^^^^ ^^,^„^ ^„.

^rnn^n^ior-tw-rr
'<*'-"•

Jonva on en oherche. Ogenn.on, f.eq.

«e.,d t;, dnal. signat intervaUun. =ive aU,u.a n.ea,nn,.

qui se rencontrent.
^.,,^^1,,;«

XeVeahoge.., Ou a v «~>^*1, .. g.

Tiogen, compos.tnm « aMnand p
^^ ^^^^^

Te ssannonscgen ne tsiarase

hane et celle de ton cousm. (

., r arontoecennen, dessows un arbre.

Ogennen (Huro), dessous. ^^^^*Jj; ^ ogeiijase, R./ as.

Oeon. S etre vuide, n'avoir rien.
uguu) iJ. ""

y, . retournS a vide.

Kaogon onsavase, ii est rew
^^amite sans assaissonrmnent.

i:ro:r-'v""=^^^

sMrZesueZonradetopeau.

""""•
'aaS:^:;,*Lr» p.-.. l^- con.p. Oannohare, v. l".

Oharese, R./. res.
,

j.^ ^aseroh^ren, emmanc/ie ta /wc/ie.

OMre, emmancher. toaseroimic ,

Sroiiaroharen, emmonc^ie roZesne.

Okaon,R.kas,ka,ka.e;^raisser,/miZer.

Kagoiijoka,gweie<e^rats^j

les affaires.

«„ ^5n"-r R. Gatagon, cfonnemoy.

Sagaon, il Uur a donne; intra >
euaw

On&rate, ?ioue <fe 6ois.

Ongie, dans la cabane; ongiason.
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?eau a quelq.
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tfait eau.

im.

qui 86 croisent,

fke entre ta ca-

•e.

l.f. as.

^rce*

I
maissoni\^f(n£n^-

i oabane.

nprunter le piqu^t

obare, v. 1"

MVonrlservepour

0ng601I, os, o, osere: penetrer, passer outre.

Jaten te gesennongos, Ma voix ne pinetre pas, jeparle en vain.

Juten to sasennongos, On n'entend plus sa voix; elle ne passe plus

a travers, v. g. d'un enrouee.

Ongoton, Ch. d<\, t, tanne; faire penetrer.

Ongotanni, R./. len; faire penetrer.

Atongoton, Ch. $&, t, tanne; passer outre, penetrer.

Ennonsongotannion, dep. traverser les cabanes en les visitant.

Atongotanni, R./. ten; passer outre devant quelq. en marchant.

Atongota«kon, le lieu a travers lequel on passe.

Txatiatongaton, S, avoir lefius, aller du ventre.

Te jagotiatongota^kasa onnon<=k8at, medecine purgative.

Te jotiatongotanne sahorio, teflus le tue.

Ongoron, S. avoir des soulevemens de coeur, estre provoque h vomir.

Ongoriaton, S. ce qui provoque a vomir.

Ongne, h(mme; caret incrementis distinctivis temporum quse supplentur

per Igen.

Jaten songse tegen v. songsesnon, Gomme si tu estois un homme,

grand injure.

Ongse, per antonomasion dicitur d'une personne liUrale, sage, ir-

reprochable.

Ongsesera v. Ongseta, in compositione, hommerie.

J agongseta, G'est ma creature, mon sujet.

Hongseserio, bel homme. Hongsetaksen, laid homme.

Hongisetatsannit, homme epouvantaUe.

Ongaetison; neutr. etre hommefait; p. & f. sa.

Ongseksannen, estre hommefait depuis 40 a 60 ans.

Onharon, Ch. rons, ron, ronne; sarcler le ble.

Onhesen, Ch. balier; esas, eo. Jagonhesaea, un balai.

Tionharenron, rendre malade. Parum usitat pro quo Taatonharenron, S.

Ure en peine, en apprehension de quelque malheur; ronsk, ron, ronne.

Tsatonharenron^kon, S. efre en crainte a cause de q. chose.

Onhaa, seul, S. Agonhsa, sonhsa.

Onhsentsia, terre, S.

Dis raonhsentison, Dieu afait la terre.

Onhisentsiannentdgon, Ch. Attacher son pays a un autre, demeurer

ailleurs.

Atonh8entsiannenta<=sion, Quitter son pays pour aller ailleurs de-

meurer, s'etablir.

Atonhijentsionni, S. Avoir besoin de q. c. de valeur qu'on a peine de

trouver.

Jotenhisentsiohon najontenti, On ne trouve personne pour partir.

Onliaron, ronfler; ronsk, ron, ronne.

Onnegon, Ch. retirer, eloigner q. chose.

Atonnegon, Ch. kae, k, kse; se retirer, s'Sloigner.

Satonnek, retire toi.

Ontereon v. Onteron, Ch. res, re, resere; aacorder, conaentir.
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Onnha, vie. Onnhio, vie qui est pour durer.

Onhegatste, S. avoir de la vie dure.

Atonnhegatste, Hre bon mhiager.

Onnhongcnnion, R. surmonter la vie de quelq.; nies, ni, nionhe.

Onnhe, Ch. impf. nhekse;/. nheg, vivre.

Dis songionnhekesie, Dieu nous va donnant la vie.

Onnhekon, impf. konnen; vivre pour q. c. ou par q. c.

Onnaie tionnhekon sirere Rasendio ajongesennarakaag, La cause

pour quoy nous vivons c'est que Dieu veut qu'on lui ohiisse.

Onnheson, sons, ep; avoir longue vie.

Onnheston, prolonger la vie.

Naie jongionnhestonhatie, hooproducU vitam nostram.

Onnheton, R. ts, t, 60; donnerla vie.

Onnheton, cum redup. resusciter quelqu'un.

Atonnheton, avoir la vie. Ch.

Jaten te agrihsanderen si nahe etsagasonnheton, Non peccavi a

nativitate mea.

Atonheton, cum reit. rSsusciter. Atonnhatention, mourir.

Tsatonnhakarien, Ch. rias, ri, rihe; etre mishable, souffrir.

Tsatonnhakariakton, R. 0a, t, tanne.

Onnion, Ch. nisk, ni, nianne;/aiVe, Ure cause.

Onnianni, R./. nien; faire a quelqu'un.

Garihonnion, Ch. etre la cause.

Naie sagarihonni, v. Naie sahonni, Cest parceq.

Garihonnianni, R./. nien; enseigner quelqu'un.

Atrihonnianni, Ch. s'instruire.

Onnjon, fit rel. quando refertur ad 1*"" personam, v. g.

Jojandere sasongionni, II nous a mit h notre aise.

Otkon esongionni, II nous rendra esprits.

Songsannaskoni, 11 nous afait esclaves.

Atonni, etrefait naltre.

Hotonnia, petit enfant qui est ni devant le temps.

Atonni, S. avoir des parents du cdte de sonpere.

Atonnisen, S. imp. takse, /. tak.

Atatonni, recip. Otkon hotatonni, Jl s'estfaU dimon.

Otkon songsatatonnianni, Ndbisfactus est lcemon.

Atatonnianni, recip.

Onniaton, employer q. c. a enfaire une autre.

Onneja gannonsonniaton, cdbanefaite depierre.

Item cum partic. Skati signat tourner de Vautre c6t6.

Skati sonniat, Fais tourner de Vautre cote.

Atonniaton, Ch. Naitre en un tel temps ou lieu.

Onni, adverb. aussi, conjunc. Igere onni, Je veux aussi.

Cfi'iii&, pointe de ierre. On"niate, il y a une pomte.j

Ti on*nionni, pointe qui advance sur la riviere.

jtahatonniatase, il afait le tour de la pointe.
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Onnlson, Gh.faire; sas, sa, saanne.
Onndnni, S. nos, nonne, nosere; ino7ider, Ure gagm de Veau

n„cH i2T '^^"5'^f
^' ^'^" ^«^« ^ dagner, erUre chez nous.

vrinm, S. avoir de Vean, itre pro/ond.
Honnendston, L'eau entre dans la cabane.
eo niondxtes, De qudle profondeur est?

OnneiiO», ^affaisser, in comp.

Jo.i8eronneiionhatie, S. ige; Lagla.e s'afaisse sous mespie4s
Gannonsenon, cabaM ^affainser.

Onnonhsenha, lafleur du hU.

On.esaon, S. sas, sa, sasere; kre aisS, se r^ouir. On.esasevon freq
Jon^esen garonhiage, llfait bon; on est bien content au 'cielGnmkmm, sumpt. neutr. est Parad. S./. ken; Hre contj. \
Unsesksaton, agreer a cause de q. chose.
Jaon*esk«at nontrendajensk, Ilyadu plaisir h prier
Unxesksanni, est aliquando rel.

Jaten te hiatomesk^anni, Je ne Vagreepas. Ataton.esk.anni, recip

Ongselon,. R. decourager quelq. Yix in usu, 0a, t, tanne
Ongseta^^kon, E. k.a, k, k^^anne

; faireperdre courage
Atongse<=ton, dep. perdre courage. Ch

Atonrion, Ch. ries, ri, rionne; respirer.

Atonrieton, da,, t, tanne; respirer aveoq. chose

Atonnajen, fairele hS, h4.

Atonriajenni, E.f enhas. V. in 1» conj.
Onrisera,. haleine, souffle.

^
Seg aesonriserannirha nange, Afn que tu soisfort d^hdeine
11 onriseraksan, cum te affirm. N'en pouvoir plus
Usitatius Atonriserak«an, cum te affir. perdre haieine de foihlesse
Atonrisen, Ch. ens, en, enne; se reposer.
Atonrisenton, se reposer souvent.

Atonrisenta^kon, Ch. lieu oii Von se repose.
Atonriserongoton, Ch. respirer.

Cnsennon, S. seplaindre (d'un malade), nha, nli.

Ont, ^tre^ Semper postponitur vocabulis nec dicitur extra corap
Gannhohont, il y a une porte. Te hasitont, il a 2 pmds
Garihont, avoir quelq. liaison, rapport. Jaten te tsiorihant.
"..v,yui,c zirc. xsajata^iiegou suugsajatison Dis. ae-see-en saHon.

Sennhohonten, faire wne porte.
'

lSenat©,No.ll6.J q
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Ontft^^kon, postpositam voci signat Hre de laforme morde ou physiqtuf d^un

autre; impf. konnen, /. kong, konhag.

Gannaksa hondigonrontagon, II a Veaprit rempli de.

Ganniegehage rasennontagon, II parle la langue d^Agnier.

Ongse gagonsonta<=kon gario, Un animal qui a laface d'}umme.

Otkon gaiatontakon, II a laforma d'un demon.

Garihsa rajatontakon, Iwmme Waffaire.

Outakon, takjsa, tak, taksanne; donner h q. chase la forme morale

ouphysique; faire a q. chosepar le motifd'un autre.

eosa gannakiia tesrihontaok neeo nensiere, Quand tu fero» a%n&,,

ne lefaispas par le motif du plaisir deshmnHe.

Gannakaa harihontaksa, ILfait aUusion en parlant aux choses sales.

Atrendajent hoiiandigonorontakon nonaiena, Ses parents Vont ac-

coUume h prier.

Ontakssanni, K. acq.

Ongse songjsatiatontaksanni notkon, Le dimon m)U8 a paru en

forme humaine.

Ont, mettre aufm; 0a, ten, tanne. Ontanni, R./. 0as.

Gannataront, S. 0a, ten, tanne; mettre dupain aufour, aufeu.

Atnataront, S. meUre du pain aufeu pour soi.

Tagnonkseiioneas, Fais moi rdtir un epy.

On0on pro Ontaokon, 0osk, Oo, 0osere; faire Ure dawi Ufeu.

Son0o, mets aufeu. Sienton0o, rmts du bois aufeu.

Qjidiinni, K f. Oas] mettrecuirepourquelq.

Ontak, S. chaudiere, extra comp.

Ontak ome, chaudiere de terre.

Ontak jotsogri, chaudiere ronde.

Ontaseton, trembler; 0a, t, tanne. Gaiatohtase^ton, Gh.frissonner.

Garistontaxe^^ton, Ch. sonner une cloche.

Jaontaseea raondigonra, Son esprit n^estpas rassure; il tremble de

peur.

0ntarh6oD, neut. entrer, s^accrocher.
^

aagatonkontarhenne rajatagon genha, LafUmme entra, s attacha a

son corps.

Gaiatontarheon, une chose vivante s^accrocher.

Ontarheton, neut. S.faire entrer.

sjahonnenstontarhet, 11 s^estfaU enirer un grain de hU, v. g. dann le

nez.

Ontention, Ch. tas, taae, tasere; brusler les champs.

Ontenon, cum reitr. Oa, t; se trouver mieux.

Jaten te tsiaonte^a, On esi <res moZ (est R.).

Jaten te ssagontetannen, Je n^enpouvoisplus.

Oreiion, in comp. rens, renne, rensere; trouver.

Garihoreiion, Ch. trouver Vaffaire.

Gaiatoreiion, trouver quelqu>un.

Tioren, fendre; ens, en, eusere. Tiorenseron, frequent.

Taatoren, pass. Hre fendu; utriusque parad.
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Orianneron, ronsk, ron, ronne; «e mouvoir.
Atorianneron, Ch. se remuer, se deffendre

ft,„„
,,^*°^;^^"«^°^;^«»' Ch.p. &/ k«a; ce quefaU m^uvoir.

Oron, etre aali de q. chose.

Jaoronnion onnonk»at, Cela est infecte, sdi par la mSdecine.
traiataron, S. Un^ chose vivante Hre sdi.

OfOngsan, Ch. rammser, rccueUlir.

Osa, S. rohbe. Osonni Ch./aire une robbe; v. Osaon, Ch. sask, sa, saanne
Tsiosat tsonnito, Une robe de castor, id est 6 castore

9im,hyver. Tioaeri^gon, S. ka, g, xe; passer Phyver.
Ejongioserannoron, Nous auronspein^ de passer Vhyver
Tioserongoton, S. idem,.

lotoseratsannit. hyver ipouvaniable.

Oseraton, S. ts, t, ^e; Vhyver venir.
Onne ongioserat, Nous voilk dans Vhyver. Oseraton, imperson.Jaten te joserat garonhiage, II n^y apovnt d^hyver au cll.
Oseragi v. Koserhenne, dans Vhyver.
Atoseron, S. depon. rons, ron, ronne; hyvemer.

flserhon, rast, ra.e; Mettrede Veau ded^ns, inficere ali^u^, in comp.
Aet.ahonosera»e, Mettrons de Veau dans le canot
Esksagenroserase, Tu me gAteras de cendres
Oserage«an, .as, .a, «ah.e; n^toyer, laver qudq.
^s* R- Tagiatoserageae, Zaw, «e^toye noMs

Otarlion, Ch. hosk, ho, hosere; aecrocher.

Garihstarhon, Ch. Vafaire Hre accrochee.
Otarhose, neutr. acq. S.

Ongsaserotarhos, Ma hache ^est accrochie.
Atiatotarhon, Se retvrer pour occuper mmns de phoe.

ntra, s^aUa/oha a




